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JMedeae Tabula 


Secundum Jl onumenla (dvlíum Áflerarumgue Énarratur, 


jl Gar, Lo — (e Medeae stirpe ac 
varía, 


Medeae valvem Glecten fuisse, ommes scriptores consentiunt, 
VMater efus apud Bcsiodum (theoo. aéo) Tóvia flia Cccaní, apud 
Gipollonium ; «mid Gi pollodorum L 9, 23 EiOvia nomínatur, 
apud Jzclzem (ad Áyc, iz] varía ledio cst Ei6oto. Secundum 
(Diodorum , 45 cjus maler Becale cst flía Gorsac fratrís Gleclac, 
veía. Jaurici algue (Besiod. 1h. o2) ) disteríac, Guamobrem Becatc 
cliam. Derscís. nomíuatur, (declac palvem fuisse 'Belium, omnes 
scriptores consentiunt /Medcac stirps ioítur a (Diis oríunda. cst 
Mater (lectae apud. fomerum (C8. 10. 132] et fuoinum Qersc filía 
Oceani, apud Besíodum. Uh E )d Ghpollodorum L 9,1 Qevscís 
Üccaninc appellatur. (db Éumdlo (sc. o. Qind. OL 15. z5] maler 
Gintiope, sccundum Ghronautíca, vac Komae scripsisse di— 
cilur (sch ad. GÀ, Gro, z. 2uz) V Edu, sccundum. Orphíca. 1216 
Gisterope nominatur, 

Qracter Medeam. lectae c Jdyíac fiam fuissc C halciopam 
Apollonius E Apollodorus L2,:: h de (fab. 19) vectulerunt, 
Gipud. scholíastam (ad Gp. Giro. 2. ni23) "ophossa 2. 1142 clíam 
Éuenía vel C nominatur, 

Gopollodovus c fuoinus. ctiam. vetulerunt, flium Gleclae. ct 
dduíac fuissc Gbsyrtum guí apud sdieiaetan. | Gur, Med, 162) 
(Áxyrtus ct ín. Tragocdía (Dícacooenis, guac m inscrista fuil, 
e Metapontius et ín Jímonactis Seythicis C'hacton nominatur, $c— 
cundum (Diodorum 4 45 ct Gacuvium (cf. Gic, d. nat. deor. 2] 
c Tustinum 42. 3 fraler Medeae. Gleoíalus, c Cjusgue soror ere 


mominalur, Y Gleclac sororem csse fomerus (C4. 10. 152, ) fesío— 


dus (h 957, ) ipollodorus 1, 9 tradiderunt, (à Soplocle ín Colchis 


Ej 


maler Gbsyrti Jaerís vel Maeva, /Medeae autem. mater Jdyía 
nomínalur (ef. sc, ad. (i, bl. 223]. a Go pollonio Ípso maler 
Gbsyrti Gisterodea, a scholíasta pA Éyrylyte vd Éríauoc ctíam 
Dbupsca vd dpsía appellatur, guac nympha fuisse, ct ab ect 
vost Jdyíae mortem ín malrimoutum ducla. csse dicitur, 

Gatría 7 Medeae apud fomerum ct Mimnermum (ca vd insu— 
la. Gleaca, apud Éumclum ct 'iolemacum Daca, apud Stephanum 
5 v.) (Día nominatur algue síla. cst, ubi sol oritur. Pesiodus e 
Simonides terram (lectae omíserund, Éumclus apud scholíastam ad 
Q'indarum (CL isi z5] ct Gausaníam 2, gj; 10 et Jzcizem 125 narrat, 
Glecten. ab hdío valvc Éplyracam lerram, cui vostca erat nomeu 
Corintho, accepisse alíguanto autem vost cum Terram (uno tradi— 
dísse cl in Terram Golchídem migrasse, Sumdlus primus valvíam 
Medeae Golchídem nominavit, Gindarus lantummodo C hasídem 
fium populumgue Golchorum nioris oculís commemoravit, 
vosteriori bus scriptori bus modo KoXy(óoc yc cf. Gesch, Qro— 
meth. IE. modo olo KÓó^ytc (Berod. I» 2) modo Kó^ycov olia (Sur. 
VMed, 2) modo KoXyodi vij (Gpolld. 1 9, 25) modo KóXyac ct 
lerra. ct urbs nominatur, Vrbs a. (Diodoro ,. 8 Bybarís, a Gal— 
líimacho apud Strabonem 1. 45 a. Stephano ct Jzcelze 14. clíam a 
O'ropertio 2514-23 Cylaca nominatur, guamobrem Golchi (Apoll. 
2 1269) Cylaci et Medea. sacpenumevo Cylacis appellatur. Eliam 
Oflye vd Oflyea, cut vostca eral nomen Áampsaco, urbs (lectae 
nominatur (sch Gipoll. L 233) 

Ceteri autem scriptores consentiunt Golchídem essc ín extremo 
ponto Éuxino, ubi C hasís fluvíus ín. marc cffundíitur, sitam. 

ipud Bomoerum Glecles OAoÓQpov ab JPesiodo autem. Otot- 
pegfic DoacUeóc nominatur, Jn ontholooíac Draccac appendice 
(cd. Taucm. 322 Glectes. KÓNyotot xoAuyp0cotot vo appel 
latur, ZMunimenta 9randía urbis, splendoremgue arcis copíosc 
Gpolloníus (Gio, z. 215—240), Cvpliíca. zég descri bunt, atguc opes 
diviliasgue Glectae vracdícontem Ghpollonius 4. 1102 Gllcinoum 
vcocm C hacacum introduxit, Ginímum lectae durum superbum 


[2 


íracundum fuissc ommncs scriptores consentiunt, Eliam monumcen— 
la, ín gui bus depíctus cst, descriptioni bus respondent, Semper 
voto habitu modo O'hrgoio modo ÜDracco vestimento indutus cst, 


[22 


2 Ca, 2, — x vetus a e Medea -9cstís, 
priusguam (Ávoonautac in Golchi— 


dem adv cnlae ev unt, 


Gipollonius 3. z;5 narrat, Medeam a Chalciopa sorore majovc 
nalu, guum infans essct, magno cum amowc curatam ct eruditam 
esse, deínde adulla. aetate sacerdotem fecatac factam cjusguc imn 
lemplo esse commoralam, Qulechritudine ct venustade cam vracdit— 
am fuissc, tradíderunt Gipolloníus LEES Üvphica 205. Etiam ab 
JBesíodo (11, 2é1) £0oqupoc ct 228 EAoxric nominata. est, Stíam 
monumenta, ín gui bus cjus cjfoies, cujusmodi. hoc lempore erat, 
Cx 'prcssa. cst, a scriptori bus non discrepant, dn illis autem monu— 
menlis, ín guí bus depícla est illo lempore, guo ín Üraccía vorsa— 
batur, cum vuledritudine ct venustale modo 9ravílas severítasgue, 
modo magmus ardor furorguc míxtus cst, ul partim verccundía 
partim admiratione partim lervovc guodam commovcamur, Gu— 
jusmodi cum picturis clam descriptiones monumentorum, guac 
exstincta sunt, apud Chilostratum alguc in Gintlpolooía ÜDracca 
conveniunt, G lerumgue O'hvgoio vestimento cd mílva ornala, ín— 
lerdum. autem Dracco habitu pícta cst, &tiamtunc, adulla. actate 
e Medea anímoguc intcovo guum essct, Chrixus fius Ghamantis 
e JMéphelae ín Golchídem advenlawit, híc enim algue felle sorov, 
nc ímmolarentur, Ürchomeno cffugcrant ah arícte aurei. velleris, 
guem eMercuríus íís míscrat, per marc lranspovtati (cf. Gipollod. 
[E à) Dam besiodus e C herecudes apud Ératosthenem ig d 
e Mimnermus apud Strabonem T. 46 aurci velleris, algue Símo— 
nídes (schol. Sur. Med, 5) purpurei mentionem fecerunt, 

Qhrictem veporil J heophane flía. QBísallac JMeptuno, guí sc ín 
aríctem. mulaveval (cf. buo. fab, 188 Ovid, Me. & uz) Pellen 
undís loustam, marcguc ab ca fellespontum esse nomínalura plc 


riguc scríplovcs tradíderunt (cf. Gipolld, i 0,1 Schol. (i. (oro. 


2. 14pz. Bevod. z. 58). Secundum. Évalosthenem 12 a 7Vépluno cam 
servalam cssc, ab coguc Qaconem filium. sccundum Sieplanum 
Gs v. uoto) Glmopem sccundum fyoinum (poct. asir, 2, 22) 
Édonum peperisse, apparct, Chrixus solus ín Golchídem adventa— 
vit, i bígue aríctem Jovi Zaphstío (Gas, 1 2k, z) vd Chyxio vd 
Martí vel Mercurio sacrificavit (sch, Gnd. Owl, 1. 428 | Secund— 
um Becatacum (sch Gipoll. i 256) aries ipsc sc ad ímmolandum 
oltulíssc dicilur (cf. (pollon 1 z6g sc Vli z. 86) Secundum 
scholíastam (Apoll. (oro. 152. 281 és;) e fragmentum fc 
siodi (sey (dr. bl 284) Chrixus aríctem apud Dipsacum vcoem 
Qillníac immolasse dicitur, Secundum. ceteros scríptovcs aurc— 
vm vellus apud Glecten in. Silva Martis in. arbore offxit, deinde 
Chalciopam Flíam Gleclae in. matrimonium duxit. 'berculcs Ohri— 
xi amicus G'hamanti valrí nuntium fert, Chrixum ftev feliciter 
fecisse, guarc impedit, uominus G'hamas immolctur (ef. schol, 
(aristoph, vespac, 256). E uidun Pedum z. 192 fius Chrixi 
Cylissorus lunc nuntium fert (cf. Sophoclis fragmenta Gha— 
mantís steplanopl, UT Or. Jrao.. Chalciopa Chrixo sccundum 
Ghpollonium 2 agz d Gi pollodorum L 9,1 peperit gualuor filios 
Givoum, Cylissorum, Chrontidem, eMelon; secundum Épimenídea 
Givoonautica. (sch. Gipoll. 2, 1123, Quus, 9. gy, 5) cliam. fllius Phri— 
xi fuf O'resbon, Wn foini fabula 14, 19 nominantur C hrontus, 
(Demolcon. vel. Qeilion, GAntolycus, C'hlooíus, algue (Ávous, JMc— 
las, Ohrontides, Gylindrus, ipud Jzcizem 10 cliam Galiís Sorus 
e fMlia elle commemorantur, — (Diodorus a. ceterís scriptori bus 
discrepat, Chrixus ením ad vcoem Scyllarum, Aoenevum Glectae, 
vonissc algue vost cjus mortem impertum accepissc dicitur, Glectes 
autem oraculo accepto, sibi per percovinos nautas vellus vclentes 
mortem destínalam esse omnes percovinos interfecíssc traditur 
(cf. buo. 4. 22). Q'racterca. (Diodorus n &5; " tradidit, Medeam 
Gircengue sororem a malrc Becalc orte vencfica. cssc ímbulas, $u— 
am ab Gipollodoro 1, 2, 25 qopuooc «Medea. appellatur (cf. Gol, 
$ y Gircen (Diodorus veroit, ab illo vcoc Scytlarum, ad guom 


Chrixus sc contulit, ín malrímontum ductam, tum, marito occíso, 
imperio votitam propler crudelitatem a. cívibus, imperio in Ohri— 
xum 1ranslalo, coaclam csse, ín insulam (cacam vel Circacum 
ín. Jlalíam cffugerc. Secundum Gipollonium 2:210 Glectes sorovem, 
Pei curru usus, in Jyrrheníam duxit, JMedeam. autem, (Díodo— 
vus verort, Ínitiorem elementioremguc animum habuisse camguc 
ob rem percorínos, quos Glectes, ut jam supra díxi, interficere 
solebat, servare ausam cssc. Quam rem guum Glectes compertum 
habuissct, mctu patris vertuvbatam in lemplum ecatac cffuoíssc. 

(Xs, dc gui bus adltuc coimus, complurí bus picturis Semmísguc 
illustratae sunt, (ef. Cdofrcdi eMucll. arch, arlís $ 112, E JólAen 
calal, oemmarum musei (Berol, p. 220. 1. 2. 139—152.) 

1 Vm píctura paríctís Compcjana (Oll. Evo & 2; ; JMus. 
Borboni 2. 19. 6. 19 aln Wand. 24 eMillin Math, Dell. 
GJ. Log) G'hrixus dilamyde indutus ab arícte auvcí velleris trans 
marc portatur, belle soror crinibus solutis cx undís eminet, cui 
frater, nc ín agua vercat, manus frustra lendeve. vídetur, 2, 
Jn cylíce (v. Jíschbein "Vasom. z. 2. Millin 2M, 6. O22. 108). s, 
ín. levvacotla. Musei Gevol, (Gc, eit 1855. p. 22. aff 22], 4, ín 
emma, musei (Berol, (J61. r2; 10. vuclla chítonc peploguc induta 
ab aríclc per undas transmittitur, ZMillin ct JólRen. cam hellen 
appellaverunt, lrajectam. ab arícte aurei. velleris, Glccurale nec, 
iríbus monumentis candem persomam expressam cssc, contendi, 
"ec, hellen cssc, mcgarí volest, guoníam fourac vroprío síono 
carent, algue, fabula. cxstante, bellen a JMeptuno sevvalam. cssc, 
conjtci licet, JMeptunum, nc fn agua perírcl, eí aríctem misisse, aut 
Ípsum cjus formam accepisse, Sed. veresimilior csl interpretatio 
Gànofcae, guí mulierem. J'hcophanen. flíara Bísallae appellavit, 
guí a JMéptuno, forma aríctís accepta, por undas irajícerctur, 
pracsertim guum dc tronsformationc JMepluni j ubí hellen servavit, 
nulla mentio exstet, 

Gclerac intevprelationcs, guas QBeroR & Íauev protulerunt, 


non ad noslram fabulam pertinent, (65. Givdy cil bl. Y. 21e 5 
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&z). 5, dn. interiore parle lepastac Z Musei Berol, (v. Gerh, Berl 
(Ant, Gildw, v. 222. 296) P'hrixus solus ab aríctc de vellerís pev 
undas lransportatur, dilamyde indutus, (bo colore candor auvcí 
vellerís significatur. 

é, dn inleviove parle culicís Oerbardi (v. publ, Ghrixos der 
JBevold 2. G'roov. z. Berl, AinRclm. 3esl. 18,2) G'hríxus dilamudc 
pelasoguc índulus, manu caduceum Tenente, avíctc vohitur, ali 
juvenem, arbílrati sunt, essc Mercurium marinum, guum cadu— 
ceum manu fervct. e Mercurius ením saepenumero 1m monumentis 
arícte vehitur. Scd Cerlard, guum eMercuríus. aríctem Ohrixo 
non solum salulís, scd clíam ímmolandi causa obtulerit algue 
caduccus modo mumlíi modo sacrificii povficiondi síomum fuerit, 
vecle conjecil, juvenem essc Chvixum, cui. Mercurius caduccum 
aríctís immolandí causa tradiderit, Gd. sacrificium cliam pertíuct 
9ladiíus, guom Ohríxus manu tenct ín. nummo Oclonis (Mus, d, 
pr. d, cast, d. Jorremuzza. a5. 5) ) ubi dilamyde indutus galeague 
cxstructus arícte vehitur, 8, ín píctura paríctis Dompefana (Mus, 
borbon 2. 12. z) arícs in toram Golchídem cxt, in guo Chrixus 
dilamyde índulus recubat, 9, dn "s bus nummís Gclonis 
(Jorremuzza 3B $556 Garuda laf. m Ohrixus codem habitu, 
QUO gj. 5, CX pressus cst, 9ladiogue aríclem. ímmolat. 10, bum his 
monumentis descriptio exstincti signi apud Dausaníam L 24 2. 
comparanda est, (ef. Ghpollon. (oro, p zég) guo Chrixus fllustra— 
luv, oculís ín avam sacríficam conversis, 

11, e Maximi vonderís est víctura im supertovc partc alteríus 
laterís maxímac amphorae ansís volutís ín musco (Berol, (ef. Olaoul 
Opchelle mou, íncd, laf. 25 T. 19 Derhard Gipul, Vasbild, ro. 
laf. GL & v. go. Berl. Gin, Qildw. p. 285. 2V 1003]. 

Jn mcdía píctura mulier alata, cvínibus promissis, longo chi— 
tonc vractcxto índula, aríclem. candentis colovís frustra cffugerc 
guaerentem, cujus cornu allera manu Tenct, 9ladiío vulneravit, 
ut sanguis vrofundatux. Jn honc mulierem oculis conversis juvc— 
nís O'hvgoio vestimento mflrague indutus, laslague armatus cum 


juvene. sedente colloguitur, guí dilamyde indutus, hasta 9ladío— 
guc armatus est, crínibus promissis, Gb allera partc slant duac 
mulícres sacrificum intuentes, manibus junctis, lenoís dhítoni bus 
practoxtis índulac, sleylanísgue ornalac, alteríus capite vdamíi— 
nc Texto, O'rope cas stat vív robustus dilamyde indutus dava 
plarctague armatus, 


dn collo amphorae Turíac depíctac sunt Ovcstem fugitivum 
verseculac, O'roplerca, guod utramguc pícturam habere guoddam 
commune vínculam oporterc vulabat, Ooul Qchette conjecit, hoc 
sacrífictum portinerc ad Gelopem. Elením híc a e Mercurio aríctem 
accepit, oraculo dato, guamdíu arvícs servarctur, forc, ut mala ab 
cjus stirpe averterentur, Getlope mortuo, J hucstes Gitvco fralri 
aríctem eripuit, Ccaguc vc occasionem dcdit belli. 

Jlague a a virum O'hrgoio vestimento Gtlopem, juvenem 
sedentem. vestem. cjus roncpolem, mulierem. alalam Évídem, 
virum vobustum Berculem, mulíeres Gerevem ct Q'roserpínam fio— 
mínavit, Boc modo 1ves ves, guac mon codem lempore 9cstac sunt, 
ín una píctura per singulos homincs significantur, Q'rímum actio 
aríctís accepti per Gilopem, dcínde actio rapinac et. díscordíac 
per Éridem. aríctem. immolantem, denígue aclío díscordíae fmi— 
endac per Orestem significatur, cujus fuga im collo amphorae 
depícta esl, Verum, cisi fieri volest, ut ves, guac mon codem dem 
porc 9cstac sunt, non solum ín una píctura scd. ctíam symbolic 
per singulas homines sionificentur, lamen ín lac víctura haec 
interpretatio proplerca vefutanda est, primum guod Gelops ca— 
dem actate ab avtificc depíctus est, gua pronepos, dcinde guod "ec 
J hucstcs ncc Gl'iveus, guos primas parles agere oporlet, adsunt, 
lum guod arícs raptus uídem, verum mon occísus csl, denígue 
guod non explicatum es, cuv Bercules alguc Ceres C'roserpinague 
adsint, 

Quamobrem. Gerhard (Apul. Vasb, y. ao] arbílvalus cst, sa— 
crífictum cssc a. fratribus factum, ut culpa. JD yestac ex iarclur, 
Jlague mulierem alalam Jelelem appellavit, deam. sacrificii pev— 
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ficíendi, juvenem O'hrgoio habitu J hycsten, juvenem. scdentem 
Gtreum, "Bevcules. adest, guoníam (Daus, p. 15. 2) (Apollod 2s 
2) Gilopi primum sacrificium funcbre fecisse dicitur. Étíam acc 
ex vlícalio mihi "on placct, Jam primum non apparct, cur Gercs 
ct D'voserpína. adsint, deinde aviícs illius sacvificii, cuí Bevcules 
pracfuit, nioro colove essc oportebat, tum J hcstes "on Ohvgoio 
scd Oraeco habitu víctus síl mecessc cst, deníguc nulla fabula 


exstat, (reum in oralíam cum J hycstc essc veductum, 


Kibentius sequor aliam explicationem | Gerardi. ( (el d. 
GBíldw, JV 1003). Stam híc mulierem. latam Jelcten bees 
guac aríclem. aurcí vellevís mactat, juvenem O'hrgoio habitu 
Ohrixum, mulierem. velamine tectam. Medeam, guod major nalu 
essct, alteram Chalciopam Chrixi sponsam, Üwvenem scdentem 
Cerhard conjecit essc "Jasonem, algue por eum et Bevculem. cssc 
symbolice síonificalam Givoonautarum ex pcditionem, 

foc modo ín medía pictura. initium actionis sacrificio aríctis, 
ab utrague parle pícturac cexílus. actionis per duces (Givgonaut— 
arum significatur, Sd, guamguam, hec modo vcs disponi posse, 
supra díxi, tamen híc co inlerprctatio vojícienda. cst, guod Jjuvc— 
mnís scdens cum O'hrgoio viro colloguitur. Q'raclerea annolandum 
est, Chrixum non Ohvgoio, scd Oracco habitu CX'prcssum cssc 
oportere, algue Chalciopam (Apoll. P z;.] majorem malu cssc 

Ledea. 

JMea interpretatio est haec. C rimum hanc vícturam cum Orc— 
ste, gui ín collo amphorae depíctus cst, colaevevc nc9o, dcinde 
díco, cam ad aríclem aurei velleris S pertinere scd. alío 
modo, guam Derbord intevprelatus est, Éoo ením juvenem. scden— 
lem [ habitu Chrixum appello cum Gbsyrto, frolre uxcrís, 
Chyaoto habitu colloguentem. Jn medía parle Jelete Chrixi jussu 
Dovi Xaphstio aríctem. inmolat, Gb allera partc stai Chalciopa, 
cujus velamen. ad nuptias Chrixi vertínct, propc cam Medea. 
minor natu, Bercules adest, vi Ghamanti valrí Chrixi nuntium 
ferat, flum ftev. feliciter. fecíssc. 


pri 


Q'raclerca Chrixi effoiem CX'pressam cssc multis Qemmís mus— 
eí. Qevolinensis aliisque (cf. JólRen cat, P. z5 2 oL ig8, v. 220. 
b. 2. 144—148; Tlanofui Gipoll. (iro. Loki JMiliin. 2M. o 146. 
H2; Jmpronte emm, d, inst 1 25. 26. &. 32; dassic Dlaspc cat, 
86212; JMiederl, M. 8,5—46; Áond, 552) contendo, ín guí bus sc— 
cundum descriptionem JólReni aliorumgue Dason fictus. est, gui 
aureum vellus rapit, m guontam eMedea, ubi Jason honc vem 
erit, adsit, necesse csl, ín omnibus autem 9emmís "Jason solus 
codemguc modo índutus ct armatus cst, guo Ohrixus in nummis 
Odonis, dcinde guum ín gemmis (Mllin 2p. JOlRen. 142. 192. 


15) ara cum capite aríctis, ct ín oemmís (dol en lil. 145) artes 
Ípsc propc aram slat, utrague autem. ves ad Dasonem pertínc— 
us ncguit, contendere: audeo, hunc juvenem cssc Chrixum, guí 
ín gemmis Lp. 145. aríctís ímmolandí consilium cepit, ín. cclevís 
oulem, sacríficío facto, vellus ín arbore vcl ín columna. 1,,—26 
offxit, guac a dracone custodíla cst. buc accedít, guod Dausanías 
L 2p 2, Vi jam supra dixi, sígnum descrivsit, ín guo Ohrixus 
oculos convertit ín. victimam. flammis combustam, auod .oemms 
142. ig. iz Spccimimi propositum fuissc videtur, Gvís, guac im 
gemmis 1,,—1,6 im columna. sedet, ab interprctatorí bus íynx ap— 
vcellatur. Quum Üasonem csse juvenem mogaverim, haec avis non 
apla 6st ad dispositionem signi, Jlague coo avbilvor, cornícem cssc 
vaticinio pracditam, à gua Ohrixus mandatum Mercurii accpit 
aríctís immolaudi, 


Cujusmodí corníces ím silva JMartís, ubí aurcum. vellus ab 


arbore dependeat, fuissc Gipolloníus $ 930 tradidit, 
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; Gap. z;— Ue e Medea (Ávoonauta— 


rum adjutríce, 


24 ie Dasonís stirpe ac varía, 


Givoonautarum ex cditio brevissime ab 5omero Jbesiodo JMin— 
mormo commemoratur, Dason, guem ducem corum fuissc plerígue 
scriptores consentiunt, fut sccundum. ommía scripla monumen— 
la flius Glesonís, dc cujus stivpc Bomerus (C8. 1L 235) tradidit, 
V Maler efus apud. (Apollonium 1 222 cd fuoinum 14 Glcimede ab 
(Apollodoro 1,70, 45 G'olymede, ab scholíasta. (C8. 12, zo] Golymele, 
a. (Diodoro 4. o Ámplinome, a. scdholíasta. (GMpoll. Giro. 1. us, 230] 
Gericlymene e Golypheme, a Siesicdyoro Eleocdlymene, a. 7zedze 
(ad Áyc, 822) Girne vd Scarphe (hi lad. z. 980 Ohoco appella 
luv, Svaler. asonís Gromachus ab GÀpollodoro 1. 2, 22 ct QDíodovo 
i. 5O commemoratur, sororem Bippolten Cdofrcdus eMucller (in 
tert, append, Cvdjomeni) profert, cujus mentionem practerca non 
inveni, Gopolloníus 1, 288 contra tradidit, (desoni Üasonem solum 
ab Gllcimede csse partum, 

Gatríam cjus Jolcum ad Gàgasacum sinum in J hessalía fuissc 
omncs scriptores consentiunt, Dasonem a Chiron ín Golío montc 
cducatum esse G'indarus ct besiodus (sch (Q, Mem. 5. 22) tradíder— 
unl, Stenim guum Qelías froter Glesonis, oraculo accepto, mortem 
síbi ab Gleolide destinatam csse, Jasoní insidias paravisscl, cjus 
propimgut Qlíam mendacíis, puerum veritssc, fefellevunt, fpsum 
autem arcano ad Ghíronem duxerunt, Gintea. (Diomedes appellatus 
6586, à híronc anlem. eí nomen Dason datum traditur (cf. Gir 
&cil 18,5 v. 128; JMlal, Gom, & 8; Gull, 1838, 1g) Scd guam 
adolevissct, vestimento V Maonclum indutus lastísgue armatus ad 
valvem veversus, a. Q'elía gui rcomo politus est, imperium. vc— 
vctivit & Cindaro ablorrct C herecydes (schol. Cd, 12. zo). Am, 


Gleson poslguam mortem occubuit, a. Gclía tutore imperito suscoypto, 


"lason agram propc Ginauram fluvium coluisse dícitur (cf. (poll 
c 

1 9. hon. 12) Quondam, guum. ason, ul sacrificio Gelíac ades— 
sct, fluvium transivct, cum unum calceum amísísse, Gipollodovus 
L 0, 16 tradidit, Secundum fuoinum (f 1g] e Gipollonium 2 30 
calccum. amísit, ubi Junonem, guac sc ad eum contulerat, guod, 
ul jam fomerus (Cd. 12. T) narravíl, amorc cjus incensa. crat, 
lrans (Ánaurum vd Énipcum vd Suenum fluvium tronsportavit 
Q'elías autem, allevo ovaculo accepto, cavendum cssc a. monocrepi— 

/ pu p 
de, guum. Jasomem conspexíssct, mclu cjus perturbatus sccundum 
/ Ü P / eH 

Q'indarum ct Gipollonium z z;8 wm jussit aureum vellus vOpor— 
lore ut manes Chrixi ex piarentur, Secundum Gipollodorum LL 
1&. Jason interrogatus, guomodo sc im cum gereret, à guo sibí 
mors immíinerct, Gelíac respondíssc dícitur, sc mandatum cí datu— 
vum cssc, auvcí velleris reportandi, Jum Oclías cí loc mandatum 


dedísse lraditur, 


(Diodorus &, 40 narravit, Dasont, cujus animus magnis a. ma— 
joríbus. vcbus 9cstís inflammatus csscl, a. Gela, guem audacía 
juvenis tímorc implevissct, persuasum cssc, u, anímo satisfaci— 
endí causa, auvcum vellus veporlarct, Pesiodus üh aos) nullam 
causam ex pcditionis annolal, nísí G'elíac ínsolentíam, Jum. Q'in— 
darus veroit, Junonem Gtlasoícam guac sccundum Ghpollonium p? 
ij. 3. 1435.» 24g. Qelíae succensuit, guod sacrificium cjus ncolexís— 
set, Dasonem maono animo implevissc et effecisse, ut navis (Ávgo 
acdificarctur, n Cvphicis 60 amnímus cjus demíssus ci perculsus 
ab ca. relevatur, ipud Ghpollonium L 19 Ovous flus Givcstorís 
vel Gllectoris (Diod. r - apud Gi pollodorum 1,0; 36 Givous flius 
Chrixi navem acdíficat, Gipud G'henacum (2 12. vp. 226) (cf. Ud. 
Jril, gi) Olaucus, apud G'iolemacum (5eph. 2) Bevcules nomina— 
lur, Jn Orphiícís é6 jubet Jnno JMiínervam Jrílooeníam. navem 
exstruevc (cf. Val, lac. 1. gos) dá partem gucrcus (Dodonacae ser— 
amonc pracditam adjungere (cf. Gipoll. i. 580, 1 525 Cvph, 265; 
Tlaec. 1. 3202; Gipolld, 1-3, 16) Pevcules postguam munus ducís 


recusavit (Gipoll. 1 40; fuo. 1; Cvphy 300) Jason dux creatur, 


i 


algue postcaguam parenti bus Glesoni. ct. G:Mcimedac (Apoll, 260— 
300) lum Jhíac seni. sacerdoti. Dianae Gu) denígue Ghíroni dc 
Gtlío monte descendentí (sz. Ovply 580) Peru algue Gopolli— 
ní Cagasaco (aéo] (Diísouc maríníis (Orph aao] jenen cum 
Givoonautis navem conscendit, 

Secundum Dionysium (ap. Gippolld. 1 T) et (Diodorum ,. 
kL, gui illum. secutus essc. videtur, bevculcs dux Givoonautarum 
est, Un. Givclía. insula (Gd. 2. 1120) JJasoní occurrunt flií rix, 
(Ávous, guí apud (A pollodorum L 9, 16 navem acdíficaveral, Gy— 
líssovos, Chrontis, eMclas, gui valrís jussu vost cjus mortem, ut 
hevcdítatem caperent, Golchíde vevorsi algue naufraoío ad insulam 
delati sunt, Jason guamvis cum moncant, Geclen esse cavendum, 
lamen. cum íís Golchidem ftev perscguitor. 

Secundum Buoinum (f. 2, 1 Maftlol, cd, (Bode 25) G'hrixus ab 
Glecle occísus cst, sccundum Qausaniam o. ge give Ürvchomenum 
reversus, sccundum Gipollonium 9 AB5L Cvph, 22] apud Glecten 
morbo exstinctus cst, 

Dasonem pulcritudine et venustate celeris (Givgonautis prac— 
celluísse, non solum scriptores consentiunt (cf. Gipoll. (iro. d 225 
7 956 Cvph, 8oé) scd. ctíam. cx monumentis, guac exstant, algue 
ex description deperditorum apparct Jn plerísgue monumentis 
Jason imberbís adulla. actatc dilamyde índulus exprimitur, dnter— 
dum barbatus ct virili habitu, clam morc /Maonctum (cf. Q'ind, 
Owl, " índulus cst, Cum illo habitu descriptio Chilostrati jun, 
z. convenit: o0Ac x& Tor, Booet xorüéprovu xo 7| xóur Ev) 
£rtoGAeuet 16 uexonG, 

Jasonis cjfoics statua. illustratur, guae, priusguam A in&cl— 
mann cam fllustrarct, Gincinnatus nomínari solebat, guía vcstau— 
vador ineptus aralrum. adfunxcvat (cf. (Description d, mus, os. 
1850. JV z10; e Moaffei Dlaccoll, d, sla amt zo; JMus, d, ant, por 
Bouillon, 2. & «Mus, franc, par Qhil-Geronville ct Zaurent, z. 
i5. Clarae e Mus, d. owe T- 202; capite anlíguo ab allera. statua 
adjuncto, cf. Visconti ZW, G'ioclem z. v. 101; Cop. e Badríani villa 
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Jiburtina ín. muscum /Monac, vortala, Beschr, ÜOlupt Rleuze v. 
Schorn. 150; ín. GBrilanníam vorlala; cf, (611 Gmatt, v. 242 
in shelnburn house; cf. Docde (Xeís, in Énol jl y. ug fn Áandsdow— 
Th ousc; cf. mus, cap. z. 54 similis statua. minor invenitur cf. 
G'ioclem, g 48; mus, franc, $45 Glar, vl, 81. Q M. Givdy d $$ 
152, gi e Millim 2M. C. CUU. a6]. Tuvenis chlamude indutus pedem 
in lapide vosuit, ul calecum. sibi in. duceret, Glllev. calceus juxla 
lapidem sflus cst, Ccoli juvenis a calccís aversi sunt. AinRelmann, 
guum aratrum falso cssc adjunctum apparcerct, jnvenem. "Jasonem 
appellavit, cujus oculí ad Junonem conversi essent, guac swpplex 
adventarct, ut trans. fluvium trajícerctur, guo Reve, ut allevíus 
calecí índucendí obliviscerctur, Visconti annotat (cf. Stuart 2, d 
L vl zo à.) duos vívos codem sílu ín Gartheno €$8€ CXvprcssos, 
Cdofredus Mucllev ( $ iz 3) arbitratur, ferc codem lempore 
hanc statuam cssc. fictam, guo 9ladíatorem Borohesianum, 
Gledificatio navis multis anaglyphís fictilibus, ex guo. mumero 
una. ín /Musco (Berol, invenitur, flustratur, 1, Minerva duos vi— 
vos barbatos, dhíftoni bus índutos navem acdificantes adjuvat. Gllev 
viv -9alca. armatus est, fodem modo armatus 2. ín anaglyplio ac— 
nco viv barbatus navem acdífical, guocum eMinerva. ct JMercurius 
colloguuntur (ef. ad, 1 et a. Tlanoíni. (hr. (iro. Ja. 1, 2; V inÁclm, 
Mon, Jned, 1; Zillin. 6, 7M. 130. az, 105. 448; C. Mud, QD. 7 
K z 22 JV £58; Combe levrac, Qv, JM. pl 10. V 16; Campana 
oper, d. last. laf. c; &ocoa. lass, " ;. dn. gemma. Jusca. (/Vicali 
stor. 116, z) vír barbatus navem acdíficans inscriptione SASY 
illustratur, ,. Simili modo viv barbatus in emma. coll, Gouvtales 
(jmpr. emm, d, inst, ; és] insculptus est, sed inscriptionc carct, 
Jn anaglphís e Minerva. adest, guontam vd sua sponte vcl 
Üunonís jussu navis acdíficationi praefuit Mercurius adest, guia 
(Dco, guí Chrixo aríctem. míscrat, veportatio aurcí vellerís cuvac 
maximae sí, necesse cst, Uivos .9alca. armalos ín emma. Cal. 
Qourt, d anaglplo aenco (cf. MAL 2M. D. 105. 418 ) algue alterum 
virum barbatum ín anaglypho fictili (Millin C, M, igo. 41) 


16 


ZMillin c C. Mucller Givoum appellaverunt Sed fllius Gllectorís 
esse videtur, guum (vous Chrixi adulla. actate exprimi soleat. 
Glllevum. virum. in anaolyplo fictili. ZMillim. appellat Jiphyn, C. 
e Mueller. servum Giro. PBunc "Jasonem appello primum, guod 
ín Jusca gemma codem modo fitus cst, deínde guod sccundum 
Gipollonium i; 235 clam Jason ipsc, Minerva. adjuvante, navem 
exstruendam. curavit, Gledificium in vosteviorc vartc anaglphi 
lemplum. Dagasací Gipollonis 6ssc, cui ^Jasom sacrificium fecit, 
Millin. íngeníosc conjecit, 

Jl&vís undis vecta ficta cst ín anaglyplio ct nummo (ef. Tlanoíni 
5 /Willingen Qin, vas, Or. dív, coll 52; AMillin 2W, [9 105. 410; 
1L &20; cj. Qousam, 1 18, 1, ubi Givoonautarum expeditionem a 
e Micone víctam commemoral), 

Glace ves ab Givgonautis, anleguam advenerunt Golchídem, Qc— 
slac ct monumentis íllustratac (cf. O. Mueller Gir $ 2, " 
omillendac suni, guod ad /Medeam. | non pertinent, lino autem 
verho annolarc Pn duas pícturas (cf. Cab, (Dur, 256, 252) ubí 
Jasonem lastà armatum coram Mercurio lí tantem inscriptione 


AS alg uc 252 lorícatum coram nudo adolescente inscriptione 
SAScW Austschum conspicimus, 


Eo Dc (GAvgonaularum adventu apud (hectew, 


(Dc lac vc jam Q'índarus brevem. mentionem fecft. Copíosius 
Gipolloniua g 166—295 narral, nave ad Gircacum appulsa 200 
Jasonem cum filiis Ohrixi ad (lectae aedes se. contulisse 210—30 
carumguc magnitudinem splendoremgue, fonlesguc gualuor an— 
iC vortam 222 admívalos cssc, D'ríma íís occurrit 25D Chalciopa 
flliosgue lacto anímo excipit, deinde 268 Glectes, Jdyía cum JMc— 
dea cx acdibus covcdíuntur, JMevoles ab Gecte interrogati, cur 
veversi essent, respondent, Givgonautas venísse aurcí vellerís vc— 
vorlandi causa, Jum (dectes maona Íracundía, algue límore, nc, 
guac praedicta sínt, eveniant, commovclur, Dason autem cfcit, 


1g 


ul simulel, iram esse placatam, Jn Ovphicís 225. uno effecit, ul 
Glecles ín. somno conspicercl Medeam propc Chasídem fium 
rapi caguc vc sí bí maonum malum afferri, Guamobrem manc vox 
cum fiis, ut malum sacrificíís avevlerct, curru ad fluvium vectus, 
Givoonautis ín lerram coréssís obviam ít, algue poslguam causam 
expeditionis comperlam habuit, minis cos inscguitur, (Diodorus 
i. 46 narra, navc propc lemplum fecatac appulsa, (GÁvgonautas 
eMedeae obviam cssc, guac in illud lemplum mctu palris cffuoft. 

Gldventus Givgonautarum vracclara víctura ín supertovc parle 
alterius laterís maximae amphorae Qubíinae, guac munc im mu— 


sco e Monac, invenitur, ilustrala cst (cf. AMonit, d. 2. Síc; (Du. 
e Maísonnceuvc T 

Qictura ín trcs partcs díspertienda cst, Un. medía partc senox 
caleus, barbatus, velo indutus, manu sceptrum tenente, ab. $u— 
vene lauvcalo, nudo, 9ladio lastague armalo lesseram, ím gua 
XDp/rTeovy inscriptum esl, accipit. Gintc vedes. senís lydría si— 
la est, Gllleva pars pícturac a mcdía columna. íoníca separatur, 
eMaulier chítonc lengo vractcxto indula, capile velamine tecto stc— 
Planegue ornalo, cum guinguc juveni bus lauvcatis, dilamydi bus 
indulis, lastísgue armalís colloguitur, guorum vultus lactitía cx— 
hílarantur, 

Jn altera parle mulier provecta actate cum virginc, cujus ma— 
nus supra vectus junclac sunt, colloguitur. Mirage lengo chítonc 
vractcxto, vdaminc sleplancgue ornala cst, vuliu significante, ui 
anímus valde commotus sit, 

Cdofrcdus eMucller honc vícturam (Ave d X $us, " brc— 
víissimc explicavit: Gnkunft der (Givoonauten beí (dices; cinev 
brínot im cinc -9astliche Jesscra von Sísyplos in Bezug auf 
lictes Áorínthische Berkunft Jason und Medea schliefsen ihr 
Áicbesbündníss, Üwvenem ioftur proximc mulicrem Dason em ap— 

ellat cum 2Medea. coram gualuor Givgonautis sponsalía facientem, 
Quilibet Gvoonaula epistola Sisyphi Glectac iram mitigat, Budría 


autem duacguc mulieres nom explicantur, 
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Ganofka ioftur hanc explicationem (ird, &ci, 2, p. 256) vc— 
futavit, algue vCS apud OP hacaccs €55C .9cstas conjecit, Senem 
ioftur Gleinoum appellavit, cut Olaucus Givgonautarum 9uberna— 
lov epistolam Sísyphí tradit, ud veots 9ralíam facilius conciliet, 
eMaliíerem. senem. Givcten appellavit guac cum eMedea. mundo 
nuptíali ornala colloguerctur. Jn allera partc Jusícaa coram 
gualuor Givoonavtis DJasonem certiorem facít, nuptias cjus d 
e Medeae parandas essc, mc Colchis cam verscculis tradatur, Ga— 
nofRa arbílvatus cst senem appellari non possc Glecten vroplerca, 
guod. Graeco labitu sit Verum ín anaolyphís marmorcis (cf. 8c— 
er spíd, oni, 118, Glarac T codem racco habitu fictus. cst, 
GanofÁac interpretatio aulem. vejícienda. cst primum guod JMc— 
dea. nuptiali mundo carct, codemgue modo índulus cst, guo ectevac 
mulícves, deinde guod mulíer cum juvenc colloguens major natu 
651, guam ut Jlusicaa cssc vossil, lum guod hospitium non ab 
9ubernatorc navís, scd a. ducc cx pcdilionis appctatur mecesse cst, 
deindc guia ínter ires lam. arcte ín una víctura conjunclas vcs 
nulla continuatio sericsguc veram cst, algue preces hospitii e 
nuptiarum apparatus uno Tenore ncc cogitari nec pinot possunt, 
lum guod adventus Golchorum, guac csl ves. maxímí ponderis, 
nulla vc significatur, Gooilarí guidem volest, fuvenem, gui Ulau— 
cus nominatus cst, cssc GI bsyrtum alíumve ducem Golchorum, gui 
Medeam verscculi sunt, pracsertim guum epístola Sísyphí ; guo— 
níam Gectes Corintho oríundus cst, non inepla sit, Scd hanc rem 
GanofÁa probarc ncguit, guod O'hrgoio habitu cavcl, Q'vacterca. 
Iydría non ex vlícatur, denígue laec píctura cum puona Dasonís 
cum draconc colaerct, guac ín inferiore partc amphorae depícla 
est, algue cum nuptiis apud OQ hacaces nullo modo colaevevc volest, 
Éguidem ioftur censco, ves, ut jam Cdofredus JMucller conjecit, 
apud Glecten. essc .9cstas algue hanc interpretationem propono, 

Dason cum fiis Chrixi ad (leclae acdes adventawit, guac 1o— 
níca. columna síonificantur, Gd fonts antc portam ydría spectat 
eMulicrem propc columnam C halciopam appello cum fiis collo— 


guentem, C'ropterca, guod maler prima iis occurrit (cf. Gipoll. 
$ 255] vullus corum -9audío commoventur, wvenis, gui Glectae 
epistolam tradit Dason cst, Etenim primum boc munus. debetur 
ducí, deínde ctíam Gipollonius, guem víclor scculus esse videtur, 
tradidit a Üasone iram lectae. csse mítioatam, Épístola Sísyphí 
haec ves. effici voluit, guontam e Dasonís ct lectae propinguus 
erat, Mulieres appello Jdyíam ct / Medeam. Bac pulchritudinem 
Dasonts admirari, maler autem horlarí vidctur, hospitem €s5C 
cavendum, 


8S De amowve inter Medeam d Dasonem, 


Secundum. C'indarum. "Venus JMedeam. vi maoíca íymois avis 
incanlamentísguc amore "asonis inflammavit, apud Ghpollonium 
;. 280 ff. 9 Medea, nonis Venerísgue jussu, Gi morís sagitta vul— 
neratur (cf. Cvphic, 86z Gipud Valerium Tlaccum z. gez. Juno e 
Venus, specie Chalciopac et Givcac accepta, blondís verbis cfici— 
unt, ut, 7 Medea. amore. Jasonís ínflammctur, pud Buoinum 21 22. 
Juno eMedeae somníanti Dasonem monstrat, cujus vuldyritudinc 
amor Medeae íncenditor, 

Jum, ut Qindarus veroit, (lecles Dasoní aurcum vellus cum 
lac conditione vromísit, ut fonivomos aerípedesgue boves, guos 
Vulcanus cí dedevat, avatvo adjungerct, fisguc lerram. avare, vt 
ecteví scríplovcs addunt, ctíam. dentes draconis sulcis imponeret, 
algue cum vivis cx iis oriundis manus conserevct, Glectes enim sc— 
cundum Gipollonium " 1182, Gipoll. 1:022 Serv. ad coro. 2. 11) 
a e Minerva dimidiam partem dentium draconís a Gadmo occísí ac— 
ceperat, Glectes las conditiones, gui bus neminem satisfacere possc 
vulabat, vracscríosit, guod, ul jam supra díxí, oraculum accepc— 
val, guamdíu vellus ín silva Martis penderct, forc, ud imperium 
oltinerct, (Of fao. 4. 22). Jam Pesiodus üh 224 de magnis puonis 
Dasonis mentíonem fecit. Jason sccundum Ghpollonium conditio— 
ncs anímo demísso suscopit, Givoum fium Chalciopac ad malrem 
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mísít guac Medeam versuadevct, ul sibi magica. artc opitularc— 
lur Un Ovphícís 6o. Medea. ípsa. Ávoum, guí. Coldidem. in hoc 
carmíne nondum vdíguit, ad Dasonem mittit, ut cum certiorem 
facíat, sc ouxilíium cí ferrc vele Jum secundum Ghpollonium 
eMedeae, vost lengam animi contentionem amorc valríac devicto, 
a C halciopa persuadctur, vi Dasoní auxilium ferat, Deníguc cum 
servis ad lemplum Becalac sc confort, algue sccum arcam portal 
p 800 im gua unguentum posuerat c herba varalum, guac ox 
Oromcthei cruore oriunda. erat, Jnlerca, ca. fidibus canente, 200 


Jason ab (Ávgo cevtior factus ad lemplum venit, 


(Post longum sermonem amaloríum, poslguam Dason promísit, 
sc cam ín matrimonium ducere velle, Gpolloníus codem modo, guo 
Q'indarus narrat, Medeam. docuísse cum unguento magico usum 
ví boum vulnerari non posse, algue sí vírí armati c dentibus 
draconís enascerentur, lapidem iuter cos jacíendum csse, guo fac— 
lo forc ul ipsi manus inler se conseventes perirent, deve. codem 
modo vem ccterí scriptores tradiderunt, Gipud Gipollodorum dud 
23 «Medea a. Dasone petit, ul fidem jurejurando astríngat, ipud 
Valerium Slaccum Juno et Venus, specic Chalciopac Gircacgue ac— 
cepta, eMedeam, Jrís, ulríusgue (Deae jussu, "Jasonem ad lemplum 
fecatac ducunt, Diodorus ab omnibus abhorret &. 46. Jam. "Jasoní 
ncc conditiones ab Glectc pracescri buntur, ncc mentío ft boum, scd 
e Medea fuoftiva poslguam Givoonautis obviam ívit, algue Jason 
jurejurando. Medeae. jussu ofirmavit, sc cam. ín. matrimonium 
ducere. velle, íís promittit, sc noctu dolo efficere velle, ut aureum 
vellus capiant, 

Gimor algue conventus primus eMedeae. ct Dasonís permultis 
monumentis illustratur, 

L d«moem ín anaolyplio fictili, guam Combe (lerra, br, Mus, 
28, sz] publicavit, ficlam. esse, C. Mueller. confecit, Virum. sc— 
dentem .9alca. 9ladiogue armatum cum juvene colloguentem, cujus 
manus cavcam in lapide vosílam, ín gua avis inclusa cst, attingit, 
Combe G:lexandrum maonum nominavit, oraculum ab Gopollinc 
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velentem, avem essc cornícem (Dco sacratam, C, JMucller. cum 
Dasonem appellavit a. e Mercurio iynoem donum Veneris accipi— 
entem, Scd Ípsc hanc sententiam vefutavissct, sí ídem anaglyglum 
apud Campanam (oper. d, plast n accuvadius dcsíonatum con— 
spexíssct, Élenim guum im lac publicationc juvenis laurcatus sit, 
cjusguc ad vedes fides ad stipitem allígatac sint, apparct juvenem 
Giollinem cssc, Jamgue ab interprctc haec ex vlícatio, guam scgui— 
mur, addita est: Glencam cssc ab Gipollinc, cujus vís valicinandi 
corvo significalur, oraculum. pctentem, (7 buo. 261) 2, Contra 
iynoem víclam esse ín vasculo, guod nunc Uindobonae ínveni— 
luv, contendo (Alex. Xaborde coll. d vas. ov. dc &, Xambero 2. j 
Maler. alata, diftonc induta, ín. columma. foníca. insidens juveni 
dilamyde indulo laslague armato avem offer, Gonjeci, juvenem 
655€ "asonem, cuí per Jrídem nuntíam (Deorum Venus iynoem 
avem mittit, ut cjus ví síbi amorem Medeae. concilict fabitus 
juvenis cl mulieris alalac ejusmodi cst, ut ad Dasonem ct Jrídem 
accommodatus sit, tiam non offendit, Jrídem loco Veneris avem 
Dasoni tradevc, QDidficilior autem guacslío cst, udvum avís iynx sit 
Tecne, Jamguc guum perpaucis fabulis iynx fllustrctur, varo sínc 
ulla. dubitatione coutendi volest, ín gua píctura laec avis depícla 
sít, Coíosc dc Íymoc scripsit Oflo Jahn, (Geftho díc Clin der 
Mnterreduno O'rooromm zum MinRelmannsfest in Oreifswald 
1846 p. 1. ff. ps 28. mm, i21) algue demonstvavil, primam. cjus 
mentionem. D'indarum fecisse, ubi dc nostra fabula coit, dcinde 
alteram fabulam esse. traditam: iynoem nymplam, cujus maler 
Geitho nominatur, Jovem amorc aut suí aud Dus ínflammassc 
camguc ob rem ab. nonc Írada ín avem multam essc, Vicander 
e Melamorphoscon bl apud Gintoninum. Xiberalem (ironsform. 2] 
narravit, flam Gier fuissc algue cum c Musis certamen musicum 
Ínivissc, devíctam autem ab illis propler superbiam ín avem cssc 
lransformalam ví amorís cxcilandi vracdiítam. Gelevos scríplovcs, 

uí cjus maoícam vim alguc usum commemoraverunt, Cllo Jahn 


protulit z Jlague Oerhard. (Berl, Gt, (B, o. zéL. IV go2) avem 
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lenoa cauda, guam Venus manu fert, ubí Juppiter Jus amorem 
appetit, fynoem appellavit, deinde ,. illa avís, guam mulíer tenct 
(8. á, 18, 1020) ubi Garís judicium fert, lum illa avis, s. guam 
O'itho manu ottinort (bass. JVcap. Minen, 2M, ncddbi eMillin 
C. 7M. 122. geo; Jnolivami oall Omer. 10; Uuioníaut vcl. d, ant. 
246. 251; Mus, QBorh, 2 o] ubi Garís ad Belenam sc confert, dc— 
níguc & fla avis, guac antc vedes Calypsus síla. cst (Merl, Ie 
JM, ids ppp; Dein, d, vas, 1, ] por guam draco consopítur, íynx 
appellatur, Scd cx hís exemplis dcfmfle constitui ncgufl, cujus— 
modí effoícs avis fuerft, làm cjus forma vario modo CX possa. 
est, Xena ioftur cauda. non cst propria e síngularís nola iynofs, 
dn nostra víclora forma avís ferc anseris vd Oruís cssc videtur, 
cujusmodí allera. avís ad vcdes Calypsus depícla est, 

Guapropler contendere! audeo, formam fynoís, partim guía 
perpaucac fabulac de ca. exstant, partim guod cjus magica ví ubi— 
guc e semper ust sunt, non fuissc dcfnflam ac singularem algue 
víctores, ubí avís ví amorís cxcítandí vracdila adesset mecesse 
cra, cam. varío modo pinxissc, 

Gpollonium, (X Quo A Medeae. amorem Dason nom iymoc scd 
Chalciopa itl versuadente, sibi veconciliavit, illc víclor scculus 
esse eídetur, gucm, jam supra díximus, Ohrixi sacrificium in 
ampliora musct (Bev, pínxissc, Qictura. ín inderíorc partc amplo— 
vac ín ves parles dívísa cst, Jn. allera partc sedet. mulíev lengo 
chítonc vractcxto indula, capile vdominc díademategue lecto, cu— 
jus ad sellam clypeus e hasta vosíla suni, Gilera manu. sublata 
juvenem dlamyde indulum, hasta e dypeo 9ladíogue armatum 
admonet, Jn. medía parle e Minerva. in suggestu scdens cum. juvc— 
nc colloguitur dilamyde Índulo, 9ladiogue armato, guí speculum 
manu Tenct, n Tertía partc duac mulieres lenoís chítoni bus prac— 
lextís indutac sleplanísgue ornalac colloguuntur, guarum vultus 
animum carum veementer Cssc commotum, significant, Oloul (Re— 
cette (Mon. Íncd, laf. mT1 a] clíam hanc picturam ad stirpem 
Gelopís portinerc contendit, ZMulievem. scdentem appellat vel Qi— 
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cen. vel Givcdeu, guae vestem admoneat, ut sc GHhenas condeval, 
fhígue ex ictur, GHhenas, arbitratur, síonificarí per e Minervam 
e per juvenem, cujus speculum ostendat, hominem csse sacra— 
lum, Mulieres colloguentes, ul in supertovc píctura, Cererem. ct 
O'roserpinam appellat. Scd, cur (Deae adsint, non cx plicat. Übo— 
hard ín cea interpretatione, sccundum guam ín superíorc parle 
Gliveus. c J hycstcs in 9raltíam vcdeunt, juvenes Glgememnonem 
et Menelaum appellat. Aiergue a. (Dice ct Minerva. ad fortitu— 
dínem. admonctur, Glgamemnon arma cepit, guontam 9loría. helli 
vraccelluit cclerís, / Menelai speculum significare dícftur, cum mol— 
liorís anímí algue maritum Belenac essc, e Mulieres Clylaemnestra 
"n Pelena corum uxorcs appellantur, dn allera interpretatione 
Üerhard (88. (4. 8, 1003) arbitratus csl, picturam. pertinere ad 
vilam domesticam; ulergue $ponsus sponsaguc im lemplum Mi 
nervac ct QDicac fnorcsst swpplíccs esse dícumtur, ul nuptíac sint 
felices. Jamguc guum superiorem parlem amphorae alío modo cx— 
plicaverím, clíam las intevprelationcs vejici oporlet, c90guc hanc 
ex lícationem propono, 
eMalievem. sedentem. venerabili vultu appello Junonem, fuvc— 
nem armatum. Zasonem, Gosteaguam Glectes ei. condítiones ua 
scrip sít ad Zunonem fautrícem (Deam. sc. contuli (cf. Cvph, éo), 
guac com ad fortitudinem. admonct, armisguc instruit, sno - 
va Givoum, gucm jam mavem acdíficantem. adfuverat, adhorlatur, 
ut arma capíat, guac ad Zwnonís scllam síla sumt, atguc malrí 
versuadcat, ut Medea asoní auxilium ferat, Jun ves ín Tertia 
partc fllustrala. cst ubi easdem. mulieres depíctas 655€, guac im 
superiore píctura inveniuntur, jam Oloul Olchetle intellexit, — 
Chalciopa ením c Medeae scdentí versuadet, ui Dasoní opitulctur. 
Jalí modo ín supertorc parle amphorae adventu Christ, aric— 
lísgue sacríficto inftíum cx pcditionis Givgonautarum, in inferiore 
artc Dasonís adventu, Medeae porsuastoncguc exilus vet. illu— 
siralur, QDi4fcilior guaestío 6st, cuv Givous speculum manu Tencat, 
C lerumgue, ubí speculum invenitur, cst femínis ornalui, scd 
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saepenumero, ubi juvenis propc sepulcrum speculum tenet, vcl 
mulíeres agua im ferentes apud inferos speculo utuntur, ornatuí 
essc mon volest C lerumgue interprctcs díxerunt, instrumentum 
essc mysticum, scd non addiderunt, guod sionifcardl. Síonificatio 
speculi perspicua. csl, ubi ín A UI à Mon. ind, taf. 36. ? 
18) Ovesti furia, persccula cum, speculum ante oculos ponit, in 

uo facícs mulieris conspicitur, a a et O Mueller vecte con— 
jecerunt (ird, d $ $& 98, 5) faciem essc Clylaemncstrac, gua 
Ovcstes parricidii veminiscerctur, 

Jalí modo apparct, speculum mysticum significare symbolice 
memoriam vel horlationcm. Sicut vCapsc speculo imago alícujus 
vci vepctitur, sic symbolice co significari volest, et vei practerítac 
memoriam vepcli e futuram vem pracvideri, Sicut furía Ovcsti 
memoriam varrícidii ín mentem vovocal, síc ín mostra víctura 
Givous speculum a Minerva accepit, ui oloríam vracvideret, guam 
sibí fortitudinc pararc vossct, 

VMedeae conventus cum. Jasonc. sccundum Gipollonium z 950 

víctura oenochoac ( coll. ala, Der Giu. las. 6 Érolo. hd 8) 
e" Carp olitanac ecu: eMulíev. sedens Chyaoio vestimento mi— 
boe indula. fidibus, cffioíc ovuís ornatis, canit, Quacum collogui— 
lur. mulier lengo chítonc índula, crínibus laenía alligatis, altera 
manu avem, allera. flabellum. tenente, ínníxa ín labro, in. guod 
fontis agua cffundítur. Gb altera partc Juvenis appropinguat 
dilamyde índulus, allera manu. coronam, allera. ramum Tlacníís 
ornatum tenentc, Cerhard scdentem figuram Garídem appellavit, 
coram elena. fidibus canentem, scd vivum appropínguantem non 
explicavit. Q'racterca. conjecturam addidit, picturam clíam ad vil— 
am domesticam pertinere possc. Scd laec sententía probari ncguit, 
guod scdens foura O'hvgoio vestimento índula. cst. Q'ropterca, guod 
mihi ca mulíer cssc videtur, c9o cam Medeam appello, guac antc 
lemplum fecatac, príusguam Dason adventaeít, &díbus cecinft, 
Ornamentum aruis forsitan ad hujus avís magicam vim secte 


(cf. Den, Giu. "ast. laf. 1. (nm, ig Er, Camp. "ast. 24) á—- 
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e 


leram. mulierem Venerem appello, guac igmocm avem manu fert, 

ua. e Medea. amovc Dasonts inflammetur, 2labello vtítur, guod (Dra. 
pulchritudinis cst, Virum adventantem Dasonem appello, Corona 
ramusguc laeníís collígatus significat, cum supplicem essc e Mc— 
dcac, Jons, cujus agua. ín labrum cffundítur, pertinerc vídctur ad 
sacrificia guac e Medea. 5ecotac obtulerat, 

Cum Tac píctura comparandac sunt descriptiones, guas Qau— 
sanías U, 18 dc síomo im arca Cypscli ct Ghilostratus (jun. z) 
protulerunt, Jn arca Cypscli vMedea. sedens ín solo inter ^7aso— 
nem cl Uenerem. ficta. evat, inscriptione addíla: 

Mifóetov "Iáoov Youéeu xéXecot 6* Aqpoó(xo, Gipud. C hlo— 
stratum loco Venerís (hmovem facem tenentem. invenimus, 

Q'racterca. Medeae. conventus cum Jasone ín gemmis musci 
(Berol. (cf. Jólken cat 1. 2. p. 220. V. 1o, 148, 169, 150) fictus 
essc dicitur, scd. superficies carum fla. dclela. cst, ut nihil defnile 
constitui vossít, 

Contra anag lupum vitreum Qorllands—vasculi comparandum 
cst (éMillinoen (inc, íncd, mon. 1. 22. Givch, & cit, DEO &z) Jn al— 
lera partc vasculí mulícv, cujus P (mor avborc fertur, 
cum viro adstante manus junxit, viri barbati oculís ad cos con— 
versis, Serpentis amplexu mulíer cst circumplicata, Jn ca parle, 
guac ad noslram fabulam pertinct, mulier velo índula, allera 
monu supra. capul sublala, altera facem tenente vecubat ín sugoc— 
stu, Dwenis dilamyde indutus propc com scdet, mulier sceptrum 
lenens. ab allera parle adest, 

Gllerum anaglyplum fla explicatum csl, ut Oeleus cum Zh- 
lide coram JMeptuno conovcdíatur, baec interpretatio proplerca 
probanda csl, guod clíam. Gausanías U, 18, ubi Gdlei Jhetidisgue 
conventum ín arca. Cypscli fictum descrivsit, annotavit, Jhetidem 
serpente circumplicatam €ssC, 

/Millingen ciam in altera parle Jhetidem c Goleum cssc fic— 


los avbílratus cst, scd guum offendat, ín utrague parle untus 
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monumenti ferc candem vem Cx pressam. cssc, algue guoníam ana— 
lupom descvíptioni Qausaníac dc Dasons ct Medeae. cowventu 
ín avca Cypscli (cf supra g. 28) feve vespondct, denígue facile 
fieri voluit, ut ovtifex alíguís casdem ves ín uno monumento 
fnoercl, guas ab alío ficlore ín uno monumento arca Dypsc— 
lí avt Ípsc conspoxeral ficlas esse, out cx. Dausanía cognoverat: 
conjectura vrobanda 651, sí. Dausaníac descriptionem scguimur, 
mulíerem. ín suggestu vecubantem. esse. Medeam facem tenentem, 
guod fecalac sacerdos sil, juvenem cssc Dasonem, alteram. mulic— 
vem Venerem. illorum amorem vroleoentem, dn posteriore parle 
anaglyphi lemplum Pecatac ix prm essc. videtur. (Xs, guac ad 

vedes eMedeae. sila. est, ila arca, ín gua herbas madoícas posuit 
Le cpoll. ;. do) M essc vidctur, Jpsius vullus significat, ani— 
mum cjus vdementer contentione verecundíac valrís cum amorc 
Dasons essc commotum, 

Gimaolyplum marmorcum (cf. Min, Mon. ined. 22. v. 97. /Mo— 
ríz ÜOótlevl p. 201) in guo sedens mulier velamine opevla cum 
víro galea armato, cguum ducente manus funoft coram jJwvenc 
hastam ferente, jam demonstratum cst, non ad JMedeac Dasoníis— 
guc conventum pertinerc, ut "indem T. 22 inlerprelolus est, 
scd. salulationem esse domesticam diíscedentis conjugis, Sos 
guo genfus locí significatur, Min&clmann commotus csse vídc— 
lur, ut lalí modo interprclarclux, ilium valvis hastam ferentem 
forsilan Givoum appellaverit , gui Dasonem ad lemplum ecatc 
duxerit, 

cte autem. ad nostram fabulam veferendam Cssc vulo píc— 
turam. ín. collo amphorae maxímae /Vusei (Berol (Gerh Gipul, 
last, lof. 8 (, à 8, T. 202. VA 1022) eMulíer O'hvgoio habitu 
mflrague ornata ín lapide scdens, arcam. manu. Teneni, collogui— 
lur com juvenc dilamyde indulto, 9ladío lastague armato, O'ropc 
cum juvenis codem habitu saxo est innixus, (db utrague parle 
vícturac duo juvenes alali dilamydi bus. induti, lastísgue armati 


adsunt, Jn simili píctura vasculí (ef. Den, Gipul, "Vas. T. ig 
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(inm, 20 4) mulier codem O'hvgoio habitu sedens arcam aperuit, 
"enis, guocum colloguitur, Índulus csi dilamyde petasoguc dy- 
ii /[q D D . D . "P 
pco lastague ormatus, Gllieríus juvenis habitus ídem cst gui. ín 
amphora conspicitur, wvencs alatí non adsunt, Derhard ulram— 
uc pícturam cum altera. ín cadem ampliora 1022 depícla colaevevc 
arbitratus cst, algue, guum lac Y65 à Bellerophonte 9cstac illusi— 
venluv, ín. mostrís labulís mulierem. sedentem Chilenoam filiam 
"otatae aepcellavít, guac a. GBelleroghonte dona. nuptíalía ín av— 
" P ?! 9 P li 
ca vosila accipevct, Gllerum juvenem Dobaten valvem, juvenes 
alatos Jímorem Givoremgue appellavit, Scd hacc horrí bilia nu— 
mína varlím alio modo fioi solent (cf. Millin. C, 7M. 1s. 158, 
152) partim non accommodata sunt loco, ín guo focdus amorís 
paratur, Jum aller vír tam juvenili habitu est, vd valer mulícvís 
€ssC negucat, Derhard fla interpretatus est, ud habeot laec víctura 
cum altera. commune guoddam vinculum, Scd guum practerca in 
cadem amphora Pevculis pguona cum Üeryonc e e Meleaorí cum 
Calydonio apro píclac sfut, guac mon inler sc coljaevent, €90 con— 
enao, mulcrom Chvuyoio haeitu cssc v Wcacam cum  /asonc dc 
endo, onul uio fabilu cesse JMade D 
cjus cerlaminc colloguentem, allerum. juvenem. cssc Givoum, uf 
Medeae persuasit, ud Dasoní auxilium fervet, Gllati juvenes sunt 
cles ct Galaís flit (Boreae, quí cx mumero Givgonautarum cravt 
Zeus et Gal Boreae, (hrs ; 
algue in compluri bus monumentis, gui bus ves a e Medea. ct Dasone 
9cstac illustrantur, inveniuntur (cf /Willingen Q'eínt, div, coll. & 
eMaísonncuve 44. 2. QDidficilior guaeslío cst, utrum Medea. arcam, 
guam manu tenet, a Dasone acceperit, ín caguc dona nuptíalía 
vosíla sínt, an. ín ca herbas magicas sccum porlaverit, guas Da— 
soní traderet, ut boves superarct, Éguídem pro certo habco, arcam 
lerbaríam C580, primum guod, eMedeam. non. donis sed. vcl Íymoc 
vd sorore vcl (Dea versuadentc permolam esse, ul Dasoní opi— 
tulareur, omnes scriptores tradiderunt, deinde guod eMedea. ín 
alíís, picturis, ubí draconem consopit (/Mafsonn, 1. 2), cadem 
arca. ulitur, í bíauc levbaría (Bit necesse cst, Deníguc breviter an— 


nolo, forlassc vroplerca Berculem, e Meleagrum, Gellerophontem, 
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Dasonem ín una ampliora depíctos €S8sC, guod unicuiguc certamen 
periculosum inenudum crat, cl cum Üeryonc dá apro e chímaera 
et bobus Gleclac, 

Q'raclerea. commemorandum esi, guum saepenumero vícturac 
inveniantur, ubi mulier scdens cum juvenc colloguens arcam Tenct, 
vd fidibus canit, nunguam defnile coutendi possc, Medeam. essc 
e Dasonem, uisi O'hrgoio vestitu aliave propria nola apparcat 


LH ie Pasonís puona cum bobus, 


Üason unguento usus, Glectes eí sccundum C'indarum poslguam 
pracívit, (Aipollon. z. 1315. Orph, 820) adjumento Castoris Gollu— 
cisguc boves síuc ullo verículo aratro adjunxit, Glecle non. majore 
íra guam admiratione commolo, tum draconis dentíbus ín. sulcís 
impositis, Cx fisguc armalís vírís enaliís, lapidem inler cos con— 
jecit, £osgue, guum ipsi manus conscrerent, interfecit, Qc lac vc 


fam Sophodies ín Colchis (cf. fr. sch (i. » 1321) )d C'herecydes 
(scy (dr. gj. 1122. Scy Dind, 1st. z. 13) mentionem. fecerunt, 


Q'uona cum bobus gualuor anaolyphís ct uno nummo illustra— 
lov. 1, Ginaglyplum marmoreum (publie Descv, d, Mus. ov. 227. 
Bouillon 5. 51 1. Glarac. vl, T ín. duas parles dívídendum cst. 
Gilera pars ad. asonis ct Medeae nuptias pertinere dicitur, Qua— 
mobrem coo hanc explicationem vojficiom, vostca dícendum cst, Un 
altera parle juvenis, capile allerogue brachio mulilalo, bovem cx— 
sullantem. aratro adjungere studet, Cculís ad lanc rem. conversis, 
vir barbatus racco habitu, manu sceptrum Tenente, propeguc 
cum lomo adulla aclate sedent, G'ractercea. juvenis dilamyde cali— 
9ísgue indutus, lastísgue ormatus adest, Juvenem. "Jasonem cssc 
coram (ecte bovem avalvo adfungenlem facile guisgue intelli— 
ft Glecten. Graeco habitu csse non. offendi, guoniam. cum supra 
(Mason, bk, 1 1) codem abítu conspeximus, Clarae juvenem ar— 
malum Absyrlum appellavit, alterum hominem aut Medeam. aud 


Üasonís socium cssc arbitratus cst, Defmnile, ulvum viv an femi 


na. sít, constitui ncguit, guía lineamenta figurae parum perspicua 
sunt, Quodsi femina est, Medeam. adesse, ubí Jason cjus auxi lio 
victoriam reportat, aptissimum, algue juvenís armatus Gbsyrtus 
appellandus est, Gelerís monumentis comparandís dubitatio tolli 
negl. 2, Jn anaglyplo (pul apud (Deocrum "Spicilegium anlígui— 
latis" p. 18) marmorco juvenis capite mulilalo duos boves aratro 
adjunort ante senem. scdentem barbatum 9ladíum e sceptrum ma— 
níbus tenentem, algue Juvenem hasta armatum, guí codem loco 
invenílur, guo ín anaolplo ( larac. pl, T ombioua. figura. scdct. 
Etiam lunc. Jasonem loves coram (lecto aratro adjungentem cssc 
non inftiandum cst, Juvenis csl Go bsyrtus, Scd guum híc solus 
adsit, allera. autem persona mon inveniatur, apparere ncguit, guo 
nominc persona ambigua alleríus anaglphi appellanda sit, Uerum 
haec Yes apparct, anaglphum (elarac. pl, T essc mulilatum 
algue primo duos boves fictos. Quac ves cliam celerís monumentis 
illustratur, primum fragmento 5 anaglphi marmorci Jauríni 
(cf. e Marm, Jaur. 2. Tlanoíni Giro. 2, 190; Gavalerí ant, Qom. stat, 
2. 2; e Meus, "Vev, 223; /Millin, Io JM, 125. pz] ín guo juvenis duos 
boves aratro adjungit, b, anaolyplio, guo lectus Greusac in imagi— 
nc, dc gua vostca dícendum cst, ornatus cst, ín guo Juvenis duos 
boves aratro adjungit, deníguc p, in JMronis nummo (Gtdrusí 
Mus, Sarnes, V. 2 é ubí ^ason vestimento promisso duos boves 


avaro adjunoit, 


baec iría monumenta, guamvis inscríptioni bus careant, fta 
explicari possunt, guod codem modo ficla. sunt, guo majora cum iis 
comparanda. anaolypla (co. 118. Clav. 9l. 100) guorum significatio, 


guontam complures personac adsunt, facilius apparct, 


sb (Dc Medeae "d Pasonís puona cuam dracone, 
(4 Pindaro, gui Glecten. tradidit Üasoni sílvam monsirassc, 


ubí aureum vellus dc arbore pependit, $c Íncflatum, draconem 
L L . /1 D L 
vellus custodíentem devínci non posse, Gipolloníus cum plerísgue 
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scriptori bus discrepat, Jamguc sccundum. cum (Giro. r 10) Glec— 
les suspicatus cst, flíarum auxilio Üasonem boves devícíssc, Quo 
comperto, eMedea, vost lenogam animi contentionem. verccundía 
valrís amore "Jasonís devícla, noctu cum arca herbaría ad ma— 
vom Givoonautarum cffuofl 52 Sdenc Oravisa clíam. sacerdotem, 
sicut ipsom amorc Éndymíonis, devíctam cssc, G'rimus cí obviam 
í Ohrontis Chrixí flíus, tum Dason, gui irístem. cjus animum 
llandís verbis sublevat, Deinde Medea cum DJasone solo ín silvam 
eMartís ad aram Ohrixí 18 sc confert, Jum, poslguam splendor 
aurei vellerís ct alvocílas dvaconís descripta cst, guem Üaca 2; 
i210 ím Gaucaso propc Jyploncum saxum c Juplonis cruore qc— 
perit, a Medea, "becate adjuvante, incantamentis ci herba magica 
consopitur, Jum, a ^"Jasonc velerc raplo, ad navem cffuotunt, 
Eodem modo erodorus da pocta. "Maupactícon (sch Gp. ls 87) e 
C hevecydes (sch (hr. b. 156) d Gintimachus ín dude ( (2 fr. p 87) 
narravíssc dícuntur, Gpollodovus. 1. 9, 23 addit, Glecten. consilium 
cepisse navís flammis delendac, algue schol, Gp. 1. go. 86 annotat, 
Venerem. Glecten, guum juxta conjugem Éurylyten cotone 
ab ílla ve ímpedivissc (cf. Ovid, z. Met; Buoin. 22 ., 1 Mat, cd. 
(Bode 25, 2 Mf, 135 ff; Eur, Ad 480; Sen, Jed, 166 £5 dn 
Cvphicis 900 Cvpheus, Dason et Medea, Gastor ct Q'ollux, /Mop— 
sus ín momus propc arcem Glectae plenum herbarum magicarum, 
guac coyptosc descrí buntur, ad aram Jovis Kaphystii aQQrcssi díís 
inferis sacvíficía. parant, (Denígue draco incanlamentis Orphei. c 
herba magica eMedeac poslguam consopitus csl, ommes, a Dasone 
vellere rapto, ad navem cffuoiunt, Diodorus 1. 48 vctulit nihil dc 
dracone, Gontra. Medea. noctu. cum Givoonautis ad nemus muro 
inclusum, in guo vellus pependit, sc contulit, cxcubíasgue Jussit 
fores aperire, Golchí, guum propler toabras nocturnas (Ávgo— 
nautas conspicere neguivent, foribus apertis, improviso impetu 
corum. devicti, denígue aurcum vellus raptum est, db omnibus 
seriptoví bus abhorret Columella 10. 568, gui narrat, .Jasonem dra— 
conem in. olco valía intevfecíssc, Etiam dinoncie " Sic, achol, 


A 


(d. &. 87, 1217) narralío a. ceterís voctis discrepat, Jason enim, 
poslguam ab Glecte jussus cst, ul clíam. D'indarus narrat, draco— 
nem. devíncere, draconc consopito, vellus rapuissc, deinde, guum 
fllud. ad vcocm veporlarct, ab epulantc Glecte beníonc exceptus 
€ssC, denígue eMedeam, guum a valvc vclerct, co concedente, ín 
matrimonium duxíssc dicitur, 


Q'uona cum. draconc plurimis monumentis illustrata cst 1, 
Gipud Beoevum (spíc, ont, p. 118 f. in. codem anaclyplo ct puona 
cum bobus ct certamen cum dracone ficla sunt, boc monumentum 
ctíam (3lano. (oro. 2. 450] lincamentis Cxpressum csl, ubi anno— 
latur, íd inventum cssc in foro Qomano e positum ín. ecelesia. 
St, Cosmo c (Damiano, Cdofrcdus eMucllev (Bird d £& $us, " 
anaglyglum musci Vindobonensis fta. describit: Dason die Stier 
bándíogend und dem (Drachen mit JMedeas hbülfe tódiend Olief 
ín. ien, Cujus descriptio ín catalogo (e Marmorw, A 121] plane 
líncamentís Qeoerí vespondel, Quocirca. praesertim, guum. nemo 
comperivc vossit, X gui bus monumentis QDeoeri lineamenta facta 
sint, cQo conjccí, anaglypljum (Deocri ídem. csse, guod nunc Uin— 
dobonae invenitur, c forlassc cx ccclesía Si Gosm, ín museum 
Vind. lranaportatum esse, O, Mueller autem, guí duo anaolpla 
et Uindobonense, ci Tlanoíncum (Jason das "liess herabndjmend 
2L z. sao] enumerat, fomorassc vidctur, & (Deoeri Tlanoinigue dc— 
signatíonem caudem cssc ct descriptionem catalooí JV 121, Begerí 
anaglaplo vespondevc, Jn hoc monumento JMedca lomoo chílonc 
indula, cappíte velominc operto, draconem ad arborem lacnía alli— 
9avid, Defenie propler prova lineamenta forma laeníac perspici 
negl. (Draconis capul obstupefactom fumo gui c luribulo sub 
arborc vosílo profunditur, algue demissum cst, Scriplovcs ncc de 
laenía nec de turibulo mentionem fecerunt, Jason barbatus dia— 
made indutus 9ladio 9aleague armatus, brachio mulilalo, manum 
lendit ad. vellus, guod de avbove dependet, Barba. "asonís ín hoc 
anaglaplo offendit, guod ín. allera. parle lusus monumenti, dc gua 


vostca. dícendum cst, imboevbis invenitur, QBeocr. igitur arbitratus 


22 


cs, barbam a víctorc adjunctam cssc. Verisimilius autem cst, guo— 
níam bracjíum Dasons defractum cst, cliam capul mulilatum ci 
ab inepto vestauratove addítum. cssc. br anaglyglum Gipollonio 
respondet, ubí J Medea. cum. asonc solo ad. dvaconem sc. confert, 
Üemmas, guac ad lanc vem velatac sunt, jam supra ad Qríxum 
vctuli, (ive &cit, 5.9. 186 Duo aenca sígna Campanarí (V 10,4 2] 
deserí buntur. Dwenis falcifev ín arbore cníxus draconem ínterf— 
cere studet. Dason appellatus 651, sed definite, ubi nota propria ac 
singulari monumenta. carent, nihil contendí polest, 2, Óllío modo 
puona cum dracone duobus anaolyphís fictilibus illustratur (Gom- 
be terr. 52. Camp, o. d, vl, ég) Combe appellat mulíerem sedentem 
placentam vel valeam offerentem. draconí arborem, dc gua vd— 
lus dependet, amplexo buotcam, O, Mueller. nomínat ZMedeam 
draconem consopientem, ipud Campanam (pL ég| fragmentum 
anaolyphi fictilis depictum. est, ín guo fuvenís nudus, mulilato 
capitc, coram 1ríbus vívís O'hryoio habitu, maono impelu vellus 
appetit, cujus dímídíata pars defracta. est, WelcKer in swpplemen— 
1o O. M. Gir d, K, juvenem. asonem aurcum vellus rapicntem 
appellat. Jres vivos armatos O'hvgoio habitu non ex vlicavit, scd 
annolavil, partem. alleram hujus anaglyphi ín. musco Grítanni— 
co exstare, Quocirca audeo contendere, anaglypljum apud Comben 
depictum d fragmentum apud Campanam duas parles wnius mo— 
numenti esse, Stenim primum ncc eMedeara. solam. nec Dasonem 
solum cum dracone certamen. inivíssc omncs scriptores consen— 
lunt, deinde. in fragmento Campanac pes mulíevís exstat, tum 
dcsígnationcs Gombes, ut jam supra intelleximus (e. 25], "ou ac— 
curalac sunt, ctíam Ípsa nostra dcsíonatío loi rímís abundat, ud 
multilatum anaglplum esse videatur, denígue nullum. aliud lu— 
jusmodí monumentum muscí Brílannici nolum cst, nísí lec ab C. 
eMucllero commemoratum, guod, guontam Campanac opus igmora— 
bat, incolume cssc vulavit, cujusguc Ael&er accuratam. notitiam 
habere non. vidctur, tandem anaolyphum fictile incolume ín villa 


Xudovísa Qomac exstat, ín guo et Medeam. draconem placenta 
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consopicntem d Dasonem ín cum ivvrucntom invenimus, Guod— 
sí slaluímus unum cssc monumentum, omnes figuras aptissime 
dispositas essc mon inftiandum cst, 


Givbor, guam draco amplexus est, cujusguc de ramís aurcum 
vellus dependet, ut ín anaolypho Qeocri, in mcdía parle posila 
est, J Medea. ab altera parle draconem placenta consopit, ab allera 
Jason vellus rapere studct. QDidficilior guacstío cst, guemadmodum 
ires. viri O'hrgoio habitu clypeis vlarctrísgue armati explicandi 
sini, his viris exceplis, descriptio anaglphi ín villa Xudovisa 
planc luic monumento respondet, 

Duplex interpretatio mihi feri possc vidctur, Gut, Cindarum 
ovtifex sí secutus cst, 1vcs Golchí sunt Dasonem comiladi, ut (lec— 
len. cevtiorem facerent, guomodo YCS 96a. essct, out Ghpollonium 
sí secutus cst, Golchí ab Glecte suspícato, forc ut Medea Dasoní 
opilularctur, vracter corum opinionem misst sunt, ul impedívent, 
guomtmus vellus vaperctur, 


gp bac pugna pracclavís píctuvís illustrata cst Um pictura 
(publ v, Willingen peint, d, vas, div, coll, laf. é ul ín anaglyphis 
draco avborem in. media parle amplexus cst, Sed maximc offen— 
dít, guod aureum vellus non de ca dependet, Q'iclor cjus oblitus 
essc vidctur. O'ropc arborem sedet JVoedea O'hvgoio vestimento mi— 
lraguc índula, manu paleram Tenente, ín gua herba magica vosila 
esse videtur, Dason dilamyde brachio implícato, capílegue víleo 
J hessalorum morc tecto, 9ladío draconem occidere studet, foco 
iríium Golchorum anaglyhi mulier stat im suggcstu lengo chitonc 
vractxto índula, capile cecvyphalo lecto, manu admonendi cau— 
sa. sublata. /Willingen cam "Venerem appellavit, tsi scriptores à 
monumento discrepant, hanc sententiam sccutus sum, partim guía 
cjus vencrabilís habitus e sugocstus, ín guo stat, significat, cam 
cssc. (Deam, partim guoníam amovem Medeae Jasonisgue protc— 
-9cbat, (dt altera parle Juvenis alatus calíois dilamydegue indutus 
9ladiogue armatus per auras fertur. /Millingen eum. (morem 


appellavit, Sd laec sententia. vefícienda. cst, partim guod Gimor 
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"cc calíois "ec 9ladiío wi solet, partim guod cjus adventus mon 
ad puonam cum dracone accommodatus cst, 

Quo nomine juvenis appellandus sit, apparct, sí cum lac 
píctura ly amphoram volulís ansaliís (Qvo. AMus, St Ginoclo. 
Jap. v. Gull. Zap, v. 106 Gv, eit. 1845. p. 235. Monum. 
d. Just p. laf. o, Ghmnal p. z49. c. Gb bild.) comparamus, guac 
inscríoplioni bus illustratur, Gurcum. vellus de. avborc dependet, 
guam draco amplexus csi Gb muliere O'hraoía slantc guac ma— 
nw arcam Tenet cl inscriptione MHAEIA illustrata cst, draco 
magica herba consopítur, Dwenis dilamyde indutus, inscriptione 
FIAXQN, alatusgue juvenis, inscriptione KAAATD illustrati, 
hastís draconem occidere student. Jlague Juvenis ín allera pictura 
clíam. Galaís nomínandus csl Q'waclevea irc Givoonautac, dia— 
made, clypeo, oladio laslague armati ín draconem sc prorípiunt, 
guos filios Qhrixi €5sC pulo, Jum vív robustus, vclle leonína. fndu— 
lus, clavam sustulit, ui capul draconís verfrinoeret Jolus habitus 
cjus algue inscriptio mulilala HP. demonstrat, vírum essc bercu— 
lem, Sere omnes guidem scríplovcs tradiderunt, cum, príusguam 
Givgonautac Golchidem advenissent, a. mawi díscessissc, (Diodorus, 
guí Dionysium eMflesium (cf. Ghpollodor. 1.8, 19) secutus cst, 
solummodo vetuit, Berculem ducem Givoonautarum fuisse, cosguc 
usguc ad Colcpídem duxíssc (cf. schol. Ápoll, ONod. 1. 1220). Quos 
ioftur vel alíos scríplovcs deperdítos, guí candem. vem. vetulevunt 
víctor lusus amphorae scculus esse videtur, Jandem (dmov com— 
memorandus cst, guí propc Medeam. sedens speculum manu Tenct, 
ut parítev, algue Givous (Ay y 7M. 2. pl a5), «Medea. futuras vs 
vracvídcat, 

Glleram amphoram cjusmodi ín musco vcoio JMamolitano Do— 
hard. ct GànofRa (Ma. (Ant, Qildw. v. z2é. 153] describunt 

eMedea O'hvgoio habitu maní bus Tenct laeníam ci pateram, Gu— 
veum vellus de arbovc dependet, guam draco amplexus cst, magíca 
ví J Medeae consopítus, Jason barbatus diíftonc vícto calioísgue e 
9ladio exstvuctus. vellus rapit, (Duo Givgonautac saxo cl hasta 
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draconem interficere student, Gimor propc eMedeam mala. mani— 
bus tenct, guac dona amatoría cssc solent, — ZVunc redeundum cst 
5, ad íllam vracclaram amploram eMus, / Monac. (e Maísonncu— 
vc T cujus superiorem parlem, ín gua Givgonautarum adventus 
píctus cst, supra conspoximus, Jn inferior parle non ín medío 
scd. ín extremo loco saxum píctum est, ín guo vdlus a dracone 
custoditur, Jason dilamyde petasoguc e calíois indutus, 9ladiogue 
armatus magno impetu ín illum irrumpit, O'ropc cum stat /Mc— 
dca. lengo diíftonc practexto índula, manu arcam Tenente, ín gua 
herbae magicae 1mcssc videntur, gui bus draco consopíatur, Eadem 
arca. e Medea. ctíam ín. aliis picturis (Gerh (i. Ust. lof. & v. 1g] 
ulitur, Gracterca. adsunt 1rcs. juvencs dilamydi bus induti, duoguc 
fuvencs alalí hastís armati, (lati sunt Zctcs ct. Galaís flit (Bo— 
vcac, Gctevos appello filios Ohrixi proplerca guod ín superiore 
píctura inveniuntur, algue guía aureum vellus íís maxímác curac 
st necesse. cst, guoníam valer corum suspenderat, 
Gb omnilus scriptori bus abhorrent duac vícturac ín vasculís 
c wna. caclalura ín. speculo Jusco. 6, Jm vasculo Gerusino (cf. 
Gull. d, inst 18,& p. Sz, ry efl iL 252. Monum, ned, d. 
Jmsi 5. Zason oladío stríclo, cdhlamude capile prolecto, sc ím 
fauces oscílantís dvaconís irrumpit, Gued haec píctura sionífccl, 
ecterís monumentis comparandis facilius intclliottur. dn Cvlice 
z, e Muscí Ürcooríani 2, 86 (ef. «Mon, ined, d, inst, 2. 26: Ginnal, 
8. 289; Uer, O'roor, d, GÀ Unst, Qevl, 1825. ason dcs Dra— 
chen. Beute vec: Uel&ev Olim. 2 Mus, g. pog) Jason inscriptione, 
IAXON illustratus, barbatus cx apertis faucibus draconis emev— 
oft coram. /Mínerva. manu noctuam. tenente, Gb arbore dependet 
aurcum vellus, Jn Jusco 8, speculo draco Dasonem, inscriptione 
VEJASWY. illustratum, dilamyde indutum. consecutus, alteram 
vecdem cjus devorassc vídetur, Jlle cum 9ladio sivícto a. sc defendit. 
dn lac caclotura. initium quonac expressum est, Dason, dracone 
cum conscculo, poslguam usílatum modum defendendi "ion accom— 
modalum cssc luic puonac intellexft, consilium cepit, e Minerva 


E 


adjuvante, draconis ínlus occidendi. aec ves ín víctura Qerusi— 
na, ubí sc ín fauces draconís irrumwit, CX pressa. cst, n eylice 
eMus, Orco. cxftus puonac víctus cst, ubi Dason c fauci bus aper— 
lis draconis occísi emeroft, Meer laec monumenta, comparanda 
fabula Pbevculis, explicavit, bic enim ui Besionem liberaret, sc 
ín. fauces draconís irrupit, cumguc intus interfocit, Eodem modo 
Üasonem draconem. ínteremíssc, demonstravit, Tasonem ín eyliec 
(Ores Mus.) mortem non occubuisse, apparct parlím cx Tolo cjus 
habitu, pardím guía e Minerva, guac cum vrotcocat, vlacído vullu 
Cx pressa. cst, Gaclatura speculi non íla explicari volest, ui Jason 
€ fauci bus emerat, scd hanc caclaturam ad vcí exordium pertínc— 
vC jam supra díxi, Deníguc annolandum cst, in hec monumento 
antíguíssimam formam nominis ^asonis ici. cujusmodi. cti— 
am ín vasculo Ax Cat, $t (Ano. Mus.) invenitur, Mirague forma 
,veíasun víason" significat, nomen usilalum ^ Jason" dígammatc 


orbatum cssc (cf. (Dur, Gal, 256, sz) 


3:6. 0x vcdílu Gi vrgonav tarum, 


Glectes. secundum Gipollonium n 230) Gbsyrtum cum mullis 
mílitibus mísit, ut (Ga vgonautas persegueventur, mortc vroposíla, 
nísí Medeam veporlarent Colchis ín duas turbas divisis, allerague, 
cut Gbsyrtus vraccst, (Givgonautas consccula, conditiones, focdc— 
ut facto, pracscvi buntur, vt Givgonautac vdlus, Golchi Medeam 
accipiant, / Medea, loc comperto, magna. íracundía. inflammala. 
355—390 Jasoní ingratum animum exprobrat, ad hanc vem jfu— 
rorem e Medeae, dc guo cx (Donato Sophoclis lragocdía ,Seytlac" 
coíssc dicitur, pertinerc Adler avbílratus cst (er. Jrag. p. as) 
Jason efus iram poslguam mitigavil, algue pro cevto ofirma— 
vit, focdus essc. fictum, ci persuadet, ut simulatione frolrem ad 
conventum allicíat, Gi bsyrtos donís sovorisguc blanditiis deceptus 
poslguam ad Dasonem sc contulit, ab co interficitur ,. zés, e Medeae 
oculís a. parvícídío aversís, Jn. Ovphícis 1026 Glosyrtus (Avoonaulas 
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Jom ad C'hasidem consecutus a. «Medea. Ípsa occiditur, Cjusguc ossa 
undís ad (A bsyrtídas insulas feruntur, Jnlevca. celeri. Golchí. ab 
Givgonautis, Ínsídíís collocatis, interímuntur, — Jum (A bsyrtus » 
i80 sepelitur Cjusguc ab sepulcro lerra. nomen accipit, Secundum 
buoinum 2s J Medea frolrem ín insula JMínevvac occidit, 

(Deinde propler Jovis parricidio commolam ívam lempcstatc 
oborta, ,. p8o "Juno edicit (ef. Cvph, n wi mavis, ín gua 
Minervam parlem (Dodonacac guovcus posuisse swpradíxi, Ghr— 
.9onaulís nuntict, parricidium preci bus Gastorís Gollucisgue e 
sacrificiis Givcae expiandum cssc, reci bus factis, appclluntur ad 
ortum Glencae, ubi. Civcea. sc agua lustrantem. ínveníunt, guod 
noctu somntis divis cvuciata. sit, 

Medea. cum solo Dasone ín Givcac acdes sc confert i 690. cíguc 
YCS 9cstas enarrat 220—40. Jum Givcc (Givgonautas guidem cx íal 
700 scd. ) Medeam. acevbissimis verbis castígal, camguc jube domo 
díscedeve, zgo, Jn Üvphicis 123p Clíom vrohí bct, guominus mavís 
appellatur c nuntium fert, ab Checo cx pialionem parandam 
6556, Jum "Juno Thetidi, poslguam ei promísit i. 81. forc ui ín 
dysio Gilles fius Medeam ín matrimonium duceret, persuadet, 
ut cum .7Veret fliíabus, navem per Scyllam Charsldimpae íncolu— 
mom s ad hanc vem pertinent verba Bomeri ( Cd, 12. é2. cf. 
Cvph, 1260). Ghpollodovi navvalio ab Ghpollonio ee 5.0, 2 
JMedea. ením fratrem sccum. ín navem duxit, algue, (lecce mp 
so (Gvgonautas consccuto, fratrem interfocit, diseecha membra. in 
littore dissipavit, cujus facti causa. locus Jomi appellari dicitur. 
(lecles autem. tam longum lempus ín membris colligendis e sc 
velíendis consumpsit, ut (Gvgonautas perscgui neguívcl, (cf. Owid, 
Jriíst, BS Jzclz. ad * 122) Eur, Med, 1335; Sen, Med. 120, 
&z3, 920; D hevec, fv. 23) Ghevecydes addidit, Gsyrtum puerum a 
JMedea. dormientem c lecto in. navem sortium essc, con Oh— 
lor (Sd, Sur, Med, 167) vetuit, eum. in patría veneno. Medeae 
mortem. occubuissc 133 ad aram QDíanac Secundum Jimonactem 
(Sic. L Jim, fr. z.) facinus propc Gleam, secundum Dionysium 
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eMilesium 2, ín Corcyra Ínsula, sccundum Gintiímachi Xuden pro— 
pc Dyzantíium. peractum. cst, (cf. Scy Gh. ugs, 1212). Diodovus 
enarravit 4, 48, Glecten (Gi vgonautas ín More conscculum, certa— 
mínc exorto, mortem. occubuísse, Golchosgue fuoam cepisse, Jum 
eMedeam. vulnevatos (Givgonautas medícamentís sanos fecisse, Cu— 
jus artís medendi mentio f saepius (cf. J heocr'ít 2rde, Qropert 2, 
1, 2; L 244 Glam, nat, hist, 2. 1; Claudianus in Oufnum 1, 155 
Éustatl, ad Cd, 2. 428, 1524, 1525. Scy JL. 1n zio; cliam. Splyra 
propler Medeae artem. vencficam. toXugopuoxoc momínala cssc 
dicitur, 

Secundum Gipollonium zopus artis veríla crat, Gd cam cti— 
am fragmentum. Sophoclis trao, biCoxoy. pertinet (cf. Macrob, 
Sat 5. 19, Senec, Med, 230 Qin, nat híst. $4 d0Bs 38: 24 $2. 40 
Strabo v. 45), Jum. Gipollonius peroít, Giroonaulas ab GMlcinoo 
vcoc C hacacum, cujus scdes vota Drevanc cst, beníonc exceptos 
essc, Deinde allera turba Golchorum ab (decle missorum adveniat, 
guí vostulatum ad vcocm deferunt, Medeam sibi veddendam cssc. 
V. 1012. e Medea, demísso animo, ad vcdes Givctae vcoímac sc pro— 
icit, cjusguc misericordiam commovet, Givcte, conjuois consilio 
comperto: eMedeam. nondum a Dasone in malrímonium. ductam 
altero díc Colchis tradendam esse, nuptiis aulem. jam. celebratís a 
ÜDasone non dísjungendam, slatim cum dc lac vc certiorem facft 
Guapropler, cadem. nocle nuptiis celebratis 1200 manc. Gdleinous 
decernit, cam a Üasome mom essc dísjungendam, Golchí, guí ad 
Glecten. morte proposita voverti non. audent, ab (Mlcínoo beníonc 
excipiuntur, 1220 «Medea. ct ÜJason ab co vracclara dona nuplíalía, 
algue duodecím servas accipfunt, 

Jn Üvphicis 129y d apud (o pollodoram 19,25 (Meinous sedem 
habet in Corcyra insula, Stíam non vcotima scd Juno, virili forma 
accepta, Dasonem dc veis consilio cevtiorem fact. (ef. buo. 23] 
(Diodorus nullam mentionem C'hacacum fecft. eMonumenta, guac 
ab aliis interprcti bus ad nuptias Medeae. et Dasonts apud ale 


noum rcdala sunt, ad hanc vem mom veferenda. esse, jam supra 
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demonstravi, 


ferodotus 1, 2, radit, (lectae per Golchum praeconem ab &h— 
-9onaulís vostulanti , ut e Medea. veddevctur, cos respondisse, se pro 
Jus vaplu pocnas vepelivissc, Bancobrem vostca a Garide belenam 
essc raptam, ul pro Medeae rapina pocnac vepcleventur, Jum 
sccundam Q'indarum, JVoedeac jussu, sccundum Gipollonium iríum 
Ái byac namplarum mandato, Givgonautac navem a merídíonali 
ora GMfricac usguc ad Jrítonís lacum portant, ubí Éuphemus ei— 
am a drílonc pro xenio accivit, algue Medea. secundum. Jzetzem 
(ad Áyc, 881) Jriloni poculum dat, oraculo addíto, futurum csse, 
sí Üraccus lomo poculo politus sft, ul in cum imperium GMfricac 
transferatur, Jn Cvphicis i22 laec ves uno verbo annolatur, Jum, 
ad Grelam insulam guum mavis appellitur, Jalus cos roli bet sa— 
xís jJaculandis, guomfnus lerram ingrediantur, Gipolloníus vetuit, 
vírum aencum juíssc, gui solus ex aenca. actate exstarct, a Jove 
Éuropac custodem. ínsulac tradílum, Ter guolidic Orctam. cbambu— 
lantem, Anam venam habuisse a capile usguc ad calcem cxtensam 
dícitur, Jn Üvphicis 1351 acmcus oigas ler amplioris corporis ecc— 
vís homini bus appellatur, Gopollodovus addit 1. 2, 26, venam clavo 
vracclusam fuisse, deínde Vulcanum eum JMínot dedísse, denígue 
a nonnullís essc Jaurum nominatum, (cf. Qut, J hes. 12. &cenob, 
5. 35 C'lato JM, p. 320]. Secundum. Gippollonium 1680. Medea 
incanlamentís de nave ín cum jactatís effecit, ul, calce vulncvata, 
sanguimc profuso, mortem. occumberet, Gcteri scriptores de lac 
us nihil vetulerunt vractev Gopollodovum, gui ires. narvatíoncs 
ex anlíguiori bus scriptis sumptas profert Q'rímum Medea. cum 
veneno interfecisse, deinde. ci promisissc dícílur sc immortalem 
songuimem, mortali profuso, ín venam. ínstillaturam cssc, clavo 
autem exstracto, promissum non solvisse, denígue traditur G'ocas 
valer Chiloctelac, guí clíam cx mumero Givoonautarum crat, cjus 
calcem sagitla vulnerassc, Jum poslcaguam a erela profecti sunt, 
lempcstatc orla, Gipollo insulam c marí Tollit, cx lac vc Ghnaphen 


nomínalam, (Deínde naví ad cam appulsa, dum viri sacrificia pa— 
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vant, Medea. cum. servís C hacací bus illos ludibrio ínsullasse, ct 
ex lac vc híc usus usquc ad GApollodurí lempus ín ínsula servatus 
essc. dicilur. (cf. Gipoll. 14:05:26 Cvph, 1328, Q1oL beh 42. ap. 
G'holíum iU, cd, ecc, 141. b, a1), Denigue im. Orphiícis 1565 tra— 
ditur Cvpheus sccundum. Gírcae mandatum ad. Malcam Gbsyrti 
parricidium cx viassc, 

eMors Jali vuldierríma víctura amphorae maximac ansis vo— 
lutis illustratur Bee v, coll, Data. Je Cap. v. Qul 7 Cap. 
laf. 5. & V gi. Gellio, vue hd, Acl 18,6 p. gi. laf. T 
&5 v. 198, supplem: 18,8, laf. 24), Ganofcac interpretatio (18,6 v. 
n, FHEHMAE. necesse cvad, guoniam supplementum, guod postca. 
ab Givellino publicatum cst, non cognovit, unc facilius Ínter— 
vrctarí possumus, guia tolam dispositionem pícturac uno Tenorc 
contemplari licel, Jota pictura in duas partes dividenda cat, Un 
medío loco altevíus varlís sub arborc duo juveniles cguítes laurcatí 
chítoni bus Textuva victis calioísgue induti manibus Tenent virum 
nudum fusco colorc orandí busguc artubus, dn Supe partc píc— 
turae M vlunus laurcatus, irídentem, algue Gimplitefte steplanc 
ornala, sceplrum manu lenenle, adsunt, (4b allera parle stai 
mulier Chyaoío vestimento mflrague indula, guac manu arcam 
rotundam Tenet, dn inferiore partc mulier vestimento succiíncto 
cdevvíme díscedit, Jnscriptioni bus cognovimus Juvencs cguítes €55C 
Castorem Gollucemgue virum nudum Jalum, mulierem Chvgoio 
habitu eMedeam,. Jotus habitus Jalí ejusmodi cst, ut cum. mov— 
lem. occumbere facile intcllioatur. Chitoncs lex turis víctos fratrcs 
forsian à sovorc belena acceporínt, guam, narrat Bomerus (4L 
zT 126), puonas Draccorum cum. QJrofanís vestimento. íntexuissc, 
Vestimentum, guo ÜDason ím altera. partc pícturac índulus csi, 
sccundum Gipollonium 1. 222. a e Minerva accepit, ín guo Cyclopes 
€nscs vrocudentes, dcinde chus Gimpliongue J hetas acdifican— 
les, tum. Uenus clypeum eMartís ferens, lum puona Jeleboorum 
cum &líís Blectryonis et cerlamen cguestve Gelopís cum Ctnomao, 


deindc Grpollinis puona cum Jílyo, landem Ohrixus cum aríc— 
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lc colloguens depícti crant, Jloplunus cl Gmplitrfte síonificarc 
videntur, vem propc marc -9cstom essc, e Mauliíerem. díscedentem 
nonnulli Éuropam vd Güsiplaam, alii Geithonem appellaverunt 
Éoo pro certo habco, Geithonem 6580, guia mulíev cjusdem habitus 
ín vasculo /Midiac (cf. eMillin I9 JM, av. 385 Der O"roor, TII 
uU. 1859) inscriptione IIEIOQ. illustratur, óid honc parlem píc— 
lurac ctíam. navem veferendam C5sc, quac ín. actís archacolooícís 
fla dísposita cst, ut ad. alleram pícturam speclarc vídcatur, jam 
Gvellino ct Ganofca intellexerunt, Jn. nave. sedent, inscriptioni— 
bus illustrati, lii (Borcac &cles ct Calais, ct in. scalis innixus csl 
juvenis lauvcatus dilamyde indutus, lastísgue armatus, Jdem cst 
habitus fliorum (Borcac, algue offendit, cos alís cavere, guontam 
ín. celerís monumentis alatí sunt. O'ropterca, guod navis appulsa 
est, mihi ín. mentem veni conjectura, victorem illa vc síonificarc 
voluisse, navem ín porto ventís mon cxcilari, Üwvenem ín scalís 
innixum. Gvellino Dasonem appellavit, guod Medea. (Apoll. » 
1625] cjus adfjumento ín. terram corcssus si, Sdd híc locus nul— 
fus vondevís est, guod Medea. sccundum Gipollonium ín Terram 
Ürclensem non. exívit, Guapropler, guum cjus habitus levior sit, 
guam ui principis cssc possit, algue alius viv eximii insionisguc 
habitus ín. altera. partc nullo modo vefevendus sit, nisi ad Daso— 
nom, coo illum juvenem appello Givoum, Js autem. mon cst fllius 
Dasonis, guemadmodum Ganofca cx unica. Q lolemaceí (Bep. 2, 
mentione conjecit, scd flius Ohrixi, guem jam supra ín aliis píc— 
lurís invenimus, Jríum juvenum oculí ad vem guandam conversi 
sunt, gua, animum corum valde commotum csse, vullus sionifi.— 
cani, Jlla autem. ves abest, nísi statuimus, honc parlem vícturac 
ad mortem Jalí veferendam 6ssc, ín guam oculí juvenum. conver— 
sí sint, Glcccdit guod dcsíonatío navís lam accurate ct subtiliter 
abscissa. cst, ut ín hoc loco víctura lerminclur, necesse sit, Stam 
JMeptuni e Gmplilrflac adventus vci magis accommodatus cst, sí 


marc ipsum conspicitur, 


dn allera partc pícturac fevum. invenimus, inscríplioni bus 
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fllustratos, Castorem Gollucemgue, scd. nec cgus vecti, nec dito 
níbus textura víctis, vorum dlaenis pelasísgue induti lastísgue 
armati sunt, Mulier alata dhíftonc índula, guae mani bus ocnocho— 
am concamguc tenet, per auras fertur. Cum fratri bus colloguitur 
mulier, chítonc lengo índula, manu sceptrum lenente, cujus su— 

us capul mulíer alata exiguae specici dhiíftonc induta per auras 
fertur. O'rope illam. mulier lauvcata lengo diíftonc índula, manu 
concham Tenente, cum juvene lauvcato colloguitur, guí dhiíftonc lex— 
luris vícto pelasoguc indutas lastísgue armatus cst, Capita iríum 
hominum maonaguc pars mulíerís alatac cxíguac a vestauratovc 
addita esse dicuntur, Sovsílan antca, sicut celevac figurae, ínscríp— 
tionibus íllustratac fuerint, Grchetypi velíguiac sunt serpentcs in 
chítonc mulieris sceptrum leneniis, Guamobrem Ganofka ingenío— 
sc conjecfl, cam essc e Minervam, alleramgue mulierem. Uenevem 
cum "Jasonc colloguentem. Jolam pícturam fla ex licavit, ui wno 
lenovc dísposila sít, algue eMedeae. atc magica Jalus ín brachi— 
ís Castoris Gollucísgue dMinervae adjumento coram Veneve. ct 
Dasone, trí busguc Givoonautis mortem occubuerit, 

Scd lacc interpretatio vojícienda. evat, postguam swpplemen— 
tum pícturac publicatum fuft uocirca Glvellino in. duas parles 
dívidendam cssc pícturam constituit, fam parlem, ín gua Jalus 
mortem. occumbít codem modo, guo GanofÁa ex vlicavit, ín allera 
varlc mulicrem sceptrum Tenentem, a Ganofka e Minervam nomi— 
nalam, JVedeom, alleram. cum. Jasonc colloguentem, a. Gonofáa 
Venerem. nominatam, Givcen. cssc interpretatus es, guac DJaso— 
nem ct Medeam. Castorem Gollucemgue, opera ulríusguc Jelelac 
vd JVicac usa, parricidio ex piarct, Scd haec explicatio vcfícienda 
es, primum, guod e Medea, guac ín altera parle Chvgoio habitu 
pícta est, híc ÜDracco vestitu amicta algue serpenti bus sceptroguc 
ornala. est, deindc guía intcllioi ncguit, cur e Medea. cum fratri— 
bus, guí omnino primas parles agere videntur, collogualur, algue 
Gircac species omm 9ravílatc ac momento carcat, Guapropler vot— 
lus GanofÁac interpretationem scguor, guamvís alígua ex parle 


ul 


ímmulaveri, 


Jn ulrague parte pícturac Gaslorem Dollucemgue ila praemi— 
nere intelligimus, ut ínfftiarí ncgucamus, anc picturam ab av lificc 
factam esse, ut ves ab illis 9cstac fllustrarentur, Jalum per cos 
mortem. occubuísse, nullus scríplov tradidit, sed cx. duabus cac— 
laturís ín spcculís Juscís apparct, dn. allevo. speculo ( Gerh 1. £8) 
cum mudo vívo, gui inscriptione carct, duo juvenes puonant ins— 


criptioni bus GASWZAU, CGUATUGE rllustrati, alley manibus 


eum. tenct, alter 9ladio sivícto sc ín cum. írrumpil (Gab, d, med, 
Gr. cf. Gab, Dur. 1960]. Un altero speculo (Der) 1, pé. I Micali 
stor. laf. 46, 1) físdem inscriptionibus illustrati, ambo. juvenes 
virum manibus tenent, inscriptione CBAAXUOBSU illustratum, 
GanofÁa demonstravit laec nomina Jusco sermone c Oraccís fio— 
mínibus Gastorís Gollucis Chalecí & € aemei viri, tronsformata 
esse, ct sendenlíam. vejcct (cf. Der Sp, b.55 E Cab, Dur, 
1960), ires Gabivos ín speculis cssc fictos, Q'racterea. adsum 1, 56 
eMnerva. scdens ct Venus, tusca inscriptione TUA fllustrala, 
chítonc Índula, capile cecvyphalo lecto, antc cjus vedes arca posi— 
la, guam aperuit, Deniguc commemorandi sunt complurca nummi 
(Mus, (Berol; Gombe Jus, Bunt, lof. 42, 2; e Mionnct suppl, » 
231 . 232, 235. P. 325 D elleriín vec, QI. G2. 4. éz; Gawedoni monct, 
dí Seslo dmm. Unsl z p. 1g, f] in guíbus Jalus alatus saxa 


jaculatur. 


Quodsi laec monumenta. cum. narratione Gpollonü conípara— 
mua, Jalum guotidic lev insulam. obambulassc, algue saxis jacu— 
landís (Gi vgonautas roli buíssc, guominus ín lerram covcdeventur 
(cf. nummos) facile ín mentem. nobís venít conjectura, cerlami— 
nc cxovto, Castorem Gollucemgue, guorotim celeritas insignis erat, 
cguts veclos Jaluvu csse comscculos, fBaec ves in utroguc speculo 
et allera píctura amqpborac CX pressa. est, Uladio fratrum mortem 
occumbit ín. speculo 1, 58, ín allevo 1, cé adjumento Minervae ct 
Veneris, io ampliora artc magica. Medeae. iXcs guac in aroplora 
ín duabus vícturis díspocítac sunt, ct mors. Joli, ct. conventus 
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fratrum cum (Dcabus Jasoncguc, in speculo 1 56 ín unuin locum 
conivactac sunt, dc gua mc vostca copiosius dícam, 


Guomodo Jalus interfectus sit, ex speculo 1, 56 e amphorae 
píctura ímlellioi meguíl, Éx desigmalione ím actís avdjacolooícis 
Jelí enu vulneratum cssc vídcetur, verum, guum dcsígnatíonem 
(Bull, Kap.) comparaverím, apparct, illud falso depíctum cssc. 
eMedeam. autem. avc magica. effecisse, ui alíg uo modo mortem 
oppeterct, partim apparct, guod arcam écecan manu Tencl, 
partim guia Oeitho. discedit, Sjus vi factum. cssc. vídcetur, it 
eMedea. Jalo persuadet, ul sanguis vrofunderctur, c veracta, 
(Dea. díscedít, Un. speculo 1. gé Venus herbis maoícís utitur. 

Deníguc explicandum cst, guomodo altera. píctura amphorae 
e speculum 1, pé cum altera víctura conjungenda sini, Gànof— 
cae interpretationem scculus mulieres cum fratri bus ci Dasone 
colloguenics eMinervam. ct Uenerem appellavi, partim guod in 
speculo ficlae sunt, pavtm guod Qàusanías z 24. 6 tradidit, Ga— 
storem Gollucemgue Golchíde vovevsos ; Minervae Gisíac lemplum 
dedícassc. 

Guapropler guum cx speculi caclatura ct Gausaníae narratione 
apparcat, fratrcs inprimis a Minerva. ct Venere. cssc vrolectos, 
lolam pícluram ila cxwlico, Jn allera. parte alus a. Castore Gol— 
lucegue devictus, Medeae avtc magica mortem occumbit, ín allera 
fratrcs praemía víctoríac a Jalo veporlalac a Minerva ct Venere 
ct ^Tasonc ducc accipiunt, Aivague Jc Jelcte vel Vice sacvificía solem— 
nía parat, Dason cum Venere eolloguítur, guod amorem v Medcac 
vrolcoit, Conca guam manu lene, cí accommodata. cst, guoniam 
c marí oriunda. cst, Dom supra díxi, las pícturas speculo Jusco 
ín unum locum cssc contrarías, 7m ín amphora ín. altera. parle 
mors Jalí, ín altera. cac. adjulrices depíclac suni, ín speculo 
Jalus morlem. coram. Qcabus adjutrícíbus occumbit, Mna poses 
na. Uenerís (huran) adjutrícis ct magac ín ampliora dividitur ín 


e Medeam maogam d Venerem adjutrícem, 


Dam Ganofca animadvertit accuratam dispositionem pícturac, 
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Gostguam supplementum additum cst, ca. ímmutata guidem scd 
ncguaguam cxstincla. cst, 

(Bene. sí bí respondent caedem fiourac Castoris Gollucísgue, in 
medío 1ríbus numinibus scparalac, dcínde Medea. adjwtvix. /Mi— 
nervac patronac fralrum, denígue Givgonautac navi innixi "Ja— 


soni duci Veneríguc valvonac, 


" Gap. j, — Qe vetus a. Medea apud 
Q'ecliam ocstis, 


(Xs a. / Medea vost Givoonautarum vcdílam .9cstas minus accu— 
vade coonflas habemus, guia anlíguiores epici voctac ct D'indarus 
algue Gopolloníus Ovphicague perpaucis verbis cas annotant, $c— 
cundum besiodum üh 227] Dason, rcbus jussu Qelíac veractís, in 
Joleum patríam veversus, ,xotuv Aatov" imperium accepisse at— 

uc e Medeam in. matrimonium duxisse dicitur, Etiam apud Qlau— 
lum (Cseud, cf. Gin, nat, híst. 8, T dílissimus rex mominatur, 
(Dc G'lía Besiodus nihil aliud, nísí cjus insolentiam superbiamgue 
commemoravit, scd jam G'índarus JMedeam. IIeAioo. qóvov no— 
mínavit, ct Ghpollonius " 15e us 253] Éuripidcs (Med. 456, 50 
Sen, Med, 132; Vz5) paucis verbis annolant, JMedeam Otliac intc— 
víftum parassc, Copíosissime dc Q'elíae exitu Diodorus tradidit, guí 
dec Givgonautarum veditu ferc nihil vclulit, Gelías ,. 50, Glesonc 
ví coacto, vi Ípsc cruovc bovís bibendo mortem oppeterct, DJaso— 
nís frolrem O'romacqum inleremil, maler cjus autem. ad aram 
domesticam profusa, Qelíam. exsecvata, 9ladiío síbí voluntaríam 
mox dem conscivit, Ex (A pollodovo 10,22 laguco Ípsa. sc strongula— 
vil, Jnterca. Dason vracter Qelíae opinionem vovorsus im palríam 
cum (Givoonautis habet deliberationem, guomodo a. Qtlía pocnac 
vepclendac sint, guum vcs propler copiarum cxiguitalem per «im 
eri negucat, Jum Medea. consilium cepit, Qelíae dolo occíiden— 
dí, rc autem peracta, socíís díc fumo, noclu vero flammis siont 
dandi, Deindc (Diod, ls 51) forma. senis mulieris accepla, vesti— 
meno sacerdolís Díanac índula, símulacrum (Deae manu. tenente, 
ín gua herbas magicas posuerat, ad aedes Oliac, vopulo cam 
admírante (d venevante, se contulit, (4d hanc vem. fragmentum 
Éurividis lragocdíac guac inscrípla est Q'elíades (Sd, Sur, Med, 
688) Mfjoetx poc u£v 6óuaot xupavvixolc algue apud. Cvidium 


/ 


(Metamorph, - 228) verba: Geliaegue ad limina swpplex con fuori, 
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pertinent, Qelíae cjusguc fia bus Glleesti, Ghmplinomac, Évadnac 
narral, sc draconíbus per auras cssc veclam, vi optimum vcoom 
juvenem. veddevel, Jum, ui Gtlías fiducíam ín sc vonercl, Ípsa 
formam juvenilem accepit, algue decrepitum aríctem récoguendo 
ín magicis levis ín agrum mutavit, iísguc vcbus alíísgue ma— 
dhínationibus Otliae fliabus persuasit, ut patrem noctu c lecto 
excilavent, corporísguc díssecla membra. ín. cortina. aenea. veco— 
guerent, Glleestis autem a facinore ablorrnissc dicilur, Scd dum 
filiae vendent exspectatione, vi valer juvenili habitu € corlina 
corcdíatur, eMedea. símulans, sc vropler vencralionem (Díanac fa— 
ces. íncendevc oporterc ct solemnía carmina dlogui, (Gi vgonautas 
flammís cevtiovcs factos advocat, guí urbem acdesgue cx pugnant, 
ad hanc vem vertínct tragocdío. Sophoclis, guac QiCoxóuot íns— 
cripta. cst, cujus fragmenta apud v Macrobium (Sat Eds Sd, (i. 
2 1213) exstant, Sere. codem. modo brevissime vectulerunt: Ovidius 
(Mel, z. apo. Gm in 256. Xaclont lac 21) Whusanías 8. 11, 
$ dacizcs (ad Áyc, 125] faoinus p Gi pollodovus L 9, 22 Bilíac 
ab Gipollodoro 1, 2, 10. nomínantur: Císidice Gelopía bippothoc 
(llcestis, fyoínus 2, appellat cas (Acestim, Gtlopiam, eMedusam, 
Jsídocam, Piepothoam. Gausanías 8, 11, annotat, nullum voctam 
carum. nomina. lvadídísse, scd victorem V Miconem signa carum 
inscríplioni bus )Gisteropaca, Qntínoc" illustrassc, (Diodorus Ma 
veroit, flías Gola propler palris mortem desperalas volunta— 
ríam mortem oppelervc volníssc, Dasonem autem cas consolatum 
demonstravíssc, omni culpa Cas vacassc, Jum g; "Jason, concione 
vopuli convocada, demonstravit, ves fta .gerendas fuisse, ut pocnac 
a. Qclía propler facinora vepeleventur, deindc imperium Glcasto 
Gelíac filio tradidit, Gllccstim Gdmelo, Gmpliínomam Gindraemo— 
ní Évadnam Canac ín malrimontum collocavit, Jpsc cum /Vedca, 
poslguam (ivoo mavís ín Jsthmo 7Wépluno dedícala csl, alguc 
Givgonautac, Bercule auctorc, Olymmpíacos ludos constituerunt, Go— 
vinthum mígravit, (cf. Gipoll. 1, 9, 22] Puoínus 24 €t Qousanías 8, 
11 Wradídevunt, Golíac flías ín Giloponncsum cffuoissc carumguc 
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sepulcra Gausanías ad /Mantincam conspoxit, Secundum (dpol— 
loedorum 1 2, 28, 5. 1, 2 2) Glcastus ; Medeam ci Jasonem "olco 
cx ulit, gui Corinthum míprant algue momoríam valrís "udis 
funcbri bus celebravit, Éumclus apud Gausaníam 2, 2:30 vetuit, 
Quni stirpe, cuí. (lecles imperium iradídevat (cf. Schol Pind 
OL iz. zi] exstincta, a. Corinthiis Medeam JJolco arcessílam cssc, 
ui hevcdílatem patris adivit, algue ab ca d Dasone imperium 
susceptum essc, (dd bus vem prar fraomendum Simonidis (cf. 
Eur, Med. Sd, en 20) Bcsíodus de lac vc nihil tradidit. (ef. Owid, 
Met, &. zo. 11. 409. Past. 2. yo. Per. 13, D hotías vi UL, cd. (Bec. v. pas, 
zo Sur, Wed, 9, 551 Sen, Md, 256, 521, 526. Sd, Sur, Med, 20; 
z6). Qane ab celeris scriptori bus discrepat fragmentum noston, 
(fup. Sur, Med. cf. Ovid. Met. z. 159—222. &act. Plac 2, 2, & 1 
Mat, cd. (Bode 188. 2. Math, 152, 138). Kam. Medea. ct. Glesonem 
"i Dasonem recoguendo juvenes vcddídisse dicitur, ZVutvices (Bac— 
di ab ca. recoctas cssc jam Gheschylas tradiderat, (cf. Cherecud. cd, 
Slurz p. 182. Simonides fr. 128 cd, Üafsf. Sd, (Arist, C9. 1318. 
Jzelz ad Áyc, 1315). 

Guomodo Glaeplatus ll c Diodorus b 5L ff. cas ves explicare 
guacsiverínt, ad hanc vem non pertincl, guod in lac parle libri 
fabulam A Medeae cvítíca. ralione non. tractamus. 

QNcditus. ^ "asonís ct J Medeae ad. eliam vracclara víctura vas— 
culí S ustea dus; (cf. /Millingen veíntur, d, vas, dív. coll z) 9n 
media parle scdct in solío, anaglaplo ornato, viv arhdus vce— 
oio vestimento cl cíngulo transversarío ornatus, sceptrum manu 
lenente, vcdí bus ín. scabcllo vosilis, Cum co colloguitur Juvenis 
dilamyde pelasoguc instructus, laslague armatus, vellus manu 
tenente, O'rope eum stat mulier O'hvgoio vestimento mflvague in— 
dula, manibus supra vectus junctis, Gb allera partc mulier lengo 
chítonc Índula, scllam adportat, Jn superiore parle lrípus ín co— 
lumna laeníaegue conspiciuntur, lata ice per auras fertur, 
manu Taenías coronamguc tenente, O'rope cam. scdct Juvenis dia— 
made petasoguc instructus j aliera manu caduceum, altera valeram 


à 


lenente, /Millingen tradidit, hanc vícturam primum fla explica 
lam csse, ut vex (ectes cssci, Juvenis Chrixus, gui cí aurcum 
vellus offerret, ZMulierem. essc C halciopam, guam Glectes Ohrixo 
ín malrímonium collocarct, alleram. mulierem csse servam scllam 
adporlantem, ui hospes consideret, Victoríam. advolass, guum 
Chrixus omncs labores feliciter pertulerit, ct Mercurium. ades— 
sc, interpres conjecit, guod sacrificio aríclis vracessel, denígue 
lrítpodem speclarc ad cullum bdlii, 

baec interpretatio vefíctenda. cst partim guod Chalciope, guum 
clíamlunc: adventavissc Chrixum e vclaso c sella adportala 
lígucat, non juxla Chrixum, guocum lunc nulla. consuctudínc 
conjuncta. crat, scd propc valvem dísponeuda esset, partim guía 
codem O'hrgoio vestimento, guo flía amicta cst, ctíam valer e 
serva. índuta. síl necesse. cst, Jripodem non ad cullum belit verti— 
neve, scd significare vasculum cssc donum volivum, non amplius 
demonstravc opus est, 

Glllevam interpretationem profer /Millingen, mulierem cssc 
dMedeaom. ct. juvenem Dasonem, gui dracone devícto, vellus ad 
Glecten veportct Verum guum clíamtunc Oraccum vestimentum 
veoía ct sevvae, guía fllia C'hrqoío habitu est, offendat, alguc ca 
fabula, "asonem vellus ad Glecten véporlassc, deinde, regc concc— 
dente, JMedeam. ín. matrimonium duxisse, a. cclevís scriptori bus 
ct monumentis discreet, clíam lac explicatione vejecta, Cdofrcdi 
eMucllerí sententíam secutus, vcoom O'elíam appello, ad guem Da— 
son cum Medea. veversus, aureum vellus reportat, Mulier, quac 
scllam fert, forsilan Gllecstis flía. Gelíac sit, Victoria. ad Dasonís 
vedítum magis accommodata. csi, guam ad Ohrixi adventum, 7lám 
híc solummodo periculosum ftev fecerat, ille maximam víctoríam 
reportavit, eMercuríus adest, guía ab co Chrixo arícs míssus cvat, 
cujus vellus Jason vepovtal Cdofredas JMucller ct Qivch avbi— 
ilvai sunt, tripodem pertinerc ad vecoctíonem Qtlíae, sed jam 
swpradíxi , €um significare, vasculum cssc donum volivum, 


(b (Diodori narvationc haec píctura abhorrct Quocirca slatu— 


5o 


e 


endum cst, aud hoc monumentum cx cooítationc víctorís originem 
lrabere, aut cum voctac carmen. exstinctum cssc ímitatum, Vultus 
Olíac sionificarc vídctur, animum cjus vcl admívatione vel iva 
commolum cssc, Jlague, cum benigne cum CXcizpíat, statuendum 
cst, cum. símulavc, Dasonís vedítum. cssc oratum Jucundumguc, 


Jarvationi (Diodori ct fragmento tragocdíac, guac Oelíades ín— 
scribitur, 1, respondet interior pars eylicis v Musei. Oregoríani u 
Mus, Or. 1 82, 1 Gv, eft. 18,6 tof. 10 p. 250]. inte. fovcs 
domestícas sedet semex barbatus velo índulas, manu sceptrum 
lenente, Cum co colloguitur mulier longo diftone induta, capile 
velamine tecto, díademalegue ornalo, Senem appello Oclíam, ad 
guom sedentem antc fores JMoedea. sc contulit símulans, sc saccr— 
dotem Díanac csse, algue venisse, vi vcoem optimum juvenem 
veddevct, Guomodo v€S porro 9csta. sit, 2, conspicimus cx víctura 
slamní u Der Gluserl, Vas, P 152 dc Atte p. zz] senex sedet 
lenoc chíftonc Índulus, manu sceptrum lenente, Gum. co colloguitur 
mulier dhítonc omícta, cujus vullus ct .9cstus significat, senem ab 
ca. incitari, (db allera parle colloguuntur duae mulíevcs chítoni— 
bus índutac, Senem. Goliam appello, cuí J Medea. coram. filiabus 


versuadet, nc ab vecoctíonc abhorreat. 

Üycoctio aríctís ín guatuor monumentis depícla cst, Un amplo— 
và 5. (m. pr. Can, Den, Glusevl, "Ust, 157] scdct Qclías canís capillis 
ac barba, manu sceptrum Tenenie, O'rope eum stat / Medea. calatho 
ornata, manu sublata, (db altera parle slant duae flíae Glíac. 
Ümníum oculi conversi sunt ín aríctem. vecoctum vrosilíentem c 
covlína, guac ín trípode posíla est, , Jn. stammo (v. Gel, Ghus— 
evl, Ut, E 157] cujus alteram pícturam jam supra 2 contemplati 
sumus, oculí duarum Qlíac flíarum ín aríciem conversi sunt c 
cortina vrosi lienem, Jerlía mulier adest, manu sceptrum lenenie, 
e Medeam. cam appello, Sceplrum ad cjus magicam artem verti— 
neve videtur, p Jn slammo muscí Berolinensis (cf. Gv cit 
1846 v. 320. T. "Vole.) duae mulíevcs, guarum capita velamínibus 
opera sunt, oculos converterunt. ín. aríctem decrepftum, guí in 
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cortina recoguitur, Jn lac ioftur píctura arícs nondum vecoctus 
csl, ín. colevís vasculís vecoctío jam veracta erat, Glllera. mulier 
9ladiíum manu fert, altera forcipem vd lhomum tenet, ud í9— 
nís incflctur, Cujusmodí instrumenta saepenumero inventa algue 
lormenta. nominata sunt, Dujusmodí usus corum fuerft, ex lac 
píctura facile intelligere possumus, eMaliíeres flías Gelac. cssc, 
Cerhard pulavit, vorum guum Medea, ubi avícs recoguituv, adsit 
necesse sit, mulierem, guac 9ladíum manu fert, eMedeam, guod 
primas parles agit, appello, alleram flíam Gelíac Offendere nc— 
guit, unam flíam adesse, guontam de corum mumero mon modo 
scriptores scd. ctíam monumenta. inter. sc discrepant 6& dn altera 
víctura. cxleviore culicís (Mus, Orco, 1, 82, 1 Gerd X, 18,6 aff 
o] cujus interiorem pícturam supra contemplati sumus 1, mu— 
líev lengo diftonc indula. avíctem. ducit, cornu. cjus manu tenente, 
duac mulícves chítoni bus amíclae arcas tenent, Tevtía. allera. manu 
valeram fert, altera admonendi causa. sublata cst, Jllam, guac prí— 
mas parles agit, Medeam appello, ceteras. flías Geliac, fa, guac 
sorores admonet, (dlcestís essc videtur, guam (Díodoros a facinorc 
abhorruissc tradidit, Guomodo YCS porro 9csta. sft, cx duobus mo— 


numentís conspicimus, z, Jn vracclaro anaglyplo marmorco (pal 
Malls. acad, 4e. (Bé mall, 1. i6 Bess. d St Dm 5g 
p. 18,) mulier lengo chítonc índula covtinam collocat. O'rope cam 
sla allera. mulier lengo chítonc índula, allera. manu, gua oladi— 
um Tenct, ad capul sublala, altera vaginam Tenente, ultus cjus 
significa, animum valde cssc commotum, (db allera parle stat 
mulícv Ohvgoio vestimento milrague índula, manu arcam rotun— 
dam Tenenic, Q'ropler C'hvgoium habitum ct arcam apparct, cam 
essc e Medeam, guac filiabus Geliac persuasit, ui patris vecoguendí 
causa cortinam cxstruevent, lleva flía non amplíus ecssat, altera 
dubitatione cruciatur, Simili modo & haec ves ín. vasculo depícla 
est, (cf. Jischbein Vasom. IH (B1, Gmalt, 161; e Moillin Ie JM, 116. 
"13! eMaliev lengo diíftonc amícla, oladio sirícto, duas mulieres 


íncílat, guarum altera cffuoít, allera, manu valeram tenente, vultu 
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et sublato brachio sioníficat, ut dubilationibus crucictur, Quodsi 
hanc pícturam cum anaglaplo comvparamus, facile apparct, mu— 
líevem 9ladiío sivícto Medeam csse, guac Qelíae flíabus persuadere 
studet, ul patrem. recoguant, Un. anaolyplo alleví. persuasum cst, 
altera. cessat, ín víctura allera. cessat, allera a vc gerenda. abhorrct, 
Exilus vci 9cstac 2. altera. extevíovc víctura eylícis (Mus, Or. 1, 82; 
1 Givdy r4 18,6 laf. go] illustrator, Mulier lengo chítonc induta 
senem, manu sceptrum tenente, de. sella. excitat, O'rope coriíinam 
sla mulicr, stephanc ornala, 9ladio sirícto, guac alleram vdyc— 
menter. incitat, (db allera partc sla levtía. mulíer, manu. sublata, 
oculís ín cortinam conversis, Scnem Oliam csse, non infitiandum 
est, Jevlíam. mulíevem, guam Cerlard Medeam appellavit, a vC 
9evenda. abstinentem algue Qavísam, pocnas a Ola vepcti, coo 
arbitror íllam flam Qtlíac csse, guac ín anaglyplo e píctura 8 
cessat, Jam tolus cjus habitus exílior. cst, guam ut Medea. essc 
vossít, eMalierem valvem de Sella excilantem, pulo, essc. illam 
flíam, guac ín. anaolyplio cortinam collocat, ct ín amphora. Mus, 
(Ber, forcipem Tenet, Medeam. autem illam mulierem appello, stc— 
vljonc ornatam, guac 9ladio stricto exspectationc vendct, Oelíam 
morlem occumbere, Etenim primum cjus habitus ccerís monu— 
mentis respondet, dcinde primas parles agit, guas cam im lac vc 
coísse, (Diodorus tradidit, Jn allera exteriore pictura. culics tres 
fias depíctas esse, ila explicandum est, ut Gllcestis guac fbi a 
facinorc ddhorlatur, díscessevít, ne vem, a gua abhorrerct, oculis 
conspicercl, 

Jlla fabula, 7asonem a JMedea. csse vecoctum, guac a vlevís— 
guc scriptori bus discrepat, duabus vícturis ín vasculís íllustratur, 
10. Jn. ludría. (Mus, Grit, pull, Class, Vus. 10. 412. iv cf. 
Der Guserl, Ub. ad taf. igz. Gr E, 18,6 282) prope cor— 
inam, cx gua agnus vrosi lit, slat mulier, manu arcam rotundam 
lenente, inscriptione AIAHM (unu) illustrata, Gb allera par— 
le senex barvbalus manum Temdiíl ad covtinam, allera sceptrum 
lenento Cujus vullus, anímum admiratione csse commotum, si— 
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Onífical, Jnscriptione IAXQN fllustratur, 11 Jn. allevo. vasculo 
(mus, Qvíl, publ, Givch, de Affe 1521 c. col. pr, Gan.) ves codem 
modo depícla es, excepto viro barbato, gui 9eníbus níxus flam— 
mas cxcítat, Von dubitari volest, guin Jason sft, cujus vecoguendí 
causa. «Medea. ves magícas paravit, algue ut uxori fidem haberct, 
aríctem vecoxít, 12, Sovsílan ad vecoctíonem Q'líac spectel víctura 
vasculi uU Cen, eMapr.], ín gua duae mulíeves dhítoni bus ín— 
dulac, capile cccvyplalo tecto, vístillis ín morlarío herbas terunt, 
cui pícturac fragmentum Sophoclis ex lragocdía, guac eCoxópot 
inscribitur (cf. Macrob, Sa 5 19) d anaglpljum ín arca Cypscli 
a Gausanía 5.48; descriptum: ,000 GAAoc vuvolixac, £c ÓXuouc 
xotüocvouu£vorc Onépotc qóppoorot elo£vot oqüc voulCouot, &nel 
GAAoc Ye o06&v &c ooxüc £owv EniYpouua," plane respondent, 
Dausanias fomorassc videtur, guomodo hoc explicandum sft, 

Sorsílan JMedca, símili modo, guo. ín. stamno (Mus, (Ber, v. 
Girch, cil. 18,6 vp. 220], depicta sít cum una. filia Gclíac herbas 
levens, gui bus valer recogualur., 

Q'racterca comparanda est descriptio alíus anaglyghi ín arca 
Cypscli apud. Dausaniam zr. 12, 4, in guo ludi funcbres fici crant, 
guibus Glcastus mortem patrís celebravit, Jríum. flíarum Glíac, 
guac im co ficlae erant, Gllcestis sola inscriptionc fllustrala fuft 
Q'racterea. ludi funcbres. Gtlíac illustrantur píctura vasculi ct 
speculo Jusco, guac exstant, (cf. Der isl "Ust, gj 122 «Mus, reo. 
1351) cf, Gus, z 18, 2 ubi, hos ludos ín thvono Ghmyclaco fictos 
esse, marvat, 

Der Etr, Spícob, 2, 224, 6m, (Braun. (Bull, 1852. 9. 213). (Deinde 
síona flíarum duarum Gtlíac commemoranda. sunt, guac Qüusa— 
Was 8. 11, protulit, inscríptioni bus Gisteropaca ct Ginlinoc 
illustrata, Deníguc Olíac effoiem profero a Goluonoto in Xesche 


Delphica víclam, guam Gausanías 10. 30, 3 descripsit, 
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r Ca, 5. — (De rebus a. e Mecdea Go— 
rinthí ocstís, 


(De vebus a. Medea Corinthi 9cstís 'besiodus ct D'indarus nihil 
vctulerunt, casguc Simonides uno verbo annotat, Jlague narva— 
lionem osicam a. tragocdía. Éurividis, guac eMedea. ínscvíbitur, 
oríginem Traberc oporict, Jason, gucm cum uxorc decem. ammos 
Corinthi essc commovalum, Ghpollodovus tradidit, divortio cum 
Medea. facto, Olaucen flam Ürcontis vcoís Corinthii in matri— 
monium ducere vull, hmaxicrates (Sd, Sur. Med, 1 2] Ghpollodorus ? 
(Diodorus, Gausanías buoinus cam codem nominc appellant Gli— 
lodemus (Sd, Med, 12] ct Seneca. Üreusam. cam. nominaverunt, 
Üasonem in scenam introduxit Éuripidcs 56O divortíi causam affc— 
rentem hanc: sc, flía vois in matrimonium ducta, rcbus illorum 
Kliorum, guos Medea. ei peperit, melius consulere possc. Senc— 
ca. 52i ct (Diodorus ,. Lr» vctulerunt, Jasonem juíssc portacsum 
e Medeae, 

Medea. a. Gvconte, p cjus iram portimescit, jussa. cxsulatum 
ire, unius a. rcge concessi dící spalío (Sur. 220—355. Sen, 179—300) 
ulítur, ut ab. 7asonc qpocnas vepclat, Consiliis avcís flammis dc— 
lendac 378 vel inimicorum 9ladio mecondovum 372 vcfutatis, vost 
fecatac invocationem 295 consilium capit, primum Olaucac Occi— 
dendac, deínde flíorum Ípsius necandorum, vt Dason ct uxore ct 
liberis privctur, (Post longum colloguíium (Sur. 446—626] opprobri— 
ís plenum guum Jason díscesseril, sorvam fidelissimam 820 mittit, 
ut cum vovocct ct a. revocato símulans, anímum cssc placatum, 
vclit, ut Olaucac versuadcat, nc liberi Corintho exllantur, Jum 
fis steplanen vestimentum veneno deli butum tradit, guí bus $pon— 
sa cjus facílius placctur, Q'ueri a Dasone ad Ülaucen ducuntur. 
(ef. Sen. 151—560; Xi banius chop. p. 1058 cd, Oísc; Ovid. 12. epist; 
Vivo. Ucoroic. 126—130]. ipud Senecam 8,5 pueri a vacdagogo ad 


Ulaucen ducuntur ? 
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dnlevca (Áeocus Ghenarum vCx poslguam Gippllinem consu— 
luit, guomodo prolem accipovct, oraculo cdíto 6z2 (ef. Or. Gin 
&oxo0 16v npoOyovta ro6otóvo,, qíAxorxe Aotv, ur, A0cot, nply 
Youvóv "Aünvaítv dgoécUot) cfusgue explicandi causa ad G'it— 
Tieum regem Jroczeníum profecturus ín Medeae domo deversatus 
est, Un ZAMophronís Medea (Scl, Éuv. Wed, écé) Gleoeus ad cam 
ipsam vrofectus cst, ut oraculum ex licarct Seneca. cum ín. scen— 
am mon introduxit, ipud Euripidem (leocus, poslguam Medea, 
se arte magica cjicerc posse, vi prolem accipovct, ofirmavit, ei 
vollicctur, sc cam Gens benione hospitio CXciperc vlc. (lcocus 
posleaguam profectus cst, nuntius 1120—1250 J Medeam. certiorem 
facft, Olaucen dona a queris benigne accepisse, acceptis autem 
índulam, venemo ín corporc calefacto, flammarum ví cum pa— 
trc auxilio aQQgresso summis doloribus esse concremadam, Seneca 
880—885 ivadidit, cliam aedes conflaorassc, Dudímus (Sd, fur. 
Med, 223) Orcontem. veneno Medeae mortem. occubuísse vctulit, 
(ef. Gpollod. 1. o, 28. fuoi 25 1 Marl, ed. (Bod. 25. 2. 158. Gc 
"acus 12. 556. Chilostv, epíst, z8. Gipulej. eMelam. 1, 10. bovat, epod, 
$ 9-45 v. 6L On, 25. $. Gol, in uui) 

Gausanías 2, z, 6 addidit, Olaucen sc in fontem proripuissc, ut 
flammae exstinguerentur, cumguc ab ca esse nominatum, Diodorus 
complures narvaliones & pi protulit, Gartím Euripidem scculus 
est, partim alíos deperdítos libros, làm vctulit, Medeam, mutata 
Speccic, ín arcem arcano sc contulisse, camgac maoíca herba (piCtov) 
inflammasse, ut Gvcon c Olaucc mortem. occubucrínt, Dason au— 
lem fuoam cepisse dicitur, Scd ad Éuripidis lragocdíam vcdcamus, 
Medea. vost lengam animi contentionem 1019—1080 Sen. 825—271] 
poslguam bís a facinore abstinuit 1044. 00x àv Guvotumv yotoéxo 
DouAeOuara xà npóoUev algue i0g5 yEipa o0 OtuÜcpG, deni— 
guc autem. mortem puerorum anteponendam esse vilae servitute 
oppressa 1060 ínlellexit: o0vot xov. Éoxot 1000, Óxcc &jyÜüpolc 
£vO nofiooc xoprjoc voUc &uouc xorüuBo(cot pueros vost scenam 
inlevficit 1221 (cf. Bor. avt. poc, 182). Gpud. Senecam. 228 cos. ín 


en 
o, 


lecto interimit, ipud JMophronem (Stob. 20. 3:8) v€s in scena. Qc— 
sla. essc dicitur, Garcínus cam (iris, rhet. 2, 23] judices docentem 
ín scenam. ínivoduxissc 1radítur, sc liberos non intevfecíssc, 


Jum "Jason (Sur. 1225) cum multís comitibus 1215 advolat, vt 

a. / Medea pocnas vepclat, Baec aulem. currum. dvaconíbus vectum, 
guom felius avus cí misit, conscendit, dc coguc Üasonem docuit, 
sc, Olaucc (Sur. 1321 Sen, doe occísa, ctíam pueros intésficisu 
ut ab co acerbíssimas pocnas vepelevct, guía flíis orbatus ín so— 
lilaría. senectute omní consolatione carevct 1396. $c autem pueros 
in lemplo / ^"unonis (lcvacac sepulturam, físguc sacra píacularía 
facturam, deinde «d (cocum sc collaturam cssc. Gipud Senecam 
292, 1024 concedit Jasoní consolationem scpullurac, di Ípsa in co— 
clum draconitus fertur. ipud JMoghronem (5d, Bur, Med, 1387] 
Dasoni valicinata cst, forc vi laguco mortem oppelerct, Eliam 
(Diodorus 1. sr tradidit, voluntaríam mortem cum occubuissc, Gar— 
cinus (cf. Givist, Oct. 2 23] ct fyoinus 25 tradiderunt, Dasonem 
a. «Medea. esse. occísam, Copíosius dc lac u^ Staphylus Jueratila. 
vctulit, (fup. Sur, Med), eMedea. cním Dasoní persuastssc dicitur, 
ut sub puppi (GÁvous navis, guam díssolutum. íví. illa coonovit, 
dormirct, navi autem collapsa, Jason oliruncalus cssc traditur, 
e Marthooraphi planc a voctis abhorrent. Gipollodovus enim 1 9, 

28 tradidit, ZWedeam practer illos ab ca. interfectos flios, guos 
eMermevum c Ohevclem nomínal, (cf. aus, 2, 5, 2, ubi in 7lau— 
aclícís cadem nomina commemorantur; Sd, Cd. 1 259; fragm. 
Gipollod. Beyne. p. 429, ubi. Mermerus. flius C herclis noposgue 
Dasonts spice] * "asoni complures filios peperisse, Jllis, gui 
jam puerili actate fuissent, interfectis, infantes, veroit, cam in 
lemplo Junonis posuisse ibigue a. Corinthiis cos lapidibus essc 
cooperlos, Gausanías iradídit, clíam. Mermerum ct Ohevclem a 
Corinthiis OccísOs Css, vroplerca, guod Ulaucac dona tulíssent, 
guibus mortem. occubuíssel, Jdem vclit, propler hoc facinus 
(Deorum. ira. commota, infantes Corinthios pestilentia porívissc, 
oraculo autem accepto, sacra píacularía essc. ínstilula (cf. Qhi- 


lostv. Bev. 19, i. Parmenisc. Grcoplyl, Sd, Med. 225) (Diodorus ,. 
p». filios appellat J hessalum Gllcímenengue ct dísandrum infan— 
lem. Airogue fratre interfecto, J'hessalus matrem cffuoíssc dicitur. 
Jum Gorínthiis, gui vost ^ "asonís mortem Gopollinem consuluev— 
unt, Owthía respondit: fflios Occísos in lemplo unenis Gicvacae 
sodiondos heroum uc ínstav colemdos cssc, J hessalus autem a 
Corinthiis cducatus vost Glcasti mortem imperium Dolci accepit, 
populusguc ab co nomcn J hessalorum adeptus est, Cinactlon fli— 
um ^Jasonis JMedum appellavit fliamgue Éríopím commemoravit 
(Ssus. 2.3 2 2) Bellanicus Flíum Golyxenum nominavit (Gus, 2 
p 8) (Dc Medo, guem |. Zasoni ; Medea. ^olci peperit, et Chiron 
ín. Gilio monte duca Som esiodus (f 1000—1003] mentionem 
facit, gui ceteras. fabulas íonorassc vidctur. Éumclus, guam, jam 
supra díxí, ivadídisse, JMedcam. ct. Tasonem imperium a Go— 
vinthiis accepisse, veroil (Gus, à m e Medeam. omnes liberos, 
guos peperisset, in lemplo Dunenis collocasse, $c Íncflatam, forc 
ut ímmorlales fevent, Spc autem. ad. irritum. redacta, Dasonem 
íralum dívortium cum uxorc fecíssc algue Joleum vevorsum cssc, 
Jum (cf. Cínd, Jem, BGB » £262.85. 28. besiod, sch Aem, 

i. 88, Cherecud. sc. Mem. 4. z8) Jason auxilio Olei ct Castorís 
Billucisgue * "oleum cx pugnat, ul Goleus ab (casto poenas vc— 
velat, Secundum JMawpactica (Gus, $5; 2) aulem. ín Corcyram 
insulam mígoravil, ubí JMermerus fllius major nalu venans a 
leaena. lacevatur, Secundum scholíastam (C8. É 252] mígravit ín 
Éphyram ín Jhesprolía, ubí Cheves. ín imperium succedi, cujus 
fius est JMermerus neposgue Jlus, "Medeam. autem, J heopompus 
(sch Qind. OL 13. z, tradídit a Sísypl ín matrimonium duc— 
lom cssc, algue Corinthi sacríficíis preci busguc Geveri Áemniisguc 
nymphis oblatís cffecísse, ut fames inopíaguc frugum desinevct, 
Slam sacra MIT e Veneri lemplum dedícasse dicitur (cf. 
(Ávsentus v. 24 Suid s, v. oi£; Gul d, Ber. malí ign, 32) Sc— 
cundum Sumclum (hus, dn 1), imperío in Sísyplum translato, 


e Medea. Corintho discessisse dean Contra Seneca zz e Medeam 
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ín scenam ínlroducít jam cjus pocnas ad ínferos commemoran— 
lem. óld cjus parricidium mulla scripta pertinent, Aycoplyron cam 
appellat YvoxoQóvity xod xéxvov dAÓo opa (cf. Or. Gin & 
95, g65; algue fllud. carmen racclarum dc hírundinc 255 12:2. 
Jheophilactum Símocallam ín epístolis; (Dionem Qrusacum ín 
oratione negl dmoxíac; di banium chop. cd. Üieisc, p. 1000; ivo. 
ccloo. 8, &z; Bor. av, pocl i25; Juv. & ig; Ghclian, hist, anim, 1, 
5b 2-15) 
iXcs a e Medea Corinthi 9cstac plurimis monumenits tfllustran— 
lor. Jam swpra díxí, ín íllo sacroplago, (elarac. vl, T in guo 
Jason boves aratro adjungit, nuptias eMedeae. ct Jasonís non 
cssc ficlas, non dam vroplerca, guod cx hoc monumento apparcat, 
uam ín alíís a. (Beoevo. ct UinRelmanno pullicatis sacrophaaís, 
ín. guíbus ct. asonís puona e Ülaucae mors inveniuntur, sími— 
lía anaolypla exstant, june nullo modo ad nuptias eMedeae. ct 
Dasonis veferri possunt, ipud (Deocrum (spícileo. antis, 118 f) 
vost aram stant vir vestimento militari indutus oladiogue arma— 
lus c palera lí bans algue mulier velaminc cooperta, inlevguc cos 
mulíer venevabilis stephanc ornata, Gne aram camillus valeam 
lenct, Gb altera parle aQoressa csi mulier, cujus vullus, animum 
essc íra. commotum, significat Gllera. manu 9ladíum fert, altera 
duos pueros adducit, Gipud Claracum (pL 182 haec mulíev abest, 
cjusguc loco juvenis stat, algue loco arae ct Camilli Gkmor arcum 
intendit O'rope mulierem. velamine coopertam sla mulier sencx, 
eapite ecevyphalo tecto. Gipud AMinkelmannum (mon. Íncd, 2o) cti— 
am juvenis, Amorgue absunt, algue loco senís mulícrís juvenis 
columnae ínníxus cst, dads indutus, hasta clpeogue armatus, 
oculis a. nuptiis aversis, Jam QBeoerus cl Ainkclmann virum mi— 
litari habitu. asonem appellaverunt Ülaucen. ín malrímonium 
ducentem, Quam interprelationem clíam ín anaglypljum larací 
vl. 122 refero, Mulier apud. Beoerum oladío armata cum pueris 
aQQrcessa Medea. cst, guae, ul (Díodovos ,. Ln tradidit, ab adspec— 


lo cclevorum. vemola in arcem. Grconlís sc contulit, ud propler 


en 
to 


scelestas nuptias ab Dasone pocnas vepelerct, Uladius, guem ma— 
nu. fert, speclarc videtur ad. cacdem puerorum, boc anaglyglum 
íngeníose ac magnifice dispositum essc, ubi ín altera varlc mup— 
lac adullerío contaminantor, ab allera. autem pocnac immínend, 
non ínftiandum cst, Gclera anaglyplja lac fnoeníosa dispositione 
carent, allamen Vin&elmann annotavit, juvenem (Men. Íncd, 2o) 
oculos a nuptiis avertere, guod sceleslae simi, Givous essc víde— 
lur, cujus anímus zMedcac víolationc, guoníam soror malrís cst, 
maxíme commovcalur necesse cst, Gipud Claracum (pL T fictor 
lac cooítationc non fut commotus, 7m. ín hoc anaglyplio Gimor 
victoriam reportavit, eMaliev. senex cecvyphalo operta csl nutrix 
Medeae, Stením nutrices hoc velamine vii solebant, Üwvenis, gui 
oculos ín nuptias convertit, Bippoles frater Ulaucac esse videtur, 
cujus mentio apud (Diodorum & zc ft (cf. vas. Conus, Gvd, cit. 
18,2. laf. j Givoum non csse juvenem, facilc intcllioitur, sí cjus 
vultum placidum cum 1rísli 9cstu comvparamus, guemadmodum in 
Ainkelmanni anaglyplio JM. ^L go fictus est, Mulier. venerabilis 
stephanc ornala, guac im tribus anaglyphís nuptias vrotcoit, a 
iríbus intevprcli bus. uno Q'ronuba appellata esi, (Deoerus an— 
nolavít cam. ctíam eMevopen, gua inscriptione maler Olaucac in 
vasculo Ganusíno íllustratur, appellari vossc, Pabitus autem mu— 
líevís ídem cst, gui proprius d veculíaris Junonis Q'ronubac ín 
alíís monumentis cssc solet (cf. Gerh, Gn. Bildw. zi Glarac. 20; 
&ocoa bassr, 12) Glllera. autem guaestío cst, virum nobís statuere 
liceat, Üunonem nuptias adulierío contamínatas vrolegerc, tecne, 
Sed artificem arbitror, guí solebat, ubí nuptiae celebrantur, 7u— 
nonem Q'ronubam fingere, in hoc anaglaplo víx ín mente agílassc 
ct consídevassc, ulvum nuptíac sanctae essent am scelestac, 

«Mors. Glaucac mullís monumentis illustvala. cst, guac plc 
rumguc Suripidis tragocdíom imitantur, G'rímum anaolypla con— 
lemplemur, ín gui ibus Medea ueris dona veneno deli bula tradit 
(cf. Sdlorí ct St Gartol. dmi. Om. pc; ; Montfaucon. 1. 40. 
(Boer spíc, antíg, 118. ff; lum descripl, de mus, voy, d. ow. 128. 


(Bouillon $5058; Clarac JM. d. &. p. 205 tum Mus, d. Mant, 5 
58. JMeuc Óhso. z. 2. e Millin. 6, 27V Taf. 108. 426. Carli 2 díss. sop. v. 
ant, basse, rappr, L eMed. Éuv, 1285 ff; tum. Xancclot, bass, jetzt 
ím Vatikan Vin&clmann, JMon, Jned, 20, 21 denígue Visconti 
e Mus, ioc, z, 1&, Postremo Ginaolypla, guae nondum. pullicola 
sunt; Sarcopl, Xalevan. cf. €ocoa. bassv. 1 215 nol; Savcopl, ad 
pal Cuíoliclmi QQom. cf. Dou, Oychette 2 Mon, Jned, v. é; not) 


" (ipud (Deoerum mulíer sedet dhítenc induta, velamine opcrla, 
vedí bus ín scabcllo vositis, cum mulier colloguens, cujus 
capul mulílatum cst, Gost scllam capul lerlíae mulieris con— 
spícftur, Gb allera parle stad juvenis dilamyde indutus, oculís 
ín duos pueros comvevsis, gu. coronam ct vestimentum ma— 
nibus tenent, Q'ost pueros sad juvenis dilamyde indutus, gui 
flores manu Tenere. videtur, illosgue irísti vultu intentísgue 
oculis contemplatur, 


Z ipud AM inRelmannum anaglpum ferc codem modo dísposi— 
lum cst, Ghmnotandum cst, Suvenem Trístí vullu facem Teneve, 
Tertiam mulierem abesse, alleríius mulievís capul "on cssc mu— 
tilatum, algue famulum adesse velamentum. cxornantem. 


z ipud Claracum juvenis irísti vullu caules papavercos, alter 
Juvenis malum manu Tenct, (Mllevíus mulieris capul cecvaj— 
vljalo lectum cst, Sodem velamine utitur. mulier 


b. apud JVorinum, dnfra sellam jactum esi diptychon. 


5: ipud Ennium Quir. VUisconli duae mulieres cum sedente col— 
loguuntur altera juvenili actalc, allera. senex. ct. cecramhalo 
9 » j Cun 
operta est, wvenis, guí papavercos caules manu lenet, Ber— 
mac ínníxus cst, 


GBeoer ct UinRelmann arbitrati sunt, in his anaolyphís pueros 
a Dasone duclos dona veneno delíbuta Olaucac tradere, (Bellori 


cx vlicationis valío non habenda est, guía rapimam Q'roserpinac 


ó 


in sarcophago ficlam. essc vulavit, facile autem guísguc intelli— 
ort, hanc sententíam. cssc vefutandam. Dignac autem. suni, guac 
cxamínentur, interpretationes Carli. Míllini Glarací: mulierem 
sedentem. cssc c Medeam, guae pueris dona tradiderit, ut ab Da— 
sonc ad. Ulaucen ducerentur. Éoo hanc sententiam scculus sum, 
Élením sí mulierem scdentem Olaucen appellamus, mulieres cum 
ca colloguentcs ei versuadeant necesse est, vi puevos dona Medeae 
offerentes beníonc accipiat, foc modo iani QBeoev cl Minkelmann 
interpretati sunt, Scd, ut ves Ípsa. vostulat, secundumgue lragoc— 
díam Éurividis ligo "Jason uxori persuadeat necesse cst, ui filios 
beníonc CXcíapíat, Jn anaglplo autem Jason tranguíllo vultu. c 
9cstu adest, (Deinde sí, Olaucen dyptychon dejecísse, ponimus, haec 
ves solummodo ila. explicari volest, ui epistolam a. / Medea. accep— 
lam dejecerít, Scd neguc Éurividis tradidit, Medeam epistolam 
scripsisse, ncc intcllioi volest, cur scríipsovit, guum Dason verbis 
$ponsac, à gua amalus sit, facilius, uam c Mcdea. aemulac per— 
suadere vossit, cuí invísa. sit, ZMillinus dyptychon fnoeníosc fla 
interpretatus est, vt Üason co eMedeam. divortium. docucvít com 
ca factum, ca. autem. íra. commola. ín. Terram. ílud. dojecerit, 
Quodsi statuimus, mulierem. sedentem cssc e Medeam, oporict, 
mulierem. senem apud. Geoerum. Ml, Glar, Uísc, Medeae nutri— 
cem cssc, guoniam cccvyphalo operta cst, algue mulierem. juvenili 
actote, guac apud Ainkemannum ct prope senem apud (Deoerum 
ct Uis, invenitur, aut nutricem puerorum, cujus Éuripidcs nul— 
lom mentionem. fecit, aut illam. servom cssc, guac a Medea. 821 
fiddlissima. nominatur, 7Von definile decerni polest, manibus ín 
pueros porrectis, utrum Medeae persuadere studeant, ut desístat, 
ulcíscí, am imperílac consi lii, guod Medea cepit, cam consolentur, 
Olaucac animum facile €5sc mítigandum, wvenis, guí malum 
manu fert, Dason cst, cujus, oculis ín pueros comvoersis, forsi— 
lan poeniteat, sc e Medeam velíguissc, eMalum videtur essc donum, 
vod a Olaucc accepit, guoníam praemium amatoríum cssc solc— 


bat, Jn anaglplo Visc., guod valde est mulilatum, Dasonís figura 


defracla esse vídelur, guoníam adsíl mecesse esl Quocirca. illud 
anaglaphum, in guo famulus cjus loco velamentum exornat, falso 
€ssc dispositum a AinRelmanno (cf. ? é8) conjeci, ct juvenem 
armatum, guem socium Dasonis a nuptiis scclestís oculos avev— 
lentem appellavit, ad hanc partem anaglphi veferendum, algue 
Jasonem ípsum csse, gui pueros ad Ulaucen ducere vul, Colum— 
nac, eclamenta, serta ct Bermes significant vem intra domum cssc 
9cstom, Deníguc Juvenis, quí facem d papavercos caules mani— 
bus. fert, exlicandus est, Qacdagogum puerorum mom csse, guac 
Oeoerí sententia. cst, cx attributis apparct Garli, Glarac, /Willin 
eum Pymenaeum appellaverunt, propler scelestas nuptias facem 
exstinguentem, Minkelmann. avbítratus cst, (Deum. cssc mortifc— 
vum oculos ín pueros comverlentem, guum corum mors immincat, 
Bymenacus faces. fervc solet, scd intcllioi ncguil, cuv paparcos 
caules manu. Tencat, Guapropler, guum (Deus. movtífer ct facem 
inversam ct papaver ferrc soleat, coo MinRclmannt: sententiam 
scculus sum, 

Guomodo vCS porro 9csta. sft, altera parle anaglghi fllustra— 
luv, Mulier, cvínibus solutis ct conflaorantibus apud. Beoerum, 
Atn&, Glar, ML ex lecto vrosilit, guí anaglaplo cxornalus cst 
apud (Deoerum, guo jam supra díxí Dasonís quonam cum bobus 
illustratam cssc, / Manibus sublatis, guac mulilalae sunt, mulier 
vidctur aliguam vem Tulíssc, cujus vélíguíac apud (Deoerum solum 
exstant, Torsílan corona. veneno. deli bula. fucrit, guam dc capite 
abrupit Senex. barbatus lonoo chítone indutus, apud (Deoerum 
sceptrum lenens, advolat. Bíc senex ct pes mulíerís ín. multilato 
anaglaplo Vísc. exstant, Maulierem essc Olaucen veneno v Medeac 
mortem occumbentem, scnemguc Orcontem auxilio agorcssum, fa— 
cile intcllioitur. Xeclum. flíac, vt puona oenerí eclebvarctur, flo 
anaglaplo exornasse videtur, (db allera partc stant duo juvenes. 
Glllev codem. modo armatus csi, guo ille juvenis, guem Ain&cdl— 
mann socíum "asonis, coo "Jason om ipsum cssc conjeci, (Beer 
celevígue interpretes, Üasonem csse cum, arbílvali sunt, arma 


» 


e$ 


capientem Olaucac defendendae causa. /Villim conjccít Dasonem 
essc cum (ococo colloguentem. Gipud (Belloríum (Admir. (om. 3 
hic vir iríidentem manu. tenct, id guod fla explicandum ec, u 
Bellov, guoníam, ín hoc anaglplo rapinam O'rosevpinac fictam 
€ssC, vulavit, JMéptunum fratris Qlutonís facinus contemplan— 
lem. adesse atus, hastam ín. trídentem lronsformavcrít (cocum 
non possc adesse, partim Cx vc ipsa, partim cx figurae cxiguftalc 
apparct, (Didficilior autem guacstío csi, vivum. juvenís armatus 
Jason appellari vossil, annon, Quodsi Dasonem cum appellamus, 
non Claucae defendendac causa arma cepit, scd. ut a. Medea qpocn— 
as vepelevct, Am Olaucac armís salus ferri negufl. Scl maxime 
offendi, guod cjus vullus lam guíctus cst, ut anímus cjus nulla 
vc commoveri vidcatur, Éadem ves offendi, sí fuvenem Bíppolen 
fratrem Olaucac appellamus ^ pracsertim cum ín vasculo Ganu— 
sino maono cum impelu advolct, Éguidem nullam alíam rationem 
profervc possum, misi guod cjus animus aut magnitudine dolorís 
lantoperc perturbatus csl, ut vocís usu carcat, aut lanto fuvovc 
abreptus cst, ut solummodo. dc poenís vepctendis coaftct, Jlague 
juvenem. Jasonem appello, alierum bippolen, cui. cxiliov foura 
magis accommodala. cst, guam Dasont, guí prímas parles agít, 
«Mors puerorum plerísgue monumentis flustratur. ipud (Bc— 
erum duac mulieres, guarum manus mulilalae sunt, colloguentes 
oculos ín puevos convertunt, guí crepundíis delectantur, ipud 
AMarllinum ct Ain, loco alterius mulieris Bormes conspicitur, al— 
lera. mulier, cujus capul apud eMfllinum mutilatum cst, 9ladíum 
tenet, Gipud Claracum cliam Bermes non conspicitur, eMuliev 9la— 
dío armata. Medea. cst, guac varrícidium molitur, Glltera. mulier 
est nutrix, guac frustra malrí persuadere studet, ut ab facinorc 
desístat, Ber mes significat, vem. intra domum -9cstom CssC, em, 
gua puerí delectantur, Gellori avbílvatus csl, urnam. esse, gua 
significetur fons, ad guem rapina C'roserpínae facla sít, (Beoer 
cxístimavft, cam. cssc columnam abruptam arcís flammís ddctac. 
Q'ueros paríctinis ludere, vídículum csse, facile guísguc intcllioft, 


P 
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Mihi laec vC$ guac formam eylíndri habet ad ludos palacstrac 
speclarc videtur, (ef. Gintich, d, €rcol, r7 lof. i5 a O, 2Mucller 
Denk, GL, X, 1 laf. i43 ubi cadem vcs depícla est), 

Cum hís anaglphía comparanda 8t slalua (ivelalensis (cf. 
JMillin Voy. au míd, d, 1 Svanc. (Mas, 68. s; Call. Mart, 102. 
"1 eMaliev. cvíníbus. solutis, lengo dhiíftonc dc humeris demisso, 
9ladiíum strínoit. Cujus vultus, anímum cjus veementer cssc com— 
motum, significat. (Duo queri anxio vullu mulícrís vestimento sc 
lepore sludeni. 

Quodsi lhanc slaluam cum anaolyphís comparamus, facile in— 
lellioimus, conjecturam, mulierem cssc (Deam, guac pueros lucatur, 
falsam CssC, Jamgue e Medeam essc 9ladium siríngentem, ud pueros 
occídat, apparct, Q'racterea commemoranda. cst vracclara víctura 
Jimomachi a multis voctís e scriptori bus. celebrata, (ef. Gn 
Q lanud, 135—455. Ginthol, Xa 1, 28, (B0 Vaso. 2, 188. Sillis. 
Cal, avt, &50. Gn Or. 9i 523). Banc Tabulam, ín gua Jimoma— 
cus eMedeam. cerís (cf. Gn OQ lonud. 132 pínxerat, 9ladiíum 
stríngentem, vullu acerbíssíimo animi dolore contracto, a. Gacsarc 
octoginta talentis emptam et ín templo Veneris Genitricis dcdi— 
calam csse, Q linius ist nal, 25s 35 1) narrat, Quldywitudo 
labulae ceralac a voctís summis laudibus celebratur, 

(4 Xuciano (dc domo 31), Xitanio (£xqpoto c. v. 1020 cd. Oísc.), 
Callístrato (stat 13]; aut cadem Tabula aut similis píctura descri— 
bitur, ín gua e Medea 9ladiíum stringit, ui puevos occídat, 

(lios victores Jímomactum essc imilatos, demonstrant duac 
pícturac in varícti bus ct duac gemmae, quac exstant, 

Jn allera. píctura. paríctis (Mus. bovbon. J. s. taf. 25; C. 2Mu— 
dler (Denk, d. a L "T) mulier lengo diftonc induta 9ladíum 
stringit, cujus vultus cundem trístem adspectum habet, guem sla— 
lua. Givclatensis, Sugocstuí duo puori innixi astragalís ludunt, 
oculis vacdagooí senís ín cos comvevsis, Von. dubílarc possumus, 
guín cam Medeam appellemus 9ladíum stringentem ut pueros 
occídat, Jn. allera. píctura. paríctís (GAntich, d. Évcol, 1. 12.) mulier 
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lrístí vullu, lengo dhiíftonc Índula, 9ladiogue armala, guac antca 
(Dido nominata cst, propler magnam similitudinem, guac ci est 
cum. fla. mulíeve, Medea appellanda cst, guac parricidium mo— 
litur. Q'ropter candem. símílitudínem. duac oemmac ad mortem 
puerorum veferendac: sunt, (cf. Mus. 3lor. 2. 4, g Jmpronte 
emm, d, Jnst, 1 zz; Áipperl dac swppl 1 ez Gnnal, d, inst, 
1 def. D. z: C Mucller Den&m, GL, X 1, 20). dn ulrague QQem— 
ma mulicr lengo O'hvgoio vestimento induta 9ladiíum strínoit, Jn 
emma Musei (Berolinensis (JO1&. catal, P.221 2, 152] pueri ad 
aram sertis ornatam cffugcrunt propc columnam, ín gua Jritonís 
slalua vosíla csl Banc slaluam significare, JólAen pulal, rem 
Corinthi 9cstam 6556, Un 9cmma Derhardi pueri, fuga ad aram 
cala, ramos, gui "hicelería" nominari solent, manibus tenent, (4 
varíctc dependet clypeus eMedusac cappíte ornatus, Q'ucrí ad aram 
cffugcrunt, algue ramos manibus ferunt, ut animum matrís miti— 
.oent, Clypeus aulem. /Medusac capile ornalus vídctur significare, 
eMedeam. adrocíorem. animum habuisse e Medusa, 

Q'ostremo fuoa eMedeae anaglgphís illustratur, ipud (Deocrum 
Aink, Glar, Vil, Medea. curru, cut. dracones adjuncli sunt, vc— 
hitur. ipud Ain, 9ladíum manu. Tencl, ín. celerís monumentis 
corpora defunctorum puerorum mani bus fert Cum hís anaglg— 
vlís fragmentum comparandum cst. (Oori, Unscrípt, Ev. z. 1 laf. 
1j cf Journ. d. sav. i83. p. 26) Wm allera partc, guam inco— 
lumem cssc apparct, (Dit marímíi. serta alíague ornamenta. ficla 
suni, Jn alievo lateve, cujus major pars defracta. esse videtur, 
lengo vestimento soluto, mulíev allera manu corpus interfecti 
pueri, allera. crumenam fert. Dori mulierem /Vcdeam appellavit, 
(bsyrlo fratre occíso, pecunia rapla, c palría cffuoicntem, Scd 
non intclliot volest, cur. J Medea corpus fralris sccum porlaverit, 
Glccediti, guod nulla fabula exstat, illam. dvaconíbus vectam c 
valía cffuoissc, Quocirca cQo conjeci, pracsertim cum hoc frag— 
mentum candem haberc mensuram vidcatur, guac anaolphi (apud 


Visc. Mus, G'iocl, zi 16) est, utroguc anaglyplo wnum sarcoplagum 
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ornalum fuisse, scd poslguam monumentum. dírulum cst, frag— 
mena. ín. díversa. musca. cssc dissipata. Jlague ín illo fragmento 
(Uísc, z. 16) initium actionis, ubi Medea. dona. puevís tradit, ím 
hoc autem anaglyplo (Gori V. E, 4. 1, 13) cxílum actionis fictum 
€ssc pulo, ubí 7 Medea, queris occísis, víalico, guod Dason ci (Sur. 
Med, Vóo) obtulerat, congcsio, draconíbus vectus GHhenas cffuoft. 
Glllerius pueri corpus manu fert, alterum corpus avt mutílatum 
au curru oportum esi, 

Otaowl Odette (Mon. Jned. Taf. & p. 42) comjecil im umo 
vasculo, guod ín cjusdem possessione csl, mulíerem dvístí. vullu 
depictam dracone vectam, manu 9ladiíum cruentum. Tenente, cssc 
Medeam, queris occisis, cffuoicntem. Definile monstrari ncguit, 
guum vasculum lam neoligenter píctum sft, ul conjectura magis, 
uam artc cvílíca ulamur necesse sit, Scd guum ín altera. partc 
vascul Jhelís depicta sí (chili flo arma offerens, utrague 
autem mulier ct in arca. Cypscli ct ín Gortlands—vasculo una ficta 
st, flam senteniíam mom vefícío, G'racclaro monumento fili 
Íncdíto JMusei QBevolínensis JMedcac fuoa illustratur, JMulierem 
Chyaoío vestimento índulam milrague ornalam, manu 9ladiíum 
lenente, curru. vectom, draconibus adjunctis, JMedcam esse, non 
infitiandum cst, 

Üemma (impr. omm, d, inst, E 16) Cardinalis £urlae ad par— 
vícidium Medeae velata. cst, Sed guum. foura. mascula sft, illius 
intevprelationis nulla ratío habenda est, Gelerum. cavendum cst, 
nc ommcs mulieres, draconíbus veclas, vel íís cibum offerentes, 
nomíne Medeae appellemus, nisi O'hryoio vestitu indutae vcl 
9ladio armalac sunt, 7l&m plerísgue monumentis lususmodi Ceres 
vel Puoíca. illustrantur, Quapropter com mulierem. Graco habitu, 
manu 9laudíum Tenente, guae propc duas juvenes ím ovco scdci 
(C. AMucller (Den&, (4. X, y. 225. e Millim tomb, d, Gan. 2. 2: Gir 
&eil. 185. v. 202. laf. 12, Gin, d, inst, o. 22i Meer Ctt Od. 
(nz. i812. iz—32. Gy efl. 18g p. 18, ff.) alguc ab Glemilio 
Qraun Medea nominata cst, cujus parrícidium oladío significetur, 
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non c Medeam appello, scd, Cdofrcdí Mueller. sententiam. sccutus, 
Slectram nomino cum. Cvcstc G'yladegue colloguentem. JMamgue, 
guam facílius falli possimus, apparct c labula vícla (cf. soul, 
Qvod, veíntur, ant, lof. 1]; ubí mulicr Üracco habitu, 9ladiogue 
stricto depícta est, Jamguc non dubito, guín cam eMedeam. intey— 
vrctes appellavissent, nisi inscriptione Canacc fllustrata fuíssct. 
Guamobrem clíam. definfle contendere non. audeo, flam mulierem 
ín. gemma. (Vus, (Ber, JólRen cat, p. 221. 4. 2, JV 251) Oracco habi— 
lu, crinibus arvcctís, sirictoguc oladio Medeam cesse, guo nominc 
JólRen cam appellavit (e. 221]. 

Q'ulchrfus guam ccterís monumentis ves, guas supra dcscrímsi, 
wna vracclara víctura amphorae maxímac Ganusinac illustrantur 
(cf. AMillin tomb, d, Gan. z. Givch&ol &cit, 1842. laf. ; Otto Jahn 
T. 22 Weidhert comm, cvi, de Med, ocstvo percíla, Ürimma 
1824). Qíctura ín res partcs díspertienda csl, Jn. medía parle con— 
spictuntur acdes, guarum lectum. sustinent sex. iomícae columnac, 
clypeis de lacunarí dependentibus, Jnlra acdes. mulicr. juvenili 
actate vecubat cxtensís membris ín. solio, vedí bus ín. scabello po— 
sítís, Cujus ad vedes arca aperla d lripus dísjccla. sunt, Dwvenis 
dilamyde pelasoguc indutus, 9ladiogue armatus advolavít, ut co— 
vonam de cvínibus conflagrantibus mulícrís abviperet, (4b allera 
varlc aQorcssus est senex barbatus lengo vcoto diftonc indutus, guí 
cíngulo lransversarío ornatus. csi (cf. /Millingen Q'eínt, div, coll, 
z| Sceplrum c manu cjus ad capul sublata delapsum cst, Senis 
oculí conversi sunt ín. mulierem lengo dhítonc indulam, manu ad 
solutos capillos sublata, advolantem, cujus vultus significat, cjus 
animum magno levvove essc portuvbatum, G'ost juvenem. mulier 
adest, lengo chítonc induta, velamine oporla, cujus vultus planc est 
guíctus, oculís ín aedes conversis, lb alleva parle senex. barbatus 
calíoís indutus, allera. manu laculum tenente, allera. vestimento 
implicala, gui ad acdes advolave studet, a. muliere juvenil actatc 
vctinctur, dn lac parle mortem Olaucac depíctam €S8sC, facile in— 


lelliortur. (ivca. cd lrípus spectant ad ornalum nuptialem, Grcon 
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vex auxílio flíac aQorcssus c81 codem. modo, guo ín anaglphis, 
Üuvenis, guí coronam de cappíte Olaucac abríit, inscriptione 
IHIIOTHX illustratur, 2valer Olaucae, cujus mentionem. (Di— 
odorus n 55. sd, Sur. Med. 20) fecít, lali habitu gestuguc píctus 
est, ut ves vostulat, guo anaglyplja carent, J Mulier advolans ín— 
scriptione MEPOIIH illustratur, Quarc. interpretatio ZWillini 
vejicftur: Olaucen lev essc víclam, primum ad. aedes agorcssam, 
ubí e Meropc nominatur, deínde inira acdes morlem occumbentem, 
deníguec velominc operlam ad inferos descendentem, Cftto Jahn dc— 
monstravit, nomen V Mevopac usitatum veotac stirpis Corinthíac 
fuíssc, Zl&m c Sisyphi ct Golybi (Gpolld. 1 o, 2. 2. 5, z) uxovcs 
codem nominc appellatae sunt, Guapropler cjus conjectura, ctíam 
uxorcm Grcontís Meroen essc nominatam, algue in lac víctura 
malrem flíac auxilio aQQressam cssc, cisí. nullus scriptor cjus 
mentionem fecít, non vcfícienda cst, Senem, guem vacdagogum 
€5sc CX habitu apparct, eMfllinus vacdagogum puerorum eMedeae 
€ssC, algue mulicrem, guac cum vclínct, fidelissímam cjus scrvam 
(Med. $20) interpretatus cst, Scd guum pacdagogus ín. inferíovc 
píctura juvenili actatc depíctus sít, clíamgue explicari negucat, 
cur lanto impelu ad acdes agorcdíatur ubí Olaucc mortem occum— 
bit, Otto Jahn vecte conjecit, pacdagogum essc Dippolis e Olaucac n 
amorc corum íncítalum, ut anxílium fervet, algue mulícrem cssc 
scrvam Olaucac, guac vílac magis guam senex parcercl. Boc modo 
vulcherríme Cx pressum cst, guemadmodum animorum commotio 
ct affectus 9radatim Íncrcbescat, labatur, senescat, Grentes senes 
auxilio advolarc, froter juvenis jam ferre auxilium, vacdago— 
Qus senex agorcdí velle, serva. juvenilis cum vctinervc, Diffcillima 

uacstio cst, guo nomimc mulier velamine operta appellanda sít, 
guam Milli interpretatus cst, umbram cssc Olaucac. Mel&er 
arbílvalus cst com cssc Jdyíac, eMedeae matrís, umbram, oculis 
ín. facinus fiac conversis, banc conjecturam fecíssc vidctur, guod 
umbra Geclac ín pictura non procul abest, Sed honc sententi— 
am vojfício, primum, guod mulier Oracco habitu, Glectes autem 
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Chyaoio vestimento indutus cst, deinde guod intclliot ncguit, cuv 
haec foura inscriptione cavct, guontam Glectes cetevaegue perso— 
nac, facilius ex licandac, íís illustralac sunt, tum guia nulla vc 
significatur, utramguc figuram avtíssímo víuculo inler sc conjunc— 
lam cssc, deníguc guod umbra. alío habitu pinoi solet, Oto Jahn 
conjecit, mulierem cssc illam Olaucac scrvam provecta acate, 
guam, Éuripidcs 1121. tradidit, primam malum dominac conspc— 
xíssc, Uerum guia cjus habitus magis prominet, guam ut serva 
€ssc vossil, algue explicari ncguil, cuv cjus vullus, ceterorum 
animis vdiementer commolís, placídus sí ac tranguíllus, clíam 
hanc interprelationem vejicio, algue conjecturam propono honc. 
Guoníam (Diodorus 4. p, narrawiíl, JMedcom, mulala spocíc, sc 
ín Ürcontís arcem. contulisse, algue vcapsc im anaglaplo QDegeri 
(sic. ani, 118 DÀ ab adspectu ecterorum remota. ad nuptias adpvo— 
pínguat, hanc mulierem velamine operlam essc e Medeam. conjícto, 
guac, mulala Specie, scereto ín. aedes veoías sc contulerit, ut mor— 
lem. aemulac oculís conspicercl, Jalí modo cjus lranguillus vultus 
ex vlícatur, J&m intentis oculis, ex peclationegue suspenso animo, 
doloribus crucíatam acmulam intuctur, 'Bacc conjectura. sí audaci— 
Or cssc, guam ui probari vossit, videtur, propono, mulierem cssc 
eMedeae mulrícem ab ca míssam, ut nuntium fervct, guomodo 
essc vcs ocsta, 

Qictura inferior in complures partes dívidenda cst, Jn. sinistra 
partc mulier Chyaoto vestimento induta milrague ornala, puerum 
dilamyde indutum de ara abriit, ut oladio stricto interficiat Gllev 
puer dilamyde indutus a. juvenc dilamyde amicto lastísgue armato 
vrolcoftur, 

Jm secunda partc figura, orc anguibus crínílo, manibus faccs 
lenentí bus, curru, cuí dracones adjuncti. sunt, vehitur, 

dn Tevtía parle viv barbatus dilamyde indutus, hasta 9ladiogue 
armatus cum juvene dilamyde amícto pelasogue, hastís armato ad— 
volat, Un guarla parle, oculís im ceteras personas comvovsis, senex 
barbatus Chyaoío vestimento mflrague indulus, manu sceptrum 
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lenente, ín sugocstu stat, 


eMuliev inscriptione MHARBIA tllustratur, Glller puer, guem 
interficere studet, ad aram rofuoil, ul ín oemmis, dc gui bus 
supra díximus, Gier a vacdagogo vrolcoftur, Gtlaso lastísgue 
significari vidctur, pueros a vacdagogo c palacstra esse. veductos, 
íd guod clíam Éuripidcs 46 tradidit, Gb altera parle Dason, illu- 
siralus inscriptione, advolat, ut armís poenas a Medea. vepclat, 
Barbam cfus non offendere (7Micali slov, 116. 2. Mus. Orco. 2. 86] 
jani supra díxi, Cwvenem vclaso instructum bippolem appello, 
guía codem habitu, gui cst cjus ín medía parle amphorae, depíc us 
est, Ccjusguc magni interest, ud pocnac propler sovorís caedem vc— 
vclantur, Jnscriptionc illustratus non cssc vidctur, guod jam in 
medía parle ca dcsíonatus est, Jnscriptionc, gua senex Ohvgoio 
habitu íllusivatur ,EIAQAON AIHTOT,' síonificalur, ortífÍ— 
cem. posuisse, Glecten. mortem jam occubuíssc, (Ncoís umbra. severo 
vultu oculos ín facinora filíac converiit, Maonftudinem lusus dis— 
vosilionis admíremur mecesse est, Slenim nobis Gleclac umbram 
intuflís ín mentem venit, vem, cujus lorríficus cxftus mortc pu— 
erorum significatur, ab impíctatc eMedeac erga valvem originem 
lraxíssc, Gujusmodí dispositionc lola sevíes verum alia cx alía 
nexa. cd collígata. esse videtur, algue apparct, uniuscujusgue scc— 
levís poenam csse sufferendam, 

Piguram draconíbus vcctam Olaoul Qehette (Mon. Íncd. p. 6; 
imm. c) Medeam appellauit pariter alguc in anaoluphis cffugien— 
lem, Scd haec scntenlía. vejícienda. cs, guod anguinci capilli ad 
Medeae habitum non accommoda sunt, deinde guod figura mas— 
cula. cst, denígue guia inscriptione OIXTPOX illustratur, Oto 
Jahn clíam. demonstravit, clíam Terminatione mascula—os sigoni— 
ficarí, personam cssc masculam, JVumen, cuí nomen ODZTPOX 
datum crat, a. nullo scriplovc commemoratur, verum. de. ocstvo, 
guo Jo erucíata. cst, vpormulti mentionem fecerunt, Q'raclerca. oc— 
sivo lvopicc pariter, algue furovc, Dracci scriptores usí sunt (cf. 


Soph, Jrad 1244, Gino, 082, G'lato C'hacdr. 250, vepull. 522. c, 
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leo. 8g. V.) Guapropler pracsertim. guum. ín Éuripidis 5ercule 
furente 822 A0coa dea loguens ct agens. ín. scenam. íntroducatur, 
algue sermone Xalino Sumenides furíac nominentur (cf. Gollux, 
le 142) conjectura. mon. vejícíenda. cst, ocstrum cssc furorem ;Mc— 
deac, umana specie indutum, Currum draconibus vectum adduxit, 
ut JMedea, caede verpctrala, cffugerc vossct, Ípsc díscedet, sícut 
Geitho apud Jalí mortem, vc veracta, furoreguc eMedeae vlaca— 
lo, Gum lac píctura duac descriptions comparandac sunt, guac 
inveniuntur (A Qcdh, JM, ned. . 65, g05. Gir cil, 1848, 
202 QNevuc arch, 257; Vz7). dn allera Olaucc cxtensís membris ín 
solio vecubans studet coronam dc capite abriperc varítev algue 
in analis, Senex voto habitu mulíergue provecta aclate ad— 
volantes ab intevprclc Orcon ci e Merope appellantur, Gb allera 
vare vacdagogus Senex pueros abducit, Jn suggcstu scdct mulier 
alala manibus junctis, Jn. allera. pictura. Medea, C'hvuoio vesti 
mento milraguc indula, allerum puerum oladio interficere. studet, 
alteríus defuncti corpus in ava vccubat, Gacdagoous barbatus, al— 
leva manu sublata, allera inslrumenta Aymmnica lenente, oculís 
ín caedem. conversis, Tevvovc perturbatus esse videtur, ZMVumerus 
personarum minor es, guam im amphora Canusína depíctac sunt, 
Gclerum annolandum cst, vacdagogum í ín utrague píctura provcc— 
la, ín. Canusina snis fuvenili aclale cssc, Etiam vacdagogus 
qpucvos ad Ulaucen adduxit, C'íctor ioíflor non Euripidem sccutus 
esse. videtur, Jandem superiorem vícturam amphorae Canusinac 
contemplemur, at utrague parle lrítpodcs ín columnís positi si— 
aníficant, amphoram. csse donum. volívum, Gb allera. parte 5or— 
cules clava, arcu, vclle leonína. instructus stai prope ; Minervam 
sedentem, Jn allera parle duo juvenes domudibus induti ads— 
unl, £x instrumentis Aymmnicts, wíleo, duabus stellis, guac supra 
caía corum conspiciuntur, Castorem Gollucemgue appellandos 
€ssC, apparct, Gldmirari non possumus, ires vracclaríssimos Ghr— 
-9onaulas Deomgue palronam ín codem monumento cssc depíctos, 


guo fabula ducís illustratur. Pbevcules pracsertim propterea luic 
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loco accommodatus es, guod e Medeam ad eum Corintho fuoam 


cepisse (Diodorus & p& pg tradidit, Otto. aln ulrague víctura 
(ampljor. Canus, ci vasc. a Oed) comparanda conjccít, pícto— 
rem amphorac Canusinac posuíssc, fove ut aller puer a vacdagogo 
vrolectus malrem cffugerct, algue hanc pícturam (Diodoro , p. 
respondere, gut, J hessalum fuoam cepisse, tradidit, Defiite hanc 
fnoeníosam sententiam. vojícevc neguco, scd. lamlam. subtilitatem 
a víctorc observalam cssc mon vulo, sed votius varíclalís causa 
modo parricidium simplex modo duplex €ssc dispositum av bitvov, 
foc autem definile contendere possumus, artificem Euripidem non 
essc imilatum, 

Etenim primum apud Euripidem 502 Glectes nondum mor— 
lem. occubuit, ín amphora aulem. umbra. cjus depícta est, deinde 
Éurividis nihil dc Meroe, bippote, Ocstvo iradídit, dum mors 
Ülaucae maois promínct, guam fabula 7 Medeae vostulat, lum pa— 
cdagogus Suripidis senex. est, gua aclale ín. celerís monumentis 
depíctus est, ín ampliora Juvenis, denígue hanc sententiam. sccu— 
lus sum ions mulilalam inscriptionem ín Tecto avcís, KON 
KPEONTEIA JWilíin conjecit, supplendum essc; Kogv0ON 
KPEONTEIA, íísguc verbs avcem. Gvconlís csse íllustratam, 
Oflo Jahn, fllo supplemento vcjecto, supplevit K.xpeQN fisgue 
nominibus Grconlem Cjusguc arcem cssc illustratum, arbitratus 
est, Sed ac ve mon. explicetur, guod. KL, síoníficel Jlague guum 
clíam inscriptionc Kosovteta Olaucc sivc Greusa. flustrari nc— 
gucal, guoniam momína, guac levmínationem. cjusmodi habent, 
mulieribus non data sunt, algue inscriptiones, guí bus arces íllu— 
sirantuv, in. alíís monumentis inveniri non. vídcantur: coo hanc 
conjecturam propono, guac mihi Tabulam Vlíacam contemplanti in 
mentem. venil, ubi IAIOY IIEPEXIXE KATA XTHXIXOPON 
inscriptum cst, Sovsítan ín amphora Canusína legendum sít Korxa 
iQNoc KPEONTEIAv vc Koo do Noc cc. guarc sionif.— 
catur, artificem lragocdíam vd carmen Cpicum deperditum, guod 
Jerconteía" inscriptum erat, cujusli bet voctac ímilalum cssc, Si— 
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miles inscríoplioncs saepenumero inveniuntur. vclut. 'Ogsoceío, 
'O6060s, Eopconsío clc, Gio modo coo fanc vem intevprelari 
ncguco, 


zb 


é Ga, & — ie vebus a e Medea Gh 
"Ws ocstis, 


(Diodorus 1. s» e Medeam tradidit Corintho ad Berculem J hebas 
sc contulísse, guí ci im Golchíde valría promiserat fore, sí in 
calamítale versaretur, ud ipsc ct adjumento csscl, Jum Pevculem 
insanientem maJgicts herbis curasse dicitur, Scd guum Pevcules 
duodecim labovcs suscepisset, algue J hebis vrofectus esset, e Medea. 
sc ad (cocum GHhenas contulit, Servius (ad. Glen, 3i zpo) tradidit, 
e Medeam. ín. Dlaliam venisse algue ad Sucinum lacum JMarvubios 
vemedía. contra. angues docuíssc, Guamobrem nomen Ghugufliac ac— 
cepit dícitur (cf. eMunkeri nol. ad fo. 26, ubi varíac lectiones 
nominis ,Gimouitia Ginouicia. Ginoftía" commemorantur ], Secund— 
wm Goclíum apud Solinum (e. 8 8) Ginouftía nomen alius numínis 
fut (cf. Sil Vlalic, 8. oss, Cyrilli $, v, 2, Mart, cd, (Bode 16] 
Secundum fuoínum 26 ín. (Mbsorí insula, ubí (dbsyrtus scpulus 
est, serpentes guorum multitudine incolac premcbantur, ín tumulo 
valrís conclusit, Sccundum Gi pollodorum L 9, 28, Dousaniam 2, 
2,8 cetevosguc scriptores, ut ín Euripidis lragocdía 1585 Goríntho 
GHhenas fuoam cepit, dbi (ococo flíum. ZMedum. vel. Medontem 
n Jum (cf. G lulard, Jes. 12. 1 Math, cd. Bode 18. GHthenac. 
dione ) J'hesco, ut fllius ipsius imperium accipevct, Ínsídíatus cst. 
dd hene. vem clam fragmenta pertinent, guac dc tragocdía. Suri— 
vídis, "Gleoens" inscrista. cxstant (cf IUE Or. Jrao.). ) Qrimum 
Jhescum jussit cum. inocente lauro puonarc, Jauwro occíso, regem 
ín opinionem adduxit, hospitem, ui imperito votivctur, studere 
cum. Íntevficere, Joli modo (cocum lanto límorc implevit, ul, vc— 
.9€ assentiente, J hesco, guom valer nondum cognoverat, venenum 
in voculo míscere audevct, (lcocus autem. subito, guum cx 9la— 
dío flíum coomovísscl, voculum veneno infectum prostravit, Jum 
Medea. coacta. est, Gens effugere, ct secundum QDosíadam (ara 1) 
virili vestimento induta ín (dsiam sc contulit, Buoínus 26 tradidit, 
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(Díanac sacerdotes (4coco mandasse, ut Medeam. enis expelle- 
vel, guum efus parrícidio urbs inguinarctur, Diodorus 55 (cf. sch. 
fur V Med, 20) vetuit, JMedcam ab Piepolc Olaucac fralrc Ghe- 
nís capílis uon ab (coco aulem crímine absolulam cssc. 
Q'ostca, guum vencfcíi accusata. essct, (cocus cam ad C'hoenícum 
regem duxil, ab cogue ín matrimonium ducta flium JMedum pc— 
perit, guem  escdus ct Ginactlon, Zasonís fium, ccleví autem 


scriptores, (icocí fuissc, tradiderunt. 


iXcs a eMedea Gens 9cstac tribus monumentis. illustran— 
lur primum cylíce (Qr. Gelaoí Mediol, Emil Braun. Schale des 
Kodrus, Üom 18,5, d. Uotha 18,5 Drunm Qevl, 7ahvb. i855. v. 
201—3 e) Jahn Givch&oloo. Gufsálz. p. 185 QBeroR &lschr. 4. 
Gltw, 18j. v. 107). Gum vivo barbalo sceptrum lenenic collogui— 
lur juvenis dilamyde indutus, calíois petasoguc instructus, 9ladiío 
lastague armatus, / Mulier hilari vuliu, lengo diíftonc índula, ca— 
vítc ccevyphalo lecto, manu 9alcam lenenitc, colloguftur cum vivo 
barbato clypeo laslague armato, Dalca pelasusgue dec varíctc dc— 
vendent, Mulier 1vísti. vullu. velamento operta oculos ín cetevos 
converiit, Jnscríptioncs nos docent, (cocum €55C J hesco dísces— 
suro valedicentem, Sadem ves compluribus monumentis illustra— 
lur (cf. Der Óluserles, ast, "s (dllev viv. barbatus C'horbas 
nominatur, Jlague apparct, J heseum bellum. contra. Ghmazones 
parare, guoniam scholíasta ( ad. G'índ, 7lem. 5. 89. G'herecyd.] ) tra— 
dídit, C'horbantem J hesco Ta hellum parant auxilium dlisse, 
"Mulieres inscription bus "icta JMedea" illustrantur. Gera 
maler Jhescí ivísti vultu. cst, guía fllius se ín periculum mittit, 
Medea. autem, guoníam nihil maois cam guam J hescí mortem op— 
lassc, scríplovcs vctulerunt, lactitía 9cstíens C'horbantem incílat, 
ul, armis captis, proficíscantur. 

(Deinde ves a. Medea Gens 9cstac compluribus anaglyphis 
fci libus fllustrantur, uo mutilata monumenta in ZMusco Qerol 
ct Tenac inveniuntur (publ Wine, Mon, Jn. 122. ZWillin. C. 
JM. 152. 522]. Üwvenis scdens 9ladío armatus dilamyde indutus pa— 
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leram ad os apponit, ad guam vir barbatus, cujus vectus solum 
cxslal, manus vorrioit, AinRelmann ct Milli arbílvati: sunt, 
VMachaonem. csse, acovoto Éurypylo medícamentum. dantem, Q'o— 


slea. autem, guum. íncolumc anaglypljum muscí Qritannici (publ 
Combe Jerr. of 1th (Bv, M. 20. Jnohiv. Call. Omeric, uz] cum íllo 
fragmento comparatum essct, ubí apparct, virum barbatum ma— 
no cum impetu se proripuisse, ul juvenem erohi bere, guomínus 
c palera bi beret, algue a leroo juvenis mulier lengo diítonc indula, 
manu valeam lenente, ab allerague parle duae mulieres adsunt, 
oculís ín juvenem. conversis, primus JólRen (Slaatszeiluno 1834. 
A 3 demonstravil, juvenem. cssc J heseum, mulierem. autem 
valeram tenentem. Medeam, guac venenum im voculo míscuerit, 
virum barbatum (cocum, poslguam c 9ladio, guod in anaglyplo 
valdc prominet, cognovit, maono cum impelu agorcssum, ul pocu— 
lum &lio erípercl, eMaulicvem, guac a leroo Geocí stat, Oto Jahn 
Gir cil, 18,8, v. 517. Gictram matrem J hescí nominavit, Banc 
sententiam pracsertim proplerca scculus sum, guod codem habitu, 
guo ín cylíce, ficla. est, Jevlía. mulier. serva. nou essc videtur, guía 
codem. vestimento induta, celevumgue paríer alguc Geta pro— 
mínct, Quo nominc appellanda sít, c Tertio monumento ostendevc, 
ui opinor, possum, 

Qracclarum. vas /Mídíac cst, cujus complures ex vlicationes 
(apud Aitne. 2Willin, 2W. o 9i 385. Pamillon d, Bancarvill i 
130 Ua exstant, guac ommes, poslguam Cerhard (ef. $, (Berl, dad, 
1850) inscríetioncs invenft, vojcclac sunt, (ld nostram vem non 
pertinet rapina Aeucippidum per Castorem Gollucemgue, scd. ín— 
feríor pictura vasis, bacc ín tres parles díspertienda cst, Jn. mcdia 
parte Bevcules aurca mala Pesperidum accepit cum Jolao d Gy- 
tio flo Buryli ; 9uí Berculem avlem. jaculandi docuerat, JMinerva 
huotca adfuvantc, Jn sccunda parle vir barbatus scdens voto vesti— 
meno índulus, capile díademate ornato, manu sceptrum lenenie, 
cum juvene colloguftur dilamyde Índulo, laslague armato, Gujus 


a levoo mulierem O'hvgoio habitu, manu arcam Tenente, mulier 
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ÜDracco habitu hilarígue vultu adducit, Miramgue mulier Draco 
habitu sleplhaneguc ornata scguitur, oculís ín lerram. dejectís, Un 
lerlía partc colloguuntur gualuor states unusguc scdens juvenis, 
vclasís hastísguc armalí cum muliere. in suggcstu scdentc ÜDrac- 
co habitu slephanegue ornala, Derhard, poslguam inscriptioncs 
invenit, arbitratus cst, ín. secunda partc juvenem, inscriptione 
qUvoxcnfjc fllustratum, Zasonem cssc, a. rcge. sedente, cujus d 
nomine resto A—X, guod supplevit AinunX, éMcdeom flam 
velentem, guo momimc mulier O'hyaoía illustratur, C hiloctelen 
conjecit momen. cssc appellativum algue significare, asonem au— 
veum vellus ct Medeam vclevc, Geleras mulieres inscríplioni bus 
NIOIIH E—EPA fíllustralas, non explicavit. Jertíam parlem, 
Cerhard pulat, speclarc ad vílam domesticam, algue illos guin— 
guc juvenes mulíerem, cujus momen Xpuotc pertineat ad cjus 
dívilias, in matrimonium vclevc, 

Éoo hanc interpretationem vcjício primum guod duac mulievcs 
non explicantur, deindc guod Glectes. codem O'hryoio vestimen— 
lo indutus sil guo flía mecesse cst, tum marralío uníus voctac, 
Dasonem ab (lecte Medeam appctivissc ín molrímonium, a. cctc— 
vís scriptori bus abhorrct, lum guod perpauca exempla nominis 
appellativi ín vasculorom pícturía inveniuntur, Cerard guidem 
proposuit illam vícturam, in gua. bercules (ird, &cit, E laf. 25 
p. 1é Gluserl, "Vas, 2. 155] guem (Diodorus |. 41 ducem Givgonaut— 
arum fuissc tradidit, inscriptione Aopynvoucne fllustratur, Scd, 
ducem ab cxevcítu nomen accepisse, sícut vex de vopulo vut 
o Iléponc, guo vex Qersarum significatur, nomínarí solet, non 
offendit, Scd admiremur. necesse cst, guod loco nominis cupiditas 
vosíla est, Deníguc commemorandum cst, mulierem, inscríptio— 
nc ypuotc íllustratam, lontoperc promtmerc, ui magis dívinam 
guam humanam speciem labat, Guapropler alíam explicationem 
propono, algue orationem a guinguc juveni bus incipio, Jnscrip— 
Wonibus illustrantur IIIIIO-ON, AN,X., KATMENOY,, OI- 
NETX, AHMO90Q- JMutilala nomina Gerhard supplevit: ITI- 
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IIOxoON, ANzioyoc, AHMO9Qv, & Gausanía (5 5, 2 10; 10, 
1) ubí hevocs eponamos GHhenienses enumerat, proferuntur fio— 
mina hacc: 5íppothoon fius JMepluni Gllopacguc; Gintiochus flius 
Pevculis e Medeaegue vd JMídeae fiac Chylantis; Ocncus. fius 
Gandíonís; Demophon filius Gelei; Clymenus fius Cenei; (Apoll. 
L1 8, 1) (lcocus flíus Gandíonis, ZVobís offendat necesse cst, hevocs 
cponymos GHhenienses ín vcbus domesticis versari, Guapropler 
coo hanc rem anlíguissimis lemporí bus 9cstam €5sC pulo, Quomo— 
do ves ex vlícanda sft, cx allera. parle pícturac apparere vidctur, 
(coe scdentem racco habitu, guem Oerhard Glecten nominavit, 
£00, guum dc cjus nomine A.X. exstet, algue (oeocus ex numc— 
vo cssct heroum eponymovum, (cocum appello, Quodsi supra. cx 
Éurividis lragocdía. compertum habemus, (cocum, $c incflatum, 
forc ut prolem acciperet, Medeae hospitium promísissc algue 
(Diodorus tradidit, Medeam Corintho ad Berculem vrofuoisse, po— 
sica. autem, guum duodecim. labovcs suscepisset, ad (cocum sc 
contulisse, algue ín medía partc pícturac nosirac unus duodccim 
laborum depíctus est: confectura. mihi probari possc vidctur, ín 
altera parle eMedeam. a Chiloctete, uem amicissimum bevculis 
fuissc (Diodorus ,. 8 (cf. Soph, Chil) tradidit, poslcaguam 'Bev— 
cules duodecím labovcs suscopit, ad (cocum duclam csse, manu 
arcam. tenentem plenam maQgicts herois, guí bus forc, ui prolem 
accipevct, (ococo vollicíta erat, Gcleras mulieres conjecí cssc Chal— 
ciopam fiam Olexenorts, uxorem Gcocí (cf. Gipolld, Poi5, é 
algue Gictyram fiam Ofllhei Geoci sponsam, guam jam supra ín 
cylice Codrí c anaglyplo fili conspcximus, Jnscriptioncs enim 
NIOIIH, EEPA mutílatas cssc, guoniam nullo alío loco ínveni— 
untur, algue swpplendas, comjecí. yoXKIOIIH, EOEPA, Elením 
cundem victorem, arbilvor, a guo ín superiore píctura nomen 
Keucippídís /bílaciva" in Bleram mutatum cst, ctíam (Acllram ín 
Étheram commulare non. dubitassc, 

Jlague, dum Chilocteles (ococo nuntium Perculís fert de JMe— 


dca, cam Gicthra lactitía 9cstíens, guod, prolem magica arte ac— 


cipere possc, audivit, ad vcoem adducit, Chalciope autem propler 
sterilitatem (Ahpolla, 2/45; é irístis, oculís ad Terram. conversis, 
cas scguítur, 

Sorsílan íoftur allera. mulicr, guac ín anaolyplio fictili propc 
Gichram stat, cf. p. 8z Chalciope Geoci uxor appellanda sít, 

Gleva. guacslío cst, guomodo lerdía pars vícturac cum lac 
conjungenda. sft, Mulierem in suggcstu scdentem. jam supra díxi, 
dívinam speciem habere, pracsertim cum e Minerva Puoica codem 
habitu ín medía píctura conspiciatur, Q'ropterca, guod inscríptio— 
nc ypuoic fllustrata, algue ín. alleva parle Chiloctcles depíctus 
est, mihi ín mentem venit, mulíevem cssc Chvysen n mplam, 
Chilocteles ením sccundum. Jzclzen (ad Áyc. 21 guum amorem 
nymplac vepudíavissct, ul pocna ab co vepelevctur, anguis morsu 
vulneratus esse dícitur, Gvacterca Dionysius bal Là f. (Dosíad. 
d! 24] Servius (ad Glen, 2. z25) tradiderunt, Chryscu Gallantís 
Flíam, guum a (Dardano ín malrímoníum duceretur, ct cum co 
ín Gisiam sc conjerrcl, a e Minerva valladía dotís nomine accc— 
pisse, oraculo addito, guamdíu valladía ab ca. servarentur forc ui 
imperio mon privarctur, Dallas ab nonnullis scriptori bus flíus 
Áycaonis veots Givcadíae, ab aliis (cf. Serv, ad. len, & 54] flius 
vd frater Ghcocí nominatur, gui GHhenis exvulsus, in. Gircadíam 
se contulerit, £x lac narralíonc guum fabulam Chvysac Gens 
ortam cssc apparere vídcatur, conjcci, guinguc Juvenes, guos ftev 
fecíssc vclasís significatur, ab (ococo ad Chrysen, guac crat cjus 
neptis, cssc míssos, ut cam propler exsilium. ivalam. ín .9rati— 
am vcducerent, algue Galladía GHhenas veporlavent, pracsertim 
guum nominc Demophontis Galladií rapina. in mentem nobís rc— 
vocetur, Sic hacc pars, ubí GIhenienses a Chrysc valladía velunt, 
medíac vícturac respondet, ubí Pbevculcs aurca mala ab besperi— 
dibus accipit, Scd illa. explicatio offendit, guod nulla vc palladía 
sionificentur, Guapropler alieram interpretationem propono, 

Qausanías L 1e, 6 narravit, (cocum propler iram. Veneris 
Mraníac vrole fuissc prívatum, e Muliíerem igitur ín suggcstu sc— 
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dentem, pulo appellandam esse Venerem, 2m. dci habitus cus ct 
nomen huic (Deae accommodatum cst, guum similia nomína. cjus 
exstent, velut ypuoén Cdyss. l« 337, g2 (f. om. hym. in Gh. 1) 
alguc /Mínerva. ín. medía pictura mon ipso nominc scd coonomi— 
nc appellata sit , YTIEA," Quocirca hanc ex vlícationem propono, 
Jm altera. parie 7 Medea. (deoco pollicitus cst fore wl maoíca av— 
iC prolem acciperet, ín. lac píctura guinguc juvenes ab (Acoco 
ad Venerem. míssí sunt, ut. iram cjus preci bus alguc promisso 
placarent, forc ut vex ci (cf. Qaus, L 15, é lemplum acdíficarct, 
Venerem (ococo veníam dedísse, cumguc prolem accepisse, partim 
ex hilari vuliu. (ac, partim ex scriptori bus apparct, 
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7 Gap. dm (De Medeae veditu im 


(Asiam c)usguc immorlalitatc, 


Glectes vost fuoam fiac a fratrc Q'evsc vcomo privatus erat, 
oraculum autem acceperat, forc ut a /Medca. fla. ín imperium 
vestítuerctur (cf. Valer, lace. DL 68, Medeam palvem, Q'ersc 
occíso, restituisse, plerígue scríptovcs tradiderunt (Apollod. 1.6, 
28 Diodor. ,. sé). Copíosc dc hac vc Duoinus 27 vetuit, Medus 
ením fius /Medeac ad. Devsen. venit símulans, sc cssc bippotem 
Grconlís fium, algue a vc9€ benigne exceptus csl, Jum adven— 
lavít ad. cum Medea. símulans, sc esse sacerdotem. (Dianae algue 
venisse, ut maJgicts herbis inopiam frugum famemgue averterct, 
Gosteaguam audivit, bippolem adventasse, timore cjus. incilala, 
Qersen. ín opinionem adduxit, illum imperium appetere, algue, 
vcoc assentíente, / Medo. venenum. ín voculo míscuít, Scd. guum 
fium coomovisscl, cí versuasíl, ul regem inlerfcercl Jum ím 
utrumgue imperium cssc translatum buoinus 22 tradídi, atguc 
populos, guos Dàusamías 2. g, 8 cl fevodolus z. 6z. amlea (dri— 
os nominatos csse, vctulerunt, nomen Medorum ab íis accepisse, 


Strabo - 526 addídít, ctíam. vestimentum. Medorum a. Medea 
origincm lraxíssc, Chilostratus (ríta Gipollon J Iyan. L 26] ira— 
didit, Medeam. Babyloniam. condídissc, (cf. Ovid, Met. z. zn i 
Mf, ed, Bode 18). (4 celevís. scriptoribus díscrepant 7ustinus 
42, 1 c1 Jacitus (eimnal 6 2) Dasonem enim dívortii cum Medea 
facti poenítuissc, algue uxorem ab (oeoco expulsam Medumgue 
privigonum benionc CXcepissc, deínde cum íís ín Golchidem vever— 
sus, Glecten. ín imperium vestituísse dícítur, Jacílus addidit cum 
ín vcomo socero successisse, eMedus. sccundum Gi pollodorum 1.8, 
28 bellum contra Jndos .06551ssC, algue, magna. victoría reportat, 


ín. Undía. mortem. occubuíssc dicitur, Strabo (p. to6, pos) ctiam 
Üasonem bellum in Undíam intulisse tradidit, 


JMedeae amorc Jovem incensum cssc scholíasta (ad. (Pind, Cf, 
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15: zi] tradidit, Duprpitev autem ab ca repudíatus esse. dicilur 
vroplerca, guod Junonis iram pertimescebat uocirca eí "Juno 
oratiam liabuit, algue effecit, ut efus liberi: immortalitatem adi— 
vísceventur, Gausanías autem 2, 21 ul jam swpradíxi , narravit, 
hoc oplatum e Medeae non expletum essc, 


dpsam immorlalem factam cssc JMusacus in sthmifs (cf. 
Schol Sur, Med. 2] vetuit, algue in dysio ab Goille in ma— 
lrímonium ductam csse, Jzclzcs (ad Áyc. 122] tradidit, (cf. Sd, 
ad, Gipoll. (iro. V. 814). fanc vem sccundum Gipollonium m 
Üunonem Thetidi promisisse jam swpradíxi, Cum J hetide cevtas— 
sc dicitur (Ptolem. Beph E Cot, bibl, cd, Qec, 150. à, 138) utra 
vulchrior essct, algue Jdomenceum vcoem Orelac judicem feciís— 
sc, scd guum híc, Jhetidem vulchríorem essc. Judícassct, / Medeam 
iralam cxclamassc: ,Kof|tec óel (eO xot," guac verba. proverbio 
increbrucerunt, 

Jemplum Medeae apud e Macrobium (Sat. ed, Qípont Ly 
252) commemoratum est, boc lemplum cl (Bonae (Dcac ct Junoni 
c JMedeae dedícatum. erat, Jn co infuissc serpentcs "n herbae 
maoicae, guí bus sacerdotes movbís mederi solerent, algue nemini 
viro licitum fuissc dícítur ín lemplum inovcdí, guum Medea. 
propler adulterium Dasonts omnibus virís succenscrci, 

e Monumenta, guí bus vedítus /Moedeac cjusguc ímmostalítas i1— 
lustratur, non cxstant, 

Jn parle 1 mounmoenta avtíum ltlerarumgue crítica. ralionc 
tractantur. 


dn partc j fabula Ípsa crílica. ratione tvactalur. ct exvlicatur. 
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Éoo Carolus J heodorus Cyl natus sum ín. Gommeranía Ün- 
vlííac 10. JVov, 1826 valvc Codofrcdo J heodovo Ol jurísconsiliario 
algue procuratore primario judicii sulici, guod. Orwyphíae flovuit. 

Garentum. studio primis lítterís eruditus, anno 1855 in 6 clas— 
scm. oymmasii ÜOryphiensis, algue, poslguam probationis peri— 
culum. subit, lestimonium. malurilalis conscculus, ammo 18,6. ín 
civilalem universitatis Oryphiensis receptus c in facultatem vli— 
lesophicam adscriptus sum, 

(Deinde. anno 18,z Cotlingac ad literas ín Ucoroía Glugusta 
universitate íncubui, dum anno 18,8 ín palríam veversus fterum 
ín civitatem universilalís ÜOryphiensis receptus, denígue anno 18,0 
numero civium Jviíderícac Cuilelmac universilalis Qervolinensis 
sum adscriptus, 

Dam puerili aclate, guamdíu Aymmnasit alumnus cram, maxí— 
mam opcram im artem. musicam ct ovaghicen "d vocticen algue 
cas litteras, guac ad artes liberales pertinent, contuli. 

Certum autem Benus cursumguc vivendi , guod scgucrev "cesse 
era, clíamtunc cognovi, ubi im universilatem receptus mc ad 
Clonem M contuli, Etenim partim cjus lectionibus de artibus 
Vtlevísgue Üraccorum "d Qomanorum partim ín cjus socictatc 
archacolooíca. carum artium. doctrína. ímbulus sum, ín guas jam 
puer maximo cum studío incubui, 


Gosteaguam Oflo Jahn ín universalem Áipsiensem vocatus 
est, im. societate archacolooíca, cut ÜOryphíac Gintoníus Avlichs 
vraccst, candem opcram artibus navavi, 

Denígue, guum (Berolini in archacolooícam socíclatem, cui 
vraccst Eduardus Derard, receptus aim, viriguc mihi amíicissimi 
lumanitate monumenta. muscovum, Ti brosgue, guí ad artes verti— 
nent, contemplari e comparare licitum essct, notitia mea avtíum 
ltlerarumgue amplífcala ct confirmata. cs, 
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Magnum fructum "d voluptatem cepit cx lectionibus Ghuousti 
QBoccKhy ct Caroli Svídevící bermann dc anlíguilati bus Uraccorum, 

Jon minorem utilitatem ct ddectationem porcept, guum Caro— 
lum Xachmann Q'ropertii carmina. ct professorem Üryphiensem 
Schoemann C'indari carmina cl Gesch lragocdías interprctantcs 
audí«, 

Jon minorem opcram in litteras valríac contuli partím opera 
professoris V. Mueller Collínoac partim opera vrofessovis 7 
focfer Oryphíac. 

Sludium hístoríac verscculus sum opera professoris ÜOryphien- 
sis Barthold, dcinde professorum BoccÁ ct Pavemann Ooltínoac, 
maximc autem lectioni bus &copoldi Olan&c obleclalus sum. 

Studiis, guac ad vhi losophíam pertinent, lectioni bus profcs— 
sorum QBaíer ct eMatthics Oryphíac, algue opera professoris Kot- 
zc Coltínoac verscculus sum, / Maximam autem utilitatem ct vo— 
luptatem porcopt, guum im societatem vli losophicam, cut vraccsi 
(Berolini Jrendelenbuvo, veceplus sum, cumguc Givistotdis JMcta— 
vlyusica interprelantem audivi, 

JVelitía .9rammalícarum lterarum partim lectionibus Sdoc— 
manní ímbulus sum partim opera vrofessovis Pocfer, gui mc 
linguam sanscrílam, ci .9rammalicen comparativam docuit, deinde 
opera professoris foscoarten, guí linguam Glvabícam me docuit 
deníguc opera lectoris Coltinoensis /Melfovd, guí linguas Qoma— 
nícas mc docuit, 

Omníbus professori bus, guí ct ín amicitiam mc vécoperunt, e 
mihi cran adjumento "d exemplo 9ralías ago maximas, 
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J heses. 


Ghugmentum linguac Sanscrílac cl Draccac qon particulam 
prívalivam, íd guod Bopp (Vero. Ov. & sz; KL Sauskr. 


Or. & 282, 1) contendit, scd mutilatam veduplicationem cssc, 


. Aomen. Jasoniís, a verto (&ouot ductum, non cum vadícc TO 


vd (JV QR), id guod. Benfey ( Uv. Wurzell, s. v.) contendit, 
scd. cum vadíce Utd colaererc, 


, Virum barbatum ín anaglyplo aenco cístac Rircheríanac, Ocu— 


lís ín puouam Gollucís cum (mao conversis, vivo laurcato 
scdenti. ínníxum (C. AMucller QD. G, $, 1 302] Bevculem essc 
appellandum, 


. (Dcam Jevthum, cujus. Jacitus (Germ. & o] mentíonem fc— 


cft, Deam inferom. csse, Cjusguc nomen cum vocabulo ín 
Üermanía inferiovc usítalo nevd—cev nerd—río collaeverc, 
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